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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Allzwecksdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen si-
cher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
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gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug ausschlieBlich
mit FuBplatte. Beim Arbeiten ohne FuBplatte besteht die
Gefahr, dass Sie das Elektrowerkzeug nicht kontrollieren
kénnen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

g ”
—_—

» Achten Sie beim Betrieb des Elektrowerkzeugs stets
auf einen sicheren Stand, inshesondere bei Verwen-
dung auf Stufen oder Leitern. Rutschiger Untergrund
oder instabile Standflachen kdnnen zum Verlust des
Gleichgewichts oder zum Verlust der Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Die Kette des Sageblatts kann bei iibermaBiger Bean-
spruchung reiBen. Wechseln Sie in diesem Fall das
Elektrowerkzeug bzw. das Sageblatt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Deutsch |7

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist fiir den hauslichen Gebrauch be-
stimmt. Es ist bestimmt zum Schneiden von Asten, Latten,
Hart- und Weichholz. Es eignet sich fiir gerade Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Sageblatt

(2) FuBplatte

(3) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(4) Ein-/Ausschalter

(5) Akku-Entriegelungstaste

(6) Akku

(7) Akku-Ladezustandsanzeige

(8) Abdeckung der Sageblattaufnahme

(9) Verriegelungshebel der Abdeckung Sageblattaufnah-
me

(10) Spaltkeil

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
(12) Hangeschlaufe

(13) Sageblattaufnahme

Technische Daten

Allzwecksage AdvancedCut 18
Sachnummer 3603CD51..
Nennspannung = 18
Leerlaufdrehzahl n,” min™* 0-7000
max. Schnitttiefe mm 65
Gewicht entsprechend kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungs- € 0...+35
temperatur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- “C -20...+50
ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-.

Bosch Power Tools
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Allzwecksage AdvancedCut 18

empfohlene Ladegerite® AL 18...
A) abhangig vom verwendeten Akku
B) Eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C.

C) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
iiberschreiten. Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt NanoBlade Wood
Speed 65:

a,5=2,5 m/s’, K=1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild B)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus (6) driicken Sie die Entriegelungs-

taste (5) und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-

werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige
Die Akku-Ladezustandsanzeige (7) signalisiert bei einge-

schaltetem Elektrowerkzeug die noch verfiighare Akku-Ka-
pazitat bzw. eine Uberlastung.

LED Kapazitat
Dauerlicht 3 x Griin > 66 %
Dauerlicht 2 x Griin 33-66%
Dauerlicht 1 x Griin 11-33%
langsames Blinklicht 1 x Griin <10%

Blinkt die Akku-Ladezustandsanzeige (7) rot, ist das Elektro-
werkzeug iiberlastet (siehe ,, Temperaturabhangiger Uber-
lastschutz”, Seite 9).

Sageblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heil werden.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass Sie
das Elektrowerkzeug nicht im Bereich des Ein-/Aus-
schalters oder am Ein-/Ausschalter und der Ein-
schaltsperre halten. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Vermeiden Sie den Hautkontakt, wenn Sie ein Sige-
blatt auswechseln wollen, und verwenden Sie ein-
wandfreie Schutzhandschuhe. Das Sageblatt kann bei
langerem Betrieb hei werden.

» Ziehen Sie nicht an der Kette und ziehen Sie die Kette
nicht von der Fiihrungseinheit ab.

Tauschen Sie immer ein komplettes Sageblatt gegen ein

komplettes Sdgeblatt aus. Die Kette allein kann nicht ge-

tauscht werden.
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Sageblatt auswahlen

Deutsch |9

Verwenden Sie nur Sdgeblatter, die fiir das zu bearbeitende Material geeignet sind. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als

fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Sageblatt Schnitttiefe Bestellnummer Materialien

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Holz, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Holz, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Holz, Plastik (PVC, PC, PMMA)
Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A) Inbetriebnahme

» Setzen Sie nur saubere Sageblatter ein. Achten Sie Akku einsetzen

darauf, dass die Sdgeblattaufnahme frei von Spénen
und Sagemehl ist.
Offnen Sie mit dem Verriegelungshebel (9) die
Abdeckung (8) der Sageblattaufnahme. Setzen Sie das Sa-
geblatt wie im Bild gezeigt ein. Achten Sie darauf, dass die
Antriebswelle und das Ende des Sageblatts in die Ausspa-
rung der Sageblattaufnahme (13) passen. SchlieBen Sie die
Abdeckung der Sageblattaufnahme und verriegeln Sie diese
mit dem Verriegelungshebel. Der Verriegelungshebel muss
horbar einrasten.
Die Kette des Sageblattes spannt sich automatisch.
Sollte die Kette durchrutschen oder sich von der Fiihrungs-
einheit [6sen, 6ffnen und schlieBen Sie die Abdeckung (8)
der Sageblattaufnahme.

Sageblatt entnehmen

Offnen Sie den Verriegelungshebel (9) und klappen Sie die
Abdeckung (8) der Sageblattaufnahme komplett auf. Ent-
nehmen Sie das Sageblatt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

» Verbiegen Sie niemals das Sageblatt!

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku (6) in die Akkuaufnahme,
bis er spiirbar einrastet und sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (3) nach rechts oder links. Driicken Sie
anschlieBend den Ein-/Ausschalter (4) und halten ihn ge-
driickt.

Sobald das Elektrowerkzeug eingeschaltet ist, konnen Sie
die Einschaltsperre (3) loslassen.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (4) los.

Sagegeschwindigkeit steuern

Sie konnen die Sagegeschwindigkeit des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (4) eindriicken.

Die erforderliche Sagegeschwindigkeit ist vom Werkstoff
und den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prak-
tischen Versuch ermittelt werden.

Eine Verringerung der Sagegeschwindigkeit wird beim Auf-
setzen des Sageblattes auf das Werkstiick empfohlen.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Uberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Uberschreitung der zulssigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage.

» Achten Sie beim Sagen auf eine Schnittrichtung von
vorn nach hinten (siehe Bild C) oder von oben nach
unten (siehe Bild D)!

Bosch Power Tools
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» Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am Handge-
lenk. Die Hangeschlaufe ist nur fiir die Aufbewahrung ge-
dacht (siehe Bild F).

Sagen Sie mit maBigem Druck, um ein optimales und prazi-

ses Schnittergebnis zu erhalten. Zusatzlicher Druck erhoht

die Leistung.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Der Spaltkeil (10) verhindert ein Sdgen gegen die Laufrich-

tung der Sagekette (siehe Bild E).

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Reinigen Sie das Sageblatt und die Sageblattaufnah-
me nur trocken. Um tiefer liegenden Schmutz zu entfer-
nen, benutzen Sie einen feinen Pinsel (siehe Bild G).

Das Sageblatt ist wartungsfrei. Die Kette des Sageblatts

muss nicht gedlt werden.

Reinigen Sie die Sdgeblattaufnahme (13) regelmaBig.

Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug

und klopfen Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen

Flache aus.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for all-purpose saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
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contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate always rests securely while
sawing. A jammed saw blade can break or lead to kick-
back.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side

pressure after switching off. The saw blade can be dam-

aged, break or cause kickback.

» Only use the power tool with the base plate. If you do
not use the base plate, you are at risk of not being able to
control the power tool.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause

fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-

plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical

attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.
» The battery can he damaged by pointed objects such

as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to

burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

g’, Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

F’y‘ and moisture. There is a risk of explosion and
| N short-circuiting.
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» Make sure you have firm footing when operating the
power tool, especially when using it standing on steps
or ladders. Slippery or unstable surfaces can cause you
to lose your balance or lose control over the power tool.

» The chain of the saw blade can tear if subjected to ex-
cessive strain. You should replace the power tool and/
or saw blade if this happens.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for domestic use only. It is inten-
ded for cutting branches, slats, hardwood and softwood. It is
suitable for straight cuts.

Product features
The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
(1) Saw blade
(2) Base plate
(3) Lock-off button for On/Off switch
(4) On/Off switch
(5) Battery release button
(6) Battery
(7) Battery charge indicator
(8) Cover of the saw blade receptacle
(9) Locking lever of the saw blade receptacle cover
(10) Riving knife
(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Suspension strap
(13) Saw blade receptacle

Technical Data

All-purpose saw AdvancedCut 18
Article number 3603CD51..
Rated voltage = 18
No-load speed n" min™* 0-7000
Max. cutting depth mm 65
Weight according to kg 1.1-1.4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Recommended ambient T Oto +35
temperature during char-

ging
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All-purpose saw AdvancedCut 18

Permitted ambient temper- “C -20to +50
ature during operation® and

during storage

Recommended re- PBA 18V...W-.
chargeable batteries

Recommended chargers” AL 18...

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0 °C

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technical data determined using the battery that comes with the
product.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 75 dB(A). Uncertainty K = 5 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade NanoBlade Wood Speed 65:
g = 2.5m/s’, K =1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery Charging (see figure B)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

To remove the battery (6), press the release button (5) and

pull the battery back and out of the power tool. Do not use

force to do this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator (7) indicates the remaining bat-
tery capacity or an overload when the power tool is switched
on.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green > 66%
Continuous lighting 2 x green 33-66%
Continuous lighting 1 x green 11-33%
Slowly flashing light 1 x green <10%

If the battery charge indicator (7) flashes red, the power tool
is overloaded (see "Temperature-dependent overload pro-
tection", page 15).

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» Take care not to hold the power tool close to the on/
off switch or by the on/off switch and lock-off button
when changing the saw blade. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Avoid contact with the skin when changing a saw
blade and use protective gloves in perfect condition.
The saw blade can become hot when in operation for a
long time.

» Do not pull on the chain and do not pull the chain off
the guide unit.

Always replace a complete saw blade with another complete

saw blade. The chain cannot be replaced on its own.
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Selecting the saw blade
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Only use saw blades that are suitable for the material you are going to cut. The saw blade should not be longer than required

for the cut you want to make.

Saw blade Cuttingdepth  Order number Materials

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Wood, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Wood, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Wood, plastic (PVC, PC, PMMA)
Inserting the saw blade (see figure A) Switching on/off

» Use only clean saw blades. Make sure that the saw
blade receptacle is free of chips and sawdust.

Use the locking lever (9) to open the cover (8) of the saw

blade receptacle. Insert the saw blade as shown in the fig-

ure. Make sure that the drive shaft and the end of the saw

blade fit in the recess on the saw blade receptacle (13).

Close the cover of the saw blade receptacle and lock it with

the locking lever. You should hear the locking lever click into

place.

The chain of the saw blade is tensioned automatically.

If the chain slips through or becomes detached from the

guide unit, open and close the cover (8) of the saw blade re-

ceptacle.

Removing the saw blade

Open the locking lever (9) fully open the cover (8) of the saw
blade receptacle. Remove the saw blade.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Never bend the saw blade

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Insert the charged battery (6) into the battery receptacle un-
til you feel it engage and it is securely locked in place.

To switch on the power tool, press the lock-off button (3) to
the left or right. Then press the on/off switch (4) and keep it

pressed.

Once the power tool is switched on, you can release the lock-
off button (3).

To switch off the power tool, release the on/off switch (4).

Controlling the sawing speed

You can control the speed of the power tool when switched
on by how hard you press the on/off switch (4). The speed is
continuously variable.

The sawing speed required depends on the material and the
working conditions; it can be ascertained through practical
tests.

Itis advisable to reduce the sawing speed when placing the
saw blade on the workpiece.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

» Always use a sturdy support when working on small or
thin workpieces.

» Make sure you always cut from front to back (see
figure C) or from top to bottom (see figure D) when
sawing.

» Do not carry the power tool on your wrist. The suspen-
sion strap is intended for storage only (see figure F).

Saw with moderate pressure in order to achieve optimal and

precise cutting results. Applying additional pressure in-

creases performance.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Bosch Power Tools
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The riving knife (10) prevents sawing against the running
direction of the chain saw (see figure E).

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» Always clean the saw blade and saw blade receptacle
dry. Use a fine brush (see figure G) to remove more
deeply ingrained dirt.

The saw blade is maintenance-free. The chain of the saw

blade does not need to be oiled.

Clean the saw blade receptacle (13) regularly. To do this,

remove the saw blade from the power tool and gently tap out

the power tool on a flat surface.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).
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Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
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Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Bosch Power Tools
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner

lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les scies universelles

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.
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» Veillez a ce que la plaque de base repose bien a plat
contre la piéce lors du sciage. Une lame de scie qui
coince peut se casser ou provoquer un rebond.

» Une fois le travail terminé, arrétez 'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et I'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Aprés avoir arrété Poutil, ’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Utilisez 'outil électroportatif toujours avec la plaque
de base. Sans la plaque de base, I'outil électroportatif est
difficile a maitriser.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Lors de I'utilisation de I'outil électroportatif, gardez
toujours une position stable, particuliérement lors de
travaux sur une échelle, un escabeau ou sur des
marches. Des surfaces glissantes ou des supports in-
stables peuvent entrainer une perte d’équilibre ou de
controle de l'outil électroportatif.
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» Lachaine de lalame de scie risque de se rompre en
cas de sollicitation excessive. Remplacez en pareil cas
Poutil électroportatif ou la lame de scie.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour une utilisation domes-
tique. Il est congu pour la découpe de branches, de lattes et
de bois dur et tendre. Il ne permet que de réaliser des
coupes droites.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Lame de scie
(2) Plaque de base

(3) Verrouillage d’enclenchement de 'interrupteur
Marche/Arrét

(4) Interrupteur Marche/Arrét
(5) Bouton de déverrouillage d’accu
(6) Accu
(7) Indicateur d’état de charge
(8) Couvre-logement de lame
(9) Levier de verrouillage du couvre-logement de lame
(10) Couteau diviseur
(11) Poignée (surface de préhension isolée)
(12) Dragonne
(13) Logement de lame

Caractéristiques techniques

Scie multifonctions AdvancedCut 18

Référence 3603CD51..
Tension nominale V= 18
Régime 4 vide n,” tr/min 0-7 000
Profondeur de coupe maxi mm 65
Poids selon kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes © 0..+35
recommandées pour la

charge

Bosch Power Tools
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Scie multifonctions AdvancedCut 18

Températures ambiantes “C -20...+50
admissibles pendant l'utili-
sation® et pour le stockage
Accus recommandés PBA 18V...W-.
Chargeurs recommandés® AL 18...

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec 'accu
PBA:AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-11.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 75 dB(A). Incertitude K = 5 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a
EN62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec lame NanoBlade
Wood Speed 65 :

ang = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure

lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Charge de I'accu (voir figure B)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L'accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés l'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommageé.

Pour retirer I'accu (6), appuyez sur la touche de déver-

rouillage (5) et sortez I'accu de l'outil électroportatif en le

poussant vers l'arriére. Ne forcez pas.

Voyant lumineux d’état de charge de 'accu

Quand l'outil électroportatif est en marche, l'indicateur
d’état de charge (7) indique la capacité d’accu encore dispo-
nible ou signale une éventuelle surcharge.

(1)) Capacité

Lumiéere permanente 3 x verte > 66 %
Lumiere permanente 2 x verte 33-66%
Lumiere permanente 1 x verte 11-33%
Lumiere clignotante lente 1 x verte <10%

Silindicateur d’état de charge (7) clignote rouge, c’est que
I'outil électroportatif est en surcharge (voir « Protection
contre les surcharges en cas de surchauffe », Page 21).

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a ne pas
saisir Poutil électroportatif au niveau de l'interrupteur
Marche/Arrét ou du verrouillage d’enclenchement. Il y
asinon risque de blessure si vous appuyez par mégarde
sur linterrupteur Marche/Arrét.

» Pour changer de lame, évitez de la toucher avec les
doigts nus. Utilisez des gants de protection. La lame
peut s’échauffer fortement lors d’une utilisation prolon-
gée.

» Ne tirez pas sur la chaine et ne retirez pas la chaine de
I'unité de guidage !
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Remplacez lalame de scie compléte par une lame de scie
compléte ! Il n’est pas possible de remplacer seulement la
chaine.

Choix de la lame de scie
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N'utilisez que des lames de scie congues pour le matériau a scier. Choisissez toujours une lame pas plus longue que ne I'exige

la coupe a effectuer.

Lame de scie Profondeur de coupe Référence Matériaux

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Bois, plastique (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Bois, plastique (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Bois, plastique (PVC, PC, PMMA)
Mise en place de lalame de scie (voir figure A) Mise en marche

» Nutilisez que des lames de scie propres. Veiller a ce Montage de I'accu

que le logement de lame soit exempt de copeaux et de
sciure.
Ouvrez le couvre-logement de lame (8) avec le levier de
verrouillage (9). Insérez la lame comme représenté sur la fi-
gure. Veillez au positionnement correct de 'arbre d’entraine-
ment et de 'extrémité de la lame dans I'évidement du loge-
ment de lame (13). Fermez le couvre-logement de lame et
verrouillez-le avec le levier de verrouillage. Le levier de ver-
rouillage doit s’encliqueter de maniére audible.
La chaine de lalame de scie se tend automatiquement.
Au cas ol la chaine glisse ou se détache de l'unité de gui-
dage, ouvrez et refermez le couvre-logement de lame (8).

Retrait de la lame de scie

Ouvrez le levier de verrouillage (9) et rabattez le couvre-lo-
gement de lame (8) a fond vers le haut. Retirez la lame de
scie.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Mise en marche

» N’inclinez jamais la lame de scie !

Remarque : L'utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Insérez 'accru chargé (6) dans la poignée jusqu'a ce qu'il
s'encliquette de fagon perceptible.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (3) vers la droite ou
vers la gauche. Appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/
Arrét (4) et maintenez-le enfoncé.

Pendant que 'outil est en marche, vous pouvez relacher le
verrouillage d’enclenchement (3) de l'interrupteur Marche/
Arrét.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (4).

Réglage de la vitesse de lalame

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (4).

La vitesse de sciage requise dépend du type de matériau et
des conditions de travail. Elle doit étre déterminée expéri-
mentalement en procédant a des essais.

Il est recommandé de réduire la vitesse au moment ot la
lame est appliquée contre la piéce.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte I'outil électroportatif jus-
qu’'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Arrétezimmédiatement 'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Bosch Power Tools
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» Pour travailler des petites piéces ou des piéces
minces, utilisez un support stable.

» Il convient de toujours scier de I'avant vers I'arriére
(voir figure C) ou de haut en bas (voir figure D) !

» Ne portez Ioutil électroportatif en le laissant pendre
au poignet. La dragonne n’est congue que pour sus-
pendre l'outil (voir figure F).

Pour obtenir une coupe optimale, sciez en appliquant une

pression modérée. Une pression supplémentaire accroit la

puissance.

Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame

de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez lége-

rement la fente de sciage et retirez 'outil électroportatif.

Le couteau diviseur (10) rend impossible le sciage dans le

sens opposeé au sens de rotation de la chaine (voir figure E).

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de =20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et quil doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

» Ne nettoyez la lame de scie et le logement de lame
qu’a sec. Pour enlever les saletés et la poussiére logées
en profondeur, utilisez un pinceau fin (voir figure G).

Lalame de scie est sans entretien. La chaine de la lame de

scie n'a pas besoin d’étre huilée.

Nettoyez le logement de lame (13) réguliérement. Pour

ce faire, retirez la lame de scie de I'outil électroportatif et ta-

potez légérement I'outil électroportatif contre une surface
plane pour faire tomber les poussiéres.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 22).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
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El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
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co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
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La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para sierras
universales

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base descanse de forma se-
gura durante el aserrado. Una hoja de sierra ladeada
puede romperse o0 provocar un retroceso brusco del apa-
rato.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctricay espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.
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» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria daiarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Utilice la herramienta eléctrica tinicamente con la pla-
ca base. Al trabajar sin placa base, existe el riesgo de no
poder controlar la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

g} Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
;{oy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosién y cortocircuito.

» Durante el servicio de la herramienta eléctrica, preste
siempre atencion a una posicion segura, en especial
en el caso de la utilizacion sobre escalones o escale-
ras. Una base resbaladiza o superficies de apoyo inesta-
bles pueden conducir a la pérdida del equilibrio o a la pér-
dida del control sobre la herramienta eléctrica.

» Lacadena de la hoja de sierra puede romperse bajo un

esfuerzo excesivo. En este caso, cambie la herramien-
ta eléctrica o la hoja de sierra.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.
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Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica esta destinada para el uso domés-
tico. Es adecuada para cortar ramas, tablas delgadas, made-
raduray blanda. Es apropiada para cortes rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hoja de sierra
(2) Placabase

(3) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5) Tecla de desenclavamiento del acumulador
(6) Acumulador

(7) Indicador del estado de carga del acumulador
(8) Cubierta del alojamiento de la hoja de sierra

(9) Palanca de enclavamiento de la cubierta del aloja-
miento de la hoja de sierra

(10) Cuna separadora

(11) Empunadura (zona de agarre aislada)
(12) Bucle colgante

(13) Alojamiento de la hoja de sierra

Datos técnicos

Sierra universal AdvancedCut 18

Ndmero de articulo 3603CD51..
Tension nominal V= 18
Ndmero de revoluciones en min™* 0-7000
vacion,"

Max. profundidad de corte mm 65
Peso seglin kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante la

carga

Temperatura ambiente © -20...+50
permitida durante el funcio-

namiento® y en el almace-

namiento

Acumuladores recomen- PBA 18V...W-.
dados

Cargadores recomen- AL 18...
dados®

A) depende de la bateria utilizada
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministra-

do.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-11.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 75 dB(A). Inse-
guridad K = 5 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-11:

Aserrado de planchas aglomeradas con hoja de

sierra NanoBlade Wood Speed 65:

s = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador (ver figura B)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
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antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El (til deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Para sacar el acumulador (6), presione la tecla de desencla-

vamiento (5) y tire hacia atras del acumulador hasta extraer-

lo por completo de la herramienta eléctrica. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador
Elindicador de estado de carga del acumulador (7) sefaliza

con la herramienta eléctrica conectada la capacidad restante
disponible del acumulador o una sobrecarga.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verde encendido >66 %
2 LED verdes encendidos 33-66%

Seleccion de la hoja de sierra
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Diodo luminoso (LED) Capacidad

1 LED verde encendido 11-33%
1 LED verde con lento parpadeo <10%

Sielindicador de estado de carga del acumulador (7) parpa-
dea en color rojo, la herramienta eléctrica esta sobrecargada
(ver "Proteccion contra sobrecarga térmica", Pagina 28).

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el util utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Gtiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que la
herramienta eléctrica no se sostenga por la zona del
interruptor de conexion/desconexion y del bloqueo de
conexion. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Evite el contacto directo con la piel cuando desee
cambiar una hoja de sierra y utilice para tal fin unos
guantes de proteccion perfectos. La hoja de sierra pue-
de calentarse durante un servicio prolongado.

» No tire de la cadenay no retire la cadena de la unidad
de guia.

Sustituya siempre una hoja de sierra completa por una hoja

de sierra completa. La cadena sola no puede ser intercam-

biada.

Solamente utilice hojas de sierra adecuadas para el material a trabajar. La longitud de la hoja de sierra no debe superar la esti-

mada para el corte.

Hoja de sierra Profundidad de corte Niimero de pedido Materiales

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Madera, plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Madera, plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Madera, plastico (PVC, PC, PMMA)

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

» Unicamente utilice hojas de sierra limpias. Preste
atencion, a que el alojamiento de la hoja de sierra esté
exento de virutas y aserrin.

Abra con la palanca de enclavamiento (9) la cubierta (8) del

alojamiento de la hoja de sierra. Coloque la hoja de sierra co-

mo se muestra en la figura. Preste atencion, a que el eje de
accionamiento y el extremo de la hoja de sierra calcen en las
aberturas del alojamiento de la hoja de sierra (13). Cierre la
cubierta del alojamiento de la hoja de sierray enclavela con
la palanca de enclavamiento. La palanca de enclavamiento
debe encastrar perceptiblemente.

La cadena de la hoja de sierra se tensa automaticamente.

Sila cadena resbala o se suelta de la unidad guia, abra y cie-

rre la cubierta (8) del alojamiento de la hoja de sierra.

Desmontaje de la hoja de sierra

Abra la palanca de enclavamiento (9) y abra completamente
la cubierta (8) del alojamiento de la hoja de sierra. Retire la
hoja de sierra.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

» iNunca doble la hoja de sierra!

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Deslice el acumulador cargado (6) en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptiblemente y quede blo-
queado de forma segura.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, presione en primer
lugar el bloqueo de conexion (3) hacia la derecha o la iz-
quierda. A continuacion, presione el interruptor de cone-
xion/desconexion (4) y manténgalo pulsado.

Tan pronto como esté conectada la herramienta eléctrica,
puede soltar el bloqueo de conexion (3).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (4).

Controlar la velocidad de aserrado

La velocidad de aserrado de la herramienta eléctrica conec-
tada la puede regular de modo continuo, segtin la presion
ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion (4).
La velocidad de aserrado necesaria depende del material y
las condiciones de trabajo, y se puede determinar por medio
de un ensayo practico.

Al aplicar la hoja de sierra en la pieza de trabajo se recomien-
da una reduccion de la velocidad de aserrado.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
ta la herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen 6ptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

» Siempre utilice una base de asiento firme al serrar pie-
zas pequeias o delgadas.

» iAl aserrar, observe una direccion de corte desde de-
lante hacia detras (ver figura C) o desde arriba hacia
abajo (ver figura D)!

» No lleve la herramienta eléctrica en la muiieca. El lazo
colgante esta pensado solamente para el almacenamiento
(ver figuraF).

Sierre ejerciendo una presion moderada para obtener un

corte 6ptimo y preciso. Una presion adicional aumenta el

rendimiento.

Sila hoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-

mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta
eléctrica.

La cufa separadora (10) impide un aserrado en contra del

sentido de giro de la cadena de la sierra (ver figuraE).

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Limpie la hoja de sierray el alojamiento de hoja de sie-
rra solo en seco. Para eliminar la suciedad mas profunda,
use un pincel fino (ver figura G).

La hoja de sierra estd exenta de mantenimiento. La cadena

de lahoja de sierra no se necesita lubricar.

Limpie periodicamente el alojamiento de la hoja de

sierra (13). Para ello desmonte la hoja de sierra de la herra-

mienta eléctrica y golpee ligeramente ésta contra una super-
ficie plana.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bhosch-pt.com
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El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

(=]

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
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medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 29).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
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ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé

mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntdrio da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
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superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para serras multiusos

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se o acessério de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.
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» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e

>

suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.
Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Certifique-se de que a placa de base esta sempre
firmemente apoiada enquanto esta a serrar. Uma
lamina de serra emperrada pode quebrar ou provocar um
contragolpe.

Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.
Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

Né&o travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.
Utilize a ferramenta elétrica exclusivamente com
placa base. Ao trabalhar sem placa base existe o perigo
de nao conseguir controlar a ferramenta elétrica.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.
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Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Cop)

@,

» Durante o funcionamento da ferramenta elétrica
mantenha sempre uma posicao segura, especialmente
durante utilizacao em escadas ou escadotes. Uma base
escorregadia ou superficies de apoio instaveis podem
causar a perda de equilibrio ou a perda de controlo sobre
aferramenta.

» A corrente da lamina de serra pode romper em caso de
carga excessiva. Neste caso, substitua a ferramenta
elétrica ou alamina de serra.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao uso doméstico. Destina-
se a cortar ramos, ripas, madeira macia e dura. E adequada
para cortes a direito.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Laminade serra

(2) Placabase

(3) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/
desligar

(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Tecla de destravamento da bateria

(6) Bateria

(7) Indicador do nivel de carga da bateria

(8) Cobertura do encaixe para o encabadouro da lamina
de serra

(9) Alavanca de blogueio da cobertura do encaixe para o
encabadouro da lamina de serra

(10) Cunhaabridora

(11) Punho (superficie do punho isolada)

(12) Laco de pendurar

(13) Encaixe para o encabadouro da lamina de serra

Dados técnicos

Serra multitisos AdvancedCut 18

Numero de produto 3603CD51..

Serra multitisos AdvancedCut 18

Tensao nominal V= 18
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 0-7000
n,”

Max. profundidade de corte mm 65
Peso conforme kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em

funcionamento® e durante

0 armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
Carregadores AL 18...
recomendados®

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 75 dB(A). IncertezaK = 5 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-11:

Serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de
serra NanoBlade Wood Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria (ver imagem B)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagao.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Néo continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Para retirar a bateria (6) pressione a tecla de desbloqueio

(5) e puxe a bateria para tras para a retirar da ferramenta

elétrica. Nao empregar forca.

Selecionar lamina de serra
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Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria (7) assinala, com a
ferramenta elétrica ligada, a autonomia da bateria ainda
disponivel ou uma sobrecarga.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde > 66 %
Luz permanente 2 x verde 33-66%
Luz permanente 1 x verde 11-33%
Luz intermitente lenta 1 x verde <10%

Se o indicador do nivel de carga da bateria (7) piscar a
vermelho, a ferramenta elétrica esta sobrecarregada (ver
"Protecdo contra sobrecarga em funcao da temperatura",
Pagina 34).

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Paraa montagem ou substituicdo do acessério é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Durante a substituicao da lamina de serra certifique-
se de que nao segura a ferramenta elétrica na area do
interruptor de ligar/desligar e do bloqueio de ligacao.
Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar
for acionado involuntariamente.

» Se pretender substituir uma lamina de serra, evite o
contacto com os olhos e utilize luvas de protecao em
perfeitas condicdes. A lamina de serra pode aquecer em
caso de operacao prolongada.

» Nao puxe pela corrente e nao retire a corrente da
unidade de guia.

Troque sempre uma lamina de serra completa por uma

lamina de serra completa. A corrente sozinha nao pode ser

substituida.

S6 usar laminas de serra apropriadas para o material a ser trabalhado. A lamina de serra nao deveria ser mais longa do que

necessario para o corte previsto.

Lamina de serra Profundidades

de corte

Nimero de
encomenda

Materiais

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Madeira, plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Madeira, plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Madeira, plastico (PVC, PC, PMMA)

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

» Utilize apenas laminas de serra limpas. Certifique-se
de que também o encaixe para o encabadouro da
lamina de serra esta isento de aparas e serradura.

Abra com a alavanca de blogueio (9) a cobertura (8) do

encaixe para o encabadouro da lamina de serra. Coloque a

lamina da serra da forma ilustrada na figura. Certifique-se de

que o veio de acionamento e a extremidade da lamina de
serra cabem no entalhe do encaixe para o encabadouro da

lamina de serra (13). Feche a cobertura do encaixe para o
encabadouro da lamina de serra e bloqueie a mesma com a
alavanca de bloqueio. A alavanca de bloqueio tem de
encaixar de forma audivel.

A corrente da lamina de serra nao tensiona
automaticamente.

Se a corrente deslizar ou se soltar da unidade guia, abrae
feche a cobertura (8) do encaixe para o encabadouro da
lamina de serra.
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Retirar a lamina de serra

Abra a alavanca de bloqueio (9) e vire a cobertura (8) do
encaixe para o encabadouro da lamina de serra
completamente para cima. Retire a lamina de serra.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento
» Nunca dobre a lamina de serra!

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Empurre a bateria carregada (6) para o respetivo
alojamento, até engatar de forma perceptivel e ficar bem
bloqueada.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o bloqueio
de ligacdo (3) para a direita ou para a esquerda. Prima, de
seguida, o interruptor de ligar/desligar (4) e mantenha-o
premido.

Assim que a ferramenta elétrica estiver ligada, pode soltar o
bloqueio de ligacao (3).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (4).

Comandar a velocidade de corte

Pode regular a velocidade de serrar da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (4).

Avelocidade de corte necessaria depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma redugao da velocidade de corte ao
colocar a lamina de serra na peca.

Protecao contra sobrecarga em funcao da temperatura
Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Instrucoes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

» Sempre utilizar uma base firme para trabalhar em
pecas pequenas ou finas.

» Ao serrar, certifique-se de que corta de frente para
tras (ver figura C) ou de baixo para cima (ver
figuraD)!

» Nao transporte a ferramenta elétrica no punho. O lago
de suspensao destina-se apenas ao armazenamento da
ferramenta (ver figuraF).

Serrar com pressao moderada, para obter um resultado de

corte ideal e preciso. A pressao adicional aumenta a

poténcia.

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

A cunha abridora (10) evita serrar no sentido de

funcionamento oposto da corrente de serra (ver figura E).

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Limpe alamina de serra e o encaixe para o
encabadouro da lamina de serra. Para remover sujidade
entranhada, use um pincel fino (ver figura G).

Alamina de serra é isenta de manutencao. A corrente da
lamina de serra nao tem de ser oleada.

Limpar regularmente encaixe para o encabadouro da
lamina de serra (13). Para isto devera retirar a lamina de
serra da ferramenta elétrica e dar umas leves pancadinhas
na ferramenta elétrica numa superficie plana.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar
falhas de funcionamento. Por isso, nao serre material que
origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabega.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

SIS

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminhé-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 35).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.
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Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

>

>

>

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

>

Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.
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Avvertenze di sicurezza per seghe universali
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>

Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accertarsi che durante I'operazione di taglio la piastra
di base appoggi in modo sicuro. Una lama con un’ango-
latura impropria pud rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

Utilizzare Pelettroutensile esclusivamente con il basa-
mento. Lavorando senza basamento sussiste il pericolo
di non riuscire a controllare I'elettroutensile.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
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biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.
» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Durante il funzionamento dell’elettroutensile, presta-
re attenzione a mantenere sempre una posizione sicu-
ra, soprattutto nel caso lo si utilizzi su scale o scalette.
Un pavimento scivoloso o superfici di appoggio instabili
possono far perdere I'equilibrio o il controllo dell'elettrou-
tensile.

» In caso di sollecitazione eccessiva, la catena potrebbe
distaccarsi. In tale caso, sostituire I'elettroutensile,
oppure lalama.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile € destinato allimpiego domestico. L'utensi-
le & destinato al taglio di rami, listelli e legno duro e tenero. E
inoltre adatto per eseguire tagli rettilinei.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Lama
(2) Basamento

(3) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(4) Interruttore di avvio/arresto

(5) Tasto di sbloccaggio della batteria

(6) Batteria

(7) Indicatore del livello di carica della batteria
(8) Copertura dell'attacco per lalama

(9) Levadibloccaggio dell'attacco per la lama
(10) Cuneo divisore
(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(12) Laccetto di aggancio
(13) Attacco perlalama

Dati tecnici

Sega universale AdvancedCut 18
Codice prodotto 3603CD51..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto no“) giri/min 0-7000
Profondita di taglio max. mm 65
Peso secondo kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente con- “C 0..+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50
sentita durante il funziona-

mento® e in caso di magaz-

zinaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.
Stazioni di ricarica consi- AL 18...

gliate®
A) infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C.

C) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Dati tecnici rilevati con batteria in dotazione.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-11.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 75 dB(A). Grado d'incertezza K = 5 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per l'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio del pannello con lama NanoBlade Wood Speed 65:
g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
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sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria (vedere Fig. B)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Selezione dellalama
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Per la rimozione della batteria (6) premere il tasto di sbloc-
caggio (5) ed estrarre la batteria dall’elettroutensile tirando-
laallindietro. Durante questa operazione, non esercitare
forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

Ad elettroutensile acceso, I'indicatore del livello di carica
della batteria (7) segnala la capacita della batteria ancora di-
sponibile, oppure un sovraccarico.

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi >66%
Luce fissa, 2 LED verdi 33-66%
Luce fissa, 1 LED verde 11-33%
Lampeggio lento, 1 LED verde <10%

Se l'indicatore del livello di carica della batteria (7) lampeg-
gia con luce rossa, I'elettroutensile & sovraccarico (vedi
«Protezione contro il sovraccarico in funzione della tempera-
tura», Pagina 40).

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» Durante la sostituzione della lama, accertarsi che
I’elettroutensile non si trovi nella zona dell’interrutto-
re di avvio/arresto, né sullinterruttore stesso e sul di-
spositivo di blocco. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto sussiste pericolo di lesio-
ni.

» Evitare il contatto con la pelle quando si intende sosti-
tuire una lama e utilizzare guanti di sicurezza in per-
fette condizioni. In caso di impiego prolungato, la lama
puo riscaldarsi.

» Non esercitare trazione sulla catena e non estrarla
dall’unita di guida.

Sostituire sempre una lama completa con un’altra lama com-

pleta. Non & consentito sostituire la sola catena.

Utilizzare esclusivamente lame per sega che siano adatte al materiale da lavorare. La lama non dovra essere piti lunga del ne-

cessario per il taglio previsto.

Profondita di

Codice di

Materiali

taglio

ordinazione

Microlama NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Legno, plastica (PVC, PC, PMMA)
Microlama NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Legno, plastica (PVC, PC, PMMA)
Microlama NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Legno, plastica (PVC, PC, PMMA)

Introduzione della lama (vedere Fig. A)

» Impiegare esclusivamente lame pulite. Accertarsi che
anche I'alloggiamento lama sia privo di trucioli e sega-
tura.

Mediante la leva di bloccaggio (9), aprire la copertura (8)

dell'alloggiamento lama. Introdurre la lama come illustrato in

figura. Accertarsi che l'alberino di trasmissione e I'estremita
della lama possano inserirsi nell'incavo dell'alloggiamento
lama (13). Richiudere la copertura dell’alloggiamento lama e
bloccare quest’ultima con I'apposita leva. La leva di bloccag-
gio dovra scattare in modo udibile.

La catena della lama si tendera automaticamente.

Bosch Power Tools
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Nel caso la catena dovesse slittare, oppure distaccarsi
dall'unita di guida, aprire e richiudere la copertura (8) dell’al-
loggiamento lama.

Rimozione dellalama

Aprire la leva di bloccaggio (9) e sollevare completamente la
copertura (8) dell'attacco per la lama. Prelevare la lama.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

» Non piegare in alcun caso la lama.

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’'elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Spingere la batteria (6) carica nel relativo alloggiamento, si-
no a farla scattare udibilmente in sede e a bloccarla in modo
sicuro.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima il dispo-
sitivo di blocco (3) verso destra o verso sinistra. Premere
quindi linterruttore di avvio/arresto (4) e mantenerlo pre-
muto.

Non appena I'elettroutensile sara acceso, si potra rilasciare il
dispositivo di blocco (3).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (4).

Regolazione della velocita di taglio

Ad elettroutensile acceso, la velocita di taglio si puo regolare
in modo continuo, premendo pit 0 meno a fondo l'interrutto-
re di avvio/arresto (4).

La velocita di taglio necessaria dipendera dal materiale e dal-
le condizioni di lavoro e si potra determinare con una prova
pratica.

Quando si accosta la lama sul pezzo in lavorazione, & consi-
gliabile ridurre la velocita di taglio.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

» In caso di pezzi in lavorazione con spessore sottile op-
pure di piccole dimensioni, utilizzare sempre una base
di sostegno stabile.

» Durante il taglio, procedere dalla parte anteriore ver-
so quella posteriore (vedere Fig. C), oppure dall’alto
verso il basso (vedere Fig. D).

» Non trasportare I'elettroutensile appendendolo al pol-
so. Il laccetto di aggancio & concepito esclusivamente per
lo stivaggio (vedere Fig. F).

Tagliare esercitando una pressione moderata per ottenere

un risultato di taglio ottimale e preciso. Esercitando una

pressione maggiore, si otterra maggiore potenza.

Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama

di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare

leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Il cuneo divisore (10) impedisce il taglio in senso opposto al-

la direzione di movimento della catena (vedere fig. E).

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» Pulire lalama e il relativo alloggiamento esclusiva-
mente a secco. Per eliminare le contaminazioni piti in
profondita, utilizzare un pennello fine (vedere Fig. G).

Lalama & esente da manutenzione. La catena della lama non

necessita di oliatura.

Pulire I'alloggiamento lama (13) con regolarita. A tale

scopo, estrarre lalama dall’elettroutensile e battere legger-

mente I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Una forte presenza di contaminazioni sull’elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
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nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
. biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.
e g8 piuimpleg
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 41).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-

160992A844((21.07.2022)

Bosch Power Tools



trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
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den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor universele zagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen stabiel ligt. Een
gekanteld zaagblad kan breken of tot een terugslag lei-
den.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend met
de voetplaat. Bij het werken zonder de voetplaat bestaat
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het gevaar dat u het elektrische gereedschap niet onder
controle kunt houden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
AN sie en kortsluiting.

» Let er bij het gebruik van het elektrische gereedschap
op dat u stevig staat, vooral bij gebruik op trappen of
ladders. Een gladde ondergrond of een onstabiele stand
kunnen ertoe leiden dat u uw evenwicht of de controle
over het elektrische gereedschap verliest.

» De ketting van het zaagblad kan bij overmatige belas-
ting breken. Verwissel in dit geval het elektrische ge-
reedschap of het zaagblad.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor huishoudelijk
gebruik. Het is bestemd voor het zagen van takken, latten,
hard- en zacht hout. Het is geschikt voor recht zagen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad

(2) Voetplaat

(3) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Accu-ontgrendelingstoets

(6) Accu

(7) Accu-oplaadaanduiding

(8) Afdekking van zaagbladopname

(9) Vergrendelingshendel van afdekking zaagblad-
opname

(10) Spouwmes

(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(12) Hanglus

(13) Zaagbladopname

Technische gegevens

Universele zaag AdvancedCut 18
Productnummer 3603CD51..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental n, min”* 0-7000
Max. slijpdiepte mm 65
Gewicht volgens kg 1,1-1,4%
EPTA-Procedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35
peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- © -20...+50
peratuur tijdens gebruik®

en bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
Aanbevolen oplaad- AL 18...
apparaten®

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 75 dB(A). Onzekerheid K =

5 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangegeven
waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11.

Zagen van spaanplaat met zaagblad NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
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schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen (zie afbeelding B)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.
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De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het verwijderen van de accu (6) drukt u op de ontgren-

delingsknop (5) en trekt u de accu naar achter uit het elektri-

sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding
De accu-oplaadaanduiding (7) signaleert bij ingeschakeld

elektrisch gereedschap de nog beschikbare accucapaciteit
of een overbelasting.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen > 66 %
Permanent licht 2 x groen 33-66%
Permanent licht 1 x groen 11-33%
Langzaam knipperlicht 1 x groen <10%

Als de accu-oplaadaanduiding (7) rood knippert, dan is het
elektrische gereedschap overbelast (zie ,,Temperatuurafhan-
kelijke overbelastingsbeveiliging”, Pagina 46).

Zaaghblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

» Let er bij het wisselen van het zaagblad op dat u het
elektrische gereedschap niet in het bereik van de aan/
uit-schakelaar of aan de aan/uit-schakelaar en de in-
schakelblokkering vasthoudt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Vermijd huidcontact, wanneer u een zaaghblad wilt wis-
selen en gebruik intacte veiligheidshandschoenen.
Het zaagblad kan bij langer gebruik heet worden.

» Trek niet aan de ketting en trek de ketting niet van de
geleide-eenheid af.

Verwissel altijd een compleet zaagblad door een compleet

zaagblad. De ketting alleen kan niet worden gewisseld.

Zaagblad kiezen

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materiaal geschikt zijn. Het zaagblad mag niet langer zijn dan nodig is voor
de gewenste zaagsnede.

Zaagblad Zaagdiepte Bestelnummer Materialen

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Hout, kunststof (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Hout, kunststof (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Hout, kunststof (PVC, PC, PMMA)

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)
» Monteer uitsluitend schone zaagbladen. Let erop dat
de zaaghladopname vrij is van spanen en zaagmeel.

Open met de vergrendelingshendel (9) de afdekking (8) van
de zaagbladopname. Plaats het zaagblad zoals getoond op
de afbeelding. Let erop dat de aandrijfas en het uiteinde van
het zaagblad in de uitsparing van de zaagbladopname (13)
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passen. Sluit de afdekking van de zaagbladopname en ver-
grendel deze met de vergrendelingshendel. De vergrende-
lingshendel moet hoorbaar vastklikken.

De ketting van het zaagblad wordt automatisch gespannen.
Als de ketting doorslipt of van de geleide-eenheid loslaat,
open en sluit dan de afdekking (8) van de zaagbladopname.

Zaagblad verwijderen

Open de vergrendelingshendel (9) en klap de afdekking (8)
van de zaagbladopname helemaal open. Verwijder het zaag-
blad.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

» Verbuig nooit het zaagblad!

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Schuif de opgeladen accu (6) in de accu-opname tot deze
voelbaar vastklikt en veilig vergrendeld is.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst de inschakelblokkering (3) naar rechts of links. Druk
daarna op de aan/uit-schakelaar (4) en houd deze ingedrukt.
Zodra het elektrische gereedschap ingeschakeld is, kunt u
de inschakelblokkering (3) loslaten.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (4) los.

Zaagsnelheid regelen

U kunt de zaagsnelheid van het ingeschakelde elektrische
gereedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (4) indrukt.

De vereiste zaagsnelheid is afhankelijk van het materiaal en

de werkomstandigheden en kan door praktische testen be-

paald worden.

Een verlaging van de zaagsnelheid wordt aangeraden bij het
plaatsen van het zaagblad op het werkstuk.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsheveiliging

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond.

» Let bij het zagen op een zaagrichting van voor naar
achter (zie afbeelding C) of van boven naar beneden
(zie afbeelding D)!

» Draag het elektrische gereedschap niet aan de pols.
De hanglus is alleen bedoeld voor het opbergen (zie
afbeelding F).

Zaag met matige druk om een optimaal en nauwkeurig zaag-

resultaat te bereiken. Extra druk verhoogt het vermogen.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-

reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met

een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-
schap eruit.

Het spouwmes (10) verhindert zagen tegen de looprichting

van de zaagketting (zie afbeelding E).

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
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het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Reinig het zaagblad en de zaagbladopname alleen
droog. Om dieper liggend vuil te verwijderen, gebruikt u
een fijne penseel (zie afbeelding G).

Het zaagblad is onderhoudsvrij. De ketting van het zaagblad

hoeft niet met olie te worden gesmeerd.

Reinig de zaagbladopname (13) regelmatig. Neem daar-

voor het zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop

het gereedschap licht op een vlakke ondergrond uit.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
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Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 47).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
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adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgajet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes

korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
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ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktoj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for multisave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaeretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktejet blive "stremfarende”, og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-verktejet skal altid vaere teendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Serg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En
savklinge, der sidder i klemme, kan brakke eller fare til
tilbageslag.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er ferdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.
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» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, brakke eller fore til tilbageslag.

» Brug kun el-varktgjet med fodplade. Ved arbejde uden
fodplade er der risiko for, at du ikke kan kontrollere el-
vaerktejet.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

g’; Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

qu‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
piay slutning.

» Sorg altid for at sta sikkert ved brug af el-vaerkstaj,
isaer ved arbejde pa trin eller stiger. Et glat eller ustabilt
underlag udger en risiko for balancetab eller tab af kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Savklingens kade kan knakke ved for kraftig belast-
ning. | s fald skal elvarktgjet eller savklingen skiftes.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til anvendelse i hjemmet. Det er be-
regnet til skeering af grene, laegter samt hardt og bledt trae.
Det er egnet til lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Savklinge
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(2) Fodplade
(3) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(4) Taend/sluk-knap
(5) Akku-udlgserknap
(6) Akku
(7) Akku-ladetilstandsindikator
(8) Savklingeholderens afskarmning
(9) Lasehandtag for savklingeholderens afskarmning
(10) Spaltekniv
(11) Handgreb (isoleret grebsflade)
(12) Ophaengslakke
(13) Savklingeholder

Tekniske data

Universalsav AdvancedCut 18
Varenummer 3603CD51..
Nominel spending V= 18
Omdrejningstal, ubelastet min™ 0-7000
n,"

Maks. snitdybde mm 65
Vaegt iht. kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalet omgivelsestem- C 0..+35
peratur ved opladning

Tilladt omgivelsestempera- € -20...+50
tur ved drift” og ved opbe-

varing

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere® AL18...

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

C) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Tekniske data bestemt med den medfelgende akku.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktajets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 75 dB(A).
Usikkerhed K = 5 dB. Stgjniveauet under arbejdet kan over-
skride de angivne veerdier. Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning med savklinge NanoBlade Wood Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-

vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku (se billede B)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen (6) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (5) og

traekke akkuen bagud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator
Akku-ladetilstandsindikatoren (7) viser den tilgaengelige ak-
ku-kapacitet eller overbelastning, nar el-vaerktajet er taendt.

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran >66 %
Konstant lys 2 x gran 33-66%
Konstant lys 1 x gran 11-33%
Langsomt blinklys 1 x gren <10%

Hvis akku-ladetilstandsindikatoren (7) blinker redt, er el-
varktgjet overbelastet (se "Temperaturafhangig overbelast-
ningsbeskyttelse", Side 51).
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Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktgj. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

» Seorg ved udskiftning af savklingen for, at du ikke hol-
der el-vaerktgjet i nerheden af teend/sluk-knappen el-
ler pa taend/sluk-knappen og laseknappen. Utilsigtet

Valg af savklinge

Dansk |51

aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet med fare
for personskader.

» Undga hudkontakt, nar du vil udskifte savklinge, og
brug egnede sikkerhedshandsker. Savklingen kan blive
varm, hvis den bruges i lengere tid.

» Trak ikke i kaeden, og traek ikke kaden af faringsen-
heden.

Udskift altid en komplet savklinge med en komplet savklinge.

Kaden alene kan ikke skiftes.

Anvend kun savklinger, som egner sig til det materiale, der skal arbejdes med. Savklingen bar ikke vaere leengere end det snit,

der er ngdvendigt.

Savklinge Skaredybde Bestillingsnummer Materialer

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Tree, plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Tree, plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Tree, plastik (PVC, PC, PMMA)
Is@tning af savklinge (se billede A) Ibrugtagning

» Is®t kun rene savklinger. Serg for, at ogsa savklinge-
holderen er fri for spaner og savsmuld.

Brug lasehandtaget (9) til at dbne savklingeholderens

afskaermning (8). Isat savklingen som vist pa billedet. Sgrg

for, at drivakslen og enden af savklingen passer ind i udspa-

ringen pa savklingeholderen (13). Luk savklingeholderens

afskaermning, og las denne med lasehandtaget. Lasehand-

taget skal ga herbart i indgreb.

Savklingens kaede strammes automatisk.

Hvis kaeden glider eller lasner sig fra feringsenheden, skal du

abne og lukke savklingeholderens afskaermning (8).

Udtagning af savklinge

Abn I3sehandtaget (9), og vip savklingeholderens
afskaermning (8) helt op. Tag savklingen ud.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller &ndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

» Bgj aldrig savklingen!

Isaet akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adelaeg-
gelse af el-vaerktgjet.

Skub den opladede akku (6) ind i akkuholderen, til den gar
maerkbart i indgreb og er last sikkert.

Teend/sluk

Du taender el-vaerktejet ved farst at trykke laseknappen (3)
mod hgjre eller venstre. Tryk derefter pa teend/sluk-knappen
(4), og hold den inde.

Sa snart el-vaerktgjet er taendt, kan du slippe teend/sluk-
knappen (3).

Hvis du vil slukke el-varktgjet, skal du slippe start-stop-kon-
takten (4).

Styring af savehastighed

Du kan regulere savehastigheden pa det taendte el-vaerktej
trinlgst, afhaengigt af hvor langt du trykker teend/sluk-knap-
pen (4) ind.

Det ngdvendige savehastighed afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Det anbefales at reducere savehastigheden, nar savklingen
fores ind mod emnet.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
vaerktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
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ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.
» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

» Anvend altid et stabilt underlag ved bearbejdning af
sma eller tynde emner.

» Sorg ved savning for at vaelge en skareretning forfra
og bagud (se billede C) eller oppefra og nedefter (se
billede D)!

» Baer ikke el-varktgjet pa handleddet. Ophangningslak-
ken er kun beregnet til opbevaring (se billede F).

Sav med jeevnt tryk for at opna et optimalt og praecist snitre-

sultat. Et ekstra tryk eger effekten.

Sluk straks for el-vaerktajet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet varktej, og traek el-vaerk-

tejet ud.

Spaltekilen (10) forhindrer savning mod kaedens omlgbsret-

ning (se billede E).

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blagd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Les og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» Renger kun savklingen og savklingeholderen tort. Hvis
du vil fierne dybere liggende snavs, skal du bruge en fin
pensel (se billede G).

Savklingen er vedligeholdelsesfri. Savklingens kaede ma ikke

smores med olie.

Rengor savklingeholderen (13) med regelmaessige mel-

lemrum. Tag savklingen ud af el-vaerktgjet og bank el-vark-

tojet let pa en lige flade.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktejet kan fore til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa

pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=)

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. gael-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 52).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

EVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for universalsagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla hinderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Setill att fotplattan ligger an sékert under sagningen.
Ett snedstalld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet &r avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Ségbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Anvind endast elverktyget med fotplatta. Vid arbete
utan fotplatta foreligger risk for att du tappar kontrollen
oOver elverktyget.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

X3/

4

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
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» Se alltid till att du star sdkert vid anvandning av
elverktyget, sarskilt vid anvandning av trappor och
stegar. Glatt underlag eller instabila ytor kan géra att du
tappar balansen eller forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Kedjan pa sagbladet kan ga av vid 6verdriven
belastning. | detta fall, byt ut elverktyget resp.
sagbladet.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar endast avsett for privat bruk. Det ar avsett for
kapning av grenar, lister samt hart och mjukt tra. Det passar
for raka snitt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Ségblad
(2) Fotplatta
(3) Startsparr for pa-/av-strémbrytare
(4) Pa-/av-strombrytare
(5) Batteriets upplasningsknapp
(6) Batteri
(7) Indikering batteristatus
(8) Skydd for sagbladshallaren
(9) Lasspak for sagbladshallarens skydd
(10) Klyvkniv
(11) Handtag (isolerad gripyta)
(12) Ogla
(13) Sagbladsfaste

Tekniska data

Universalsag AdvancedCut 18
Artikelnummer 3603CD51..
Markspénning V= 18
Obelastat varvtal n," v/min 0-7000
Max. sagdjup mm 65
Vikt motsvarande kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Rekommenderad “C 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning
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Universalsag AdvancedCut 18

Tillaten omgivnings- © -20...+50
temperatur vid drift” och

vid lagring

Rekommenderade batterier PBA18V...W-.
Rekommenderade laddare® AL 18...

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

C) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Teknisk information medfdljer batteriet.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-11.

Den A-viktade bullernivan fér enheten ar typiskt 75 dB(A).
Osdkerhet K = 5 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11:

Sagning med sagblad NanoBlade Wood Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Ladda batteri (se bild B)

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Ta bort batteriet (6) genom att trycka pa

upplasningsknappen (5) och dra sedan batteriet bakat ur

elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus (7) signaliserar tillgénglig
batterikapacitet resp. verbelastning vid paslaget elverktyg.

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gron > 66 %
Fast ljus 2 x gron 33-66%
Fast ljus 1 x gron 11-33%

Vilja sagblad

LED Kapacitet
langsam blinkning 1 x gron <10%
Om indikeringen for batteristatus (7) blinkar rott ar

elverktyget Gverbelastat (se ,,Temperaturberoende
overbelastningsskydd®, Sidan 57).

Sitta in/byta sagblad

» Anviand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg dr vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

» Se vid byte av sagblad till att du inte haller elverktyget
i omradet runt strombrytaren eller pa strombrytare
och startsparr. Om pa-/av-strombrytaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Undvik hudkontakt nér du byter sagbladet och anvind
felfria skyddshandskar. Sagbladet kan bli hett om det
anvands en langre tid.

» Drainte i kedjan och dra inte av den fran styrenheten.

Byt alltid ut hela sagbladet mot ett nytt, komplett saghlad.

Enbart kedjan kan inte bytas ut.

Anvand endast sagblad som ar lampliga for materialet som ska bearbetas. Sagbladet ska inte vara langre an vad som behovs

for avsett snitt.

Sagblad Sagdjup Ordernummer Material

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Tra, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Tra, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Tra, plast (PVC, PC, PMMA)

Sagbladets montering (se bild A)

» Montera endast rena sagblad. Se till att
sagbladshallaren ar fri fran span och sagdamm.

Anvénd lasspaken (9) for att oppna skyddet (8) pa

sagbladshallaren. Satt in sagbladet som pa bilden. Se till att

drivaxeln och @nden pa sagbladet passar in i urgrépningen

pa sagbladsfastet (13). Anslut skyddet pa sagbladsfastet

och las det med lasspaken. Lasspaken maste snappa fast

horbart.

Sagbladets kedja spanns automatiskt.

Om kedjan glider igenom eller lossnar fran styrenheten,

oppna och stang skyddet (8) for sagbladshallaren.

Tabort sagblad
Oppna lasspaken (9) och fill upp skyddet (8) fér
sagbladsfastet helt. Ta ut sagbladet.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
att sjélvantandas.

Drift

» Boj aldrig sagbladet!

Driftstart

Insdttning av batteri

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Skjut det laddade batteriet (6) i batteriupptagningen, tills
den hakar i markbart och ar sakert last.

In- och urkoppling
For att sla pa elverktyget, tryck forst pa-/av-strombrytaren

(3) till hoger eller vanster. Tryck darefter in pa-/av-
strombrytaren (4) och hall den intryckt.

160992A844((21.07.2022)

Bosch Power Tools



Sa snart elverktyget har startats kan du sldppa pa-/av-
strombrytaren (3).

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (4).

Styr saghastigheten

Du kan reglera det startade elverktygets hastighet medan
det ar igang, beroende pa hur langt du trycker in
strombrytaren (4).

Den saghastighet som kravs beror pd materialet och
arbetsvillkoren och kan formedlas genom praktiskt forsok.
En reducering av saghastigheten rekommenderas nar
sagbladet satts mot arbetsstycket.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tilldtna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Slaifran elverktyget om saghladet blockeras.

» Anvind alltid ett stabilt underlag vid bearbetning av
sma eller tunna arbetsstycken.

» Se vid sagning till att sagriktningen gar framifran och
bak (se bild C) eller ovanifran och nerat (se bild D)!

» Bir inte elverktyget pa handleden. Oglan 4r endast
avsedd for forvaring (se bild F).

Saga med mattligt tryck for att na ett optimalt och exakt

snittresultat. Extra tryck forstarker effekten.

Om sagbladet fastnar, stiang av elverktyget omedelbart.

Sprid sagspalten nagot med lampligt verktyg och dra ut

elverktyget.

Klyvkniven (10) forhindrar sagning mot sagkedjans

[6priktning (se bild E).

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade

mellan -20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.

pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
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fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Rengor endast sagbladet och dess fiste utan vitska.
For att ta bort djupt liggande smuts, anvand en fin pensel
(se bild G).

Sagbladet ar underhallsfritt. Sdgbladets kedja behover inte

smorjas.

Rengor sagbladsfastet (13) regelbundet. Ta ur sagbladet

fran elverktyget och knacka pa elverktyget mot en jamn yta.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstérningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller ver huvudhojd.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Bosch Power Tools
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Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillforas en miljanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 57).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med

jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.
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» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.
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» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for universalsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pas pa at fotplaten ligger ordentlig pa under saging. Et
sagblad som har kilt seg fast kan brekke eller fere til
tilbakeslag.

» Sla av elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverktayet sikkert ned.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri saghlad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.
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» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Bruk verkteyet utelukkende med fotplate. Hvis du ikke
bruker fotplate under arbeidet, er det fare for at du ikke
kan kontrollere elektroverktayet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ 1 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

pay kortslutning.

» Pass alltid pa at du star stedig nar du bruker
elektroverktayet, spesielt nar du star pa trinn eller
stiger. Glatt eller ustabilt underlag kan fare til at du
mister balansen eller mister kontrollen over
elektroverktayet.

» Kjedet til saghladet kan ryke ved for stor belastning.
Du ma da skifte ut elektroverktoyet eller sagbladet..

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet mer beregnet for privat bruk. Det er
beregnet for skjeering av greiner, lekter, mykt og hardt
treverk. Det egner seg for rette snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Sagblad
(2) Fotplate
(3) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(4) Av/pé-bryter
(5) Batteriutlgserknapp
(6) Batteri
(7) Indikator for ladeniva
(8) Deksel for sagbladholder
(9) Lasespak for deksel for sagbladholder
(10) Spaltekniv
(11) Handtak (isolert grepsflate)
(12) Opphengslakke
(13) Sagbladfeste

Tekniske data

Universalsag AdvancedCut 18

Artikkelnummer 3603CD51..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall n," o/min 0-7000
Maks. sagedybde mm 65
Vekt i samsvar med kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalt omgivelses- R 0..+35
temperatur ved lading

Tillatt omgivelses- © -20...+50
temperatur under drift” og

ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
Anbefalte ladeapparater” AL 18...

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

C) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Tekniske data beregnet med batteri fra standardleveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 75 dB(A).
Usikkerhet K = 5 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K mal i henhold til EN 62841-2-11:

Saging med sagblad NanoBlade Wood Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
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elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Lade batteriet (se bilde B)

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.
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» lIkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverkteyet. Batteriet
kan ta skade.

For & ta ut batteriet (6) trykker du pa utlaserknappen (5) og

trekker batteriet bakover og ut av elektroverktayet. Ikke

bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Batteriets ladenivaindikator (7) signaliserer viser
batterikapasiteten som gjenstar eller overbelastning nar
elektroverktayet er slatt pa.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grant >66 %
Kontinuerlig lys 2 x grant 33-66%
Kontinuerlig lys 1 x grant 11-33%
Blinker langsomt grent 1 gang <10%

Hvis batteriets ladenivaindikator (7) blinker rgdt, betyr det
at det er overbelastning pa elektroverktayet (se
,Temperaturavhengig overbelastningsvern®, Side 62).

Sette inn / bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktay. Innsatsverktayene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

» Ved skifte av sagblad ma du ikke ha hendene i
nzarheten av av/pa-bryteren eller pa av/pa-bryteren
og innkoblingssperren pa elektroverkteyet. Det er fare
for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hvis du gnsker a bytte ut et sagblad, mé du unnga
hudkontakt, og du ma bruke uskadde vernehansker.
Sagbladet kan bli varmt ved langvarig bruk.

» lIkke trekk i kjedet, og ikke trekk kjedet fra
feringsenheten.

Du ma alltid skifte ut et komplett sagblad med et komplett

sagblad. Bare kjedet kan ikke byttes ut.

Velge sagblad

Bruk bare sagblad som er egnet for materialet som skal bearbeides. Sagbladet skal ikke vaere lenger enn nadvendig for dette
snittet.

Sagblad Sagedybde Bestillingsnummer Materialer

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Tre, plast (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Tre, plast (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Tre, plast (PVC, PC, PMMA)

Innsetting av sagblad (se bilde A)

» Bruk bare rene sagblad. Pass pa at sagbladholderen er
ren for spon og sagestav.

Apne dekselet (8) til sagbladholderen med lasespaken (9).

Sett inn sagbladet som vist pa bildet. Drivakselen og enden

pa sagbladet ma passe inn i utsparingen til

sagbladholderen (13). Lukk dekselet til sagbladholderen, og

lds det med lasespaken. Det ma hares at ldsespaken gar i

inngrep.

Kjedet til sagbladet strammes automatisk.

Hvis kjedet slurer eller lgsner fra faringsenheten, apner og
lukker du dekselet (8) til sagbladholderen.

Ta ut sagblad

Apne lasespaken (9) og fell dekselet (8) il sagbladholderen
helt opp. Ta ut sagbladet.

Bosch Power Tools
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Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

» Du ma aldri bgye sagbladet!

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverktayet.

Skyv det oppladede batteriet (6) inn i batteriholderen til det
merkes at det festes og lases sikkert.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du farst
innkoblingssperren (3) mot hayre eller venstre. Trykk
deretter pa av/pé-bryteren (4), og hold den inntrykt.

Du kan slippe innkoblingssperren (3) med én gang
elektroverktayet er slatt pa.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (4).

Regulere sagehastigheten

Du kan regulere sagehastigheten til elektroverkteyet
trinnlgst nar det er slatt pa, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (4).

Sagehastigheten som kreves, avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene. Prav deg frem for a finne nadvendig
hastighet.

Det anbefales a redusere sagehastigheten mens sagbladet
settes pa emnet.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.

Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

» Bruk alltid et stabilt underlag ved saging av sma eller
tynne emner.

» Ved saging ma du passe pa at sageretningen er forfra
og bakover (se bilde C) eller ovenfra og ned (se
bilde D)!

» lkke la elektroverktayet henge pa handleddet.
Opphengslekken er bare beregnet for oppbevaring av
verktgyet (se bilde F).

Sag med middels trykk for @ oppna et optimalt og nayaktig

skjeereresultat. Ekstra trykk gker ytelsen.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverktayet.

Spaltekniven (10) hindrer saging mot sagkjedets

dreieretning (se bilde E).

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Sagbladet og sagbladholderen ma bare rengjores tert.
For a fjerne skitt som sitter dypere bruker du en fin pensel
(se bilde G).

Sagbladet er vedlikeholdsfritt. Kjedet til sagbladet ma ikke

oljes.

Rengjor sagbladholderen (13) jevnlig. Du rengjer det ved

a ta sagbladet ut av elektroverktayet og banke lett pa

elektroverktayet pa en rett flate.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stav bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
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o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

(=]

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomferingen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 63).

Suomi| 63

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Bosch Power Tools
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervett jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

160992A844((21.07.2022)

Bosch Power Tools



» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Monikayttosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi

koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kayttotar-

vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sah-

kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.

» Kiinnitd tyokappale tukevaan ty6alustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pida kidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-

kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-

taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahattaessa tukevasti tyo-
kappaletta vasten. Kallistunut sahantera voi katketa tai
aiheuttaa takaiskun.

» Pysdytd sahkotyokalu sahauksen jalkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kaytd vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahanterd saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ald jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla teran kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-

terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kayta sahkatyokalua vain jalkalevyn kanssa. Sahko-

tyokalu saattaa riistaytya hallinnastasi, jos tydskentelet il-

man jalkalevya.
» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-

keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-

taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-

minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-

kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai

jos akkua kdytetadan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
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kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

B Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-

T

X
o\ kosulkuvaara.

» Tee sahkotyokalun kanssa toitd aina tukevassa asen-
nossa, etenkin seisoessasi portailla tai tikkailla. Liukas
tai epdvakaa seisoma-alusta voi johtaa tasapainon tai séh-
kotyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Teralaipan ketju saattaa katketa, jos sitd kuormite-
taan liikaa. Vaihda téssé tapauksessa sahkotyokalu/
teralaippa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu kotitalouskayttoon. Se on
tarkoitettu oksien, rimojen seka kovan tai pehmean puuma-
teriaalin sahaukseen. Se soveltuu suoralinjaiseen sahauk-
seen.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.
(1) Sahantera
(2) Jalkalevy
(3) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(4) Kaynnistyskytkin
(5) Akun lukituksen avauspainike
(6) Akku
(7) Akun lataustilan naytto
(8) Sahanteran kiinnittimen suojus
(9) Sahanteran kiinnittimen suojuksen lukitusvipu
(10) Halkaisuveitsi
(11) Kahva (eristetty kahvapinta)
(12) Ripustuslenkki
(13) Sahanterdn kiinnitin

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3603CD51..
Nimellinen jannite V= 18
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Monikayttosaha AdvancedCut 18

Tyhjakéyntikierrosluku n," min™* 0-7 000
Maks. sahaussyvyys mm 65
Paino EPTA-Procedure kg 1,1-1,4Y
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suositeltu ympdriston ldam- °C 0...+35
potila latauksen aikana

Sallittu ympdriston lampo- “C -20...+50
tila kaytossa® ja sailytyk-

sessa

Suositellut akut PBA 18V...W-.
Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) riippuen kdytetystd akusta
B) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/térinitiedot

Melupédastéarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
75dB(A). Epdvarmuus K = 5 dB. Melutaso saattaa tyosken-
telyn aikana ylittaa ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!
Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

Lastulevyn sahaaminen sahanteralla NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,

jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataaminen (katso kuva B)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin katkaisee

sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ali paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Kun haluat irrottaa akun (6) sahkotyokalusta, paina lukituk-

sen avauspainiketta (5) ja veda akku takakautta pois. Ald ir-

rota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Kun sahkotyokalu on paalld, akun lataustilan naytto (7) il-
moittaa akun jaljella olevan kapasiteetin tai varoittaa ylikuor-
mituksesta.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti > 66 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 33-66 %
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 11-33%
1 vihred LED-valo vilkkuu hitaasti <10%

Jos akun lataustilan ndytt6 (7) vilkkuu punaisena, sahkotyo-
kalua kuormitetaan liikaa (katso "Lampoatilasta riippuva yli-
kuormitussuoja", Sivu 67).

Sahanterin asennus/vaihto

» Kaytd tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kaytt6tarvikkeet ovat terdvia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kdytossa.

» Huomioi terdlaipan vaihdon yhteydessa, ettet pida
sahkotyokalusta kiinni sen kdynnistyskytkimen tai
kdynnistyssalvan kohdalta. Kaynnistyskytkimen tahaton
painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Viltd ihokosketusta ja kdyta ehjia tyokasineitd, kun
vaihdat terdlaipan. Sahantera voi kuumentua pitkdaikai-
sessa kdytossa.

» Ali veds ketjusta iliki vedi ketjua ulos ohjausmeka-
nismista.

Vaihda aina koko teralaipan ja ketjun yhdistelma. Pelkkaa

ketjua ei voi vaihtaa.
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Kayta vain sahanterid, jotka soveltuvat tydstettavalle materiaalille. Terdlaipan tulee olla mieluiten vain hieman pidempi kuin

tyokappaleen paksuus.

Teralaippa Sahaussyvyys  Tilausnumero Materiaalit

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Puu, muovi (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Puu, muovi (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609256 D86 Puu, muovi (PVC, PC, PMMA)
Teralaipan asennus (katso kuva A) Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd asennettava terdlaippa on puhdas. Tar-
kista, ettei terdlaipan kiinnittimessa ole puruja eika
polya.

Avaa lukitusvivulla (9) kiinnittimen suojus (8). Asenna tera-

laippa kuvan mukaisesti. Varmista, etta kayttoakseli ja tera-

laipan paa sopivat kiinnittimen (13) reikiin. Sulje kiinnitti-

men suojus ja lukitse se lukitusvivulla. Lukitusvivun taytyy lu-

kittua kuuluvasti paikalleen.

Teralaipan ketju kiristyy automaattisesti.

Jos ketju luistaa tai irtoaa ohjaimesta, avaa ja sen jdlkeen
sulje teralaipan kiinnittimen suojus (8).

Terédlaipan irrotus

Avaa lukitusvipu (9) ja kadnna sahanteran kiinnittimen
suojus (8) kokonaan auki. Ota sahantera pois paikaltaan.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto
» Ala missiin tapauksessa taivuta terilaippaa!

Kéyttoonotto

Akun asennus
Huomautus: sahkétyokalulle soveltumattomien akkujen

kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-

tumisen.
Tyonna ladattu akku (6) kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu tukevasti paikalleen.

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin
kaynnistysvarmistinta (3) oikealle tai vasemmalle. Paina sen
jalkeen kaynnistyskytkinta (4) ja pida sita painettuna.
Sahkotyokalun kaynnistyttya voit vapauttaa
kdynnistysvarmistimen (3).

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (4).

Sahausnopeuden ohjaus

Sahausnopeutta voi sadtaa portaattomasti painamalla kdyn-
nissa olevan sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (4).
Tarvittava sahausnopeus riippuu sahattavasta materiaalista
jatyoskentelyolosuhteista. Sopiva nopeus kannattaa maarit-
tad koesahauksella.

Suosittelemme kdyttamaan hitaampaa sahausnopeutta, kun
ohjaat sahanteran tyokappaletta vasten.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetdan maa-

rdysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai lilan kuuman akku-
lampéotilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttélampdtila on jélleen optimaali-
nen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sahkdtyokalu valittomasti, jos sahanterd ju-
mittuu.

» Kayta pienten tai ohuiden tyokappaleiden tydstoon
aina tukevaa alustaa.

» Kun teet sahaustdita, sahaa edesta taaksepain (katso
kuva C) tai ylhaalta alaspain (katso kuva D)!

» Al kanna sihkotyokalua ripustuslenkin varassa. Ri-
pustuslenkki on vain sdilytysta varten (katso kuva F).

Sahaa kohtuullisesti painaen, jotta sahaustuloksesta tulee

optimaalinen ja tarkka. Voimakkaammin painaminen lisaa sa-

haustehoa.

Pysayta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puris-

tukseen. Levita hieman sahausuraa sopivan tyokalun avulla

ja vedd sahkotyokalu pois.

Halkaisukiila (10) estda sahaamisen sahaketjun kulkusuun-

taa vastaan (katso kuva E).
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Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Puhdista terdlaippa ja kiinnitin vain kuivalla harjalla.
Syvalla olevan lian voit poistaa ohuella siveltimella (katso
kuva G).

Sahantera ei tarvitse huoltoa. Terdlaipan ketjua ei tarvitse 6l-

jyta.

Puhdista teralaipan kiinnitin (13) sad@nnéllisesti. Irrota

sitd varten teralaippa sahkotyokalusta ja koputtele sahkétyo-

kalua kevyesti tasaista pintaa vasten.

Suuri méara likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahairioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipillad ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.
(=]

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystdvalliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 68).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
I[XTIPOEIAO- Awafaore 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TTOIHZH Aem'q, odnyieg, ElkoVoypUPOELq
Kat 6Aa Ta Texvika oTotyeia, Mou ou-
vobelouv auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouy
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.
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®ulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTIOdEiELg kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomotnTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpoPobOTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabwg kat o€ NAekTPIKA pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwei¢ NAEKTEIKO KaAWBI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa puTi-
OpEVo. PUTAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpiIko epyaAeio ae mepifdaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, OmwG e TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava®AEEeLTn okovn 1 TIc avaBUpPLAoELS.

» ‘Otav xpnotponoteite To nAKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKopeva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tne TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpiki) acpdAeta

» To 1 Tou nAekTpIKOU €pyaleiou mpénel va Taplalet
omv npila. Mnv TpomoTmoL)0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmo. Mn XPnOIOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamnointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aG PE YEWWHEVES
€MQAveleg, omwe owAnveg, Beppavrika owpara (kaho-
PLpép), Kouliveg N wuyeia. ‘OTav 1o 0w 0aC EivVaL YEIW-
uévo auaveral o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepou o’ éva nAekTpIkd epyaleio au-
gavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAw6io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@d1o yia Tn perapopd i To TpdBNyHa yia TNV amociv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaAwblo
pakpid and OeppoTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTPIKA kaAwbia auavouv Tov kivbuvo nAektponAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomnoteire kaAwdio enékraonc (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wrepki) Xprion. H xprion
KaAwdiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaibploug xweoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou ae uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIGTE EVAV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola mou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela
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VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUpATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOG, OMWE HAoKa MpoaoTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa aoaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHAY.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
Slakonng eival otn O€on Off, mpiv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaBo¢ katmpv To mapaAdBere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0 0TO SLakomT ) OTaV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv yn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvoc TpauHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpIeNG ) kA€11d mpwv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV Loo-
pporria oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €pYTA€Eio O€ MEPITTROELC APOTSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

dopdare owori} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopnpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLd and Ta Kwoupeva eaptipara. Xahapr evbupacia,
Koopnpata i pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv avap-
popnong i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire 6TL auTég ei-
vat guvoedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNaon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou ipokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pa AaBog aopaleia kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kaw 6Tav pera and ouyvi) xefon eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa oe kKAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTnveTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. Xpnotyo-

TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéoTepa TNV avaPePOLEVN TIEQLOX
1oxUog.

Mn xenotpomnoujoere moté €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xeLxaAaopévo dwakoemrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kat/N) kTG AetToupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va em-
OKeuaoTel.

» AnocuvbéaTe To Pig amd Ty mpila Kai/f) anopakpUveTe

L0 aTooTIRHEVN PaTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
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nipotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa acpaAeiag Petwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnotponotod-

VTaL paKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYeTe T Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dtopa mou dev eival edot-

KelwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpika ep-

yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano amelpa
npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva eZapTiipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa ) HITLC EXOUV

ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia emnpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-

yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv TN Xpron. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAET OPNVAVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotponoleite Ta NAeKTPIKA epyaAeia Ta eZapTipara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, Aappdvovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTES KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOG XELPIONOE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat

amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
Jtoupyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotgormotndei yia dAkec
umarapiec.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €dt-

K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav

umopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopou Kat va dnploupynoet

Kivbuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia de Xpnoomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-

Kpta amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouvoerr)-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, kKAed1a, kapgud, Bidec ) aAAa

MKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva Tou pmmopoUv va Bpayxuku-
kA®@oouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV EMAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-

OpoUG N pWTIA.
» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmoPelyeTe KAOe

enagn p autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-

1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov waTpikr) forOeta. AlappéovTa

>

Uypa pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
bépuatog n oe eykalpaTa.

Mnv xenotpomnoieire pmarapia fj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj Tpomomotnpévo. Ot xaAaopéve iy Tporo-
TIOINHEVES UMATAPIEC PMTOPET va Tapoustdcouy pia
anpoBAENTn oUpNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpn&n 1 oe kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv exBérere pa pmarapia f) €éva epyaleio pmarapiag
g€ QuTLA ) o€ TOAU uWnAéC Beppokpacieg. H ekbeon
0T PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va pokaAéoel Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Tig uodeierg yia Tn popTION KaL PN Pop-
Ti{eTe TNV pniatapia i To epyaleio pnarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MePLoXNS Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivbuvo mupka-
Vg,

ZépPig

>

A®oTe To NAeKTPIKO Epyaleio oag yia ouvTiipnon anod
€Ze101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Mn ouvTnpeite moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL VA TIpayHaTomolEiTal HOvVo
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifelg acpaleiag yia mpiovia yevikig xpriong

>

Kpatare To nAekTpiko epyaleio amd TIC HOVWHEVEC €ML-
paveteg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara TV
omoia To e€dpTnpa komi¢ popei va €pBet oe emapi) pe
KPUHHEVN KaAwdiwen. Edv To e€apTnua Komng akoupm-
o€l €vav NAeKTPOPOPO aywyo propei Ta akaAuma peTaAl-
Ka pépn Tou NAekTpikoU epyaheiou va TeBouv U Tdon Kat
va ipokahéoouv nAektpomAngia oTov xelptoTr.
Xpnotpomotrjote GPIYKTIPEG 1} Kamotov GAAo TPUKTIKO
Tpomo, yia va acpaliceTe Kat va otnpifere To enefep-
ya{opevo koppart oe pia otaBepn Baon. KpatwvragTo
enegepyalOpEVo KOPLATL LIE TO XEQL I TIAVW OTO OWHA 0aC,
6e oTabeporoleiTal Kat Pmopei va 06nyfoet o€ anmAela Tou
eAéyxou.

Kpatare Ta xépla oac pakpLd amé Tnv mepLoxi mplovi-
oparoc. Mn Balere Ta xépua oag karw ano To eneepya-
{OHEVO KOPpATL. L€ MIEPINTWON ENAPNC HE TNV TpLovoAapa
umdapxel Kivouvog TpaupaTiopou.

06nyeire To nAekTpIKO epyaleio mavw oro eneepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral oe Actroup-
yia. AlagopeTikd unapyet Kivbuvog va kAoTonoel, oTav To
€pyaAeio opnvwoel oo enefepyaldpevo KOPHATL.
TMpocéére, va akoupma kaAd n fdon kard To mPLOVIoHa.
Mia Ao&n mplovoAapa pmopet va ondoet i va KAoTonoeL.
MerTd To mépag TN epyaciac amevepyormotnoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio kat Tpafiére Tnv mplovoAapa amé Tnv
Topi, agol mp®@Ta akwvnromon0ei. 'ETol ano@elyeTe €va
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€vOEXOHEVO KAOTONUA KL TAUTOXPOVA UTTOPELTE Va armo-
BéoeTe aopahvg o NAEKTPLKO epyaAeio.

» Tleppévere, pEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yaAeio, mpoTol To evamoBéoeTe. To TonoBetnpévo efdp-
TNUO UMOPEL Va 0QNVAOOELKaL va 0dnynoet oTnv anwAela
TOU eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Xpnowonoteire povo ayoyeg, Xwpi¢ {npa mplovoAa-
HEC. AUYIOPEVECG 1} Hn KOPTEPEC MPLOVOAAIEC UMOPEL Va
Omacouv, va emopaoouv apvnTIKA TV KOMIN 1 va TIPOKa-
Aéaouv khoToNpa.

» Mn ppevapere Tnv mprovoAapa méfovrag Ty ano Ta
mAdyta. Hmplovodapa pmopei va xaAdoet, va onaceL n va
KAoTonaeL.

» Xpnowponoteire To NAekTPIKO epyaAeio amoKAELOTIKG PE
™ Baon. e nepinmwon epyaciag xwpi¢ T Bdon undpxel o
Kivbuvog, va Pnv Umopeire va eAEyEETe To NAEKTPIKO epya-
Aeio.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MAPOXAC EVEP-
yetag. H emaon pe nAexktpikoUc aywyouUg pmopei va odnyn-
0€l 0€ IUpKayLa Kat nAektpomAnéia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) pnopel va o6nynoel oe
€kpnén. To Tpumnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
HIECG.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong e
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg and Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i) va expa-
YeL.AQNOTE va UMeL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE EvVaV
Y1aTPO O€ MePITwaon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedicouv Tic avamveuoTikee 0dolc.

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KA@paTOG.

» Ano apnpa avrikeipeva, omu¢ .. kapgia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va urmo-
oTel {na n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowept-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.

» Xpnoonoleire TV prarapia HOVo € MPOIOGVTA TOU Ka-
Taokeuaotr). Movo €101 MpooTaTEVETAL N PmaTapia and pia
€MKivouvn UMepPOPETION.

g’, TMpocoTatetere TNV pnatapia ano unepBoAIkeg

s OeppoKpacieg, m. X. aKOpN Kat amo GUVEXH

Foy‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo

| AN Katuypaoia. Yapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKAGQpATOC.

» Kard tn Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou mpogsexe-
Te mavToTe yia pia acPpalr) otipn, Wlairepa oe mepi-
TITWGT) XPong Mavew o€ okalonaria i) 6e 6kaAeg. OLoA-
00npéc i aoTabeic emeaveleg otEIENG umopei va odnyni-
00UV OTNV ANWAELT TNC LOOPPOTTAC ) GTNV ATIGAELT TOU
€AEyxoU TGV GTO NAEKTPIKO €PYaAEio.

» H aluciba Tng mprovorapag oe mepinTwon umepBoAwkig
Karanévnong pmopei va ondoet. ANAG€re oe autry Tnv
niepinTwon To NAekTPIKO epyaleio f) Tnv mplovoAapa.

EMnvika | 71

"GplYp(l(Pl] TEPOLOVTOC KAl LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umobeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylLwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

VoV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaheio MPoopIlETal yia TNV OIKIAK XN oM.
TpoopileTat yia Tnv komf KAadiwv, cavidwv, okAnpoU kat pa-
AakoU EUAou. Eivat kataMnAo yia eubeieg komég.

Anelkovi{oyeva oToleia
H anapifpnon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
OTNV aMELKOVLON ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.
(1) Tptovohapa
(2) Téhpa
(3) KAeibwpa evepyomoinang Tou takorn On/Off
(4) Awakorne On/Off
(5) TIAAKTPO anac®ANIong TN praTapiag
(6) Mnartapia
(7) 'Ev6eln T kataaTaong poOPTIONE TN UMaTapiag
(8) KaAuppa Tng umodoxnc TG mplovoAapag
(9) MoxAdc aopahiong Tou kaAUppaTog TNE UmodoxC TNG
niplovoAapag
(10) Zonva buakévou
(11) Xelpohapn (Hovwpévn emavela Aapne)
(12) ©nAia avapTnong
(13) Ymoboxn mplovorapag

TeXviKa XapaKTPLoTIKA

TMpLoVL YEVIKIC XPRONG AdvancedCut 18

Kwbikdg aptbpog 3603CD51..
OVOHaOTIKN TAoN = 18
ApBL6C OTPOPMV XwPiC min™* 0-7000
QopTion,

MéyioTo Baboc korng mm 65
Bapog KaTd kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

YuvioTopevn Beppokpacia “C 0...+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN POP-

Tlon

Emrpendpevn Beppokpaoia © -20...+50
nepIBAAOVTOC KaTa TN A€t-

Toupyia® kat oe mepinTaon

anobrkeuonc

YUVIOTOHEVES UNATAPIEC PBA 18V...W-.
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Tp16VL yevikii¢ XpRong AdvancedCut 18

TuvIoTOUpEVOL PopTIoTEC AL 18...

A)  Avaloya pe T xpnotgonoloUpevn pratapia

B) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

C) OuakodrouBol poptiaTég Sev eivat aupfartoi pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Ta TeXVIKG XaPAKTNPLOTIKG e€akpBwBnKav e pmatapia anod Tn ou-

oKeuaoia.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg KaTa

EN 62841-2-11.

H A-otaBpiopévn otabun nxnTIknAG meong Tou NAekTpikoU ep-
yaAelou avépyetal Tumika ota 75 dB(A). Avaopdlela

K = 5 dB. H otaBun Bopufou kata Tnv epyacia pmopei va &e-
TIEPACELTIC avapepopeveg TIpeC. Popare wraomideg!
Yuvolkeg Tpég Tahavtwoewv a, (Glavuopatiko abpotopa
TPLWV KaTeubUvoewv) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-11:

TMploviopa poplooavidac pe mplovorapya NanoBlade Wood
Speed 65:

s = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTEC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPWVa pe pia
Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Jia MPoowPLV EKTINGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeouy TIC BAGIKEC XPAOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6PwC Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOHEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNPENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HQVTIKA TNV eKTIOWTN Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKkeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TwV EKMOUNMV Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong umdwn Kat oL xpovoL Ka-
T4 N 610pKELa TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPE va PEIWTGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTIES
kpabdaopwv kat Bopuou Kata Tn ouvolkr Slapkela Tou
Xpovou epyaaiac.

I’ auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Sathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

» Apaipeire TNV pnatapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
TIpv ano Ka0e epyacia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi eZapTnpatwv kKAm.) KaB®¢ kat kara
TNV peTaopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakomn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

®oprion pmarapiag (BAEme ewova B)

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Eival evap-
Hoviopévol ge T matapia 1ovtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO 6ag epyaAeio.

Ynodew&n: H pnatapia napadidetal pepkwe goptiopévn. Ma

va e€aopalioeTe Ty mAREn oxU TNG umaTapiag mpémeL va Tnv

(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH MPLV TNV XPNOIHOTIOLNOETE YIa TPWTN

@opd.

H pnatapia 1vTwv Aibiou pnopel va gopTioTel onoTednoTe,

Xwpic va petwdei n diapketa {wrc. H 6lakorm Tne popTion 6e

BAdmTeL Ty pmatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal e To oloTHa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn ano@opTi-

on. Xe mepimmwon Géelag pnatapiag anevepyornoleital To nAe-

KTPIKO epyaAeio HEaw evog KUKAwpaTog mpoaTaociac: To e€ap-

Tnua 6ev KIveiTat méov.

» MeTa TV duTOpATN AEVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov diakomrn ON/
OFF. H pymatapla pmopei va unoatet {nuid.

Ma va agatpéoete v natapia (6) natiore To mANKTpO ana-

opaAionc (5) katTpapBn&re Tnv pmatapia mpog Ta mow EEw and

T0 NAEKTPIKO epyaleio. Mnv epappoocerte €dw kapia Bia.

*Evéeign karderaong popTIoNg parapiag

H évbeién Tne karaotaong eoptiong Tne pmarapiac (7), pe
EVEPYOTIOINUEVO TO NAEKTPIKO epyaeio, onpatodotei Ty
akopn 6labéatun XweNTIKOTNTA TG UMaTapiag i pia unepop-
TWOM.

Qwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Alapkég pwe 3 x Tpdovo > 66 %
Awapkeg owg 2 x Tpdovo 33-66%
Awpkéc owe 1 x Tpdovo 11-33%
apyo avaBoofnua 1 x Mpdcvo <10%

‘Otav avaBooprvet n €voelEn T kaTaaTaong eOETIONG TG
pmatapiag (7) KOKKwn, TOTE To NAEKTPIKO epyaleio eivat umep-
@opTwpévo (BAEme «ITpoaTacia amd umepPoOpTwON o€ e€apTn-
on arno T Beppokpaciar, YeAida 73).

ZuvappoAoynon/Avrikaraoraon Thng mplovoAapac

» Kard tn ouvappoAdynon fi Tnv aAAayi Tou e€apTiparog
PopaTeE MPOOTATEUTIKA yavTia. Ta e€aptipara eivat ko-
(QTEPA KAl JMOPOUV O€ TIEPIMTWON TTAPATETALEVNC XPRONC
va (eotaBolv MoAU.

» Kara tnv alAayr) Tng nplovoAapag mpooExETE, va PNV
KaTdTe To NAEKTPIKO epyaAeio aTnv mepLoxi Tou dia-
komrn On/Off i) ané Tov Siakémrtn On/Off Kat To kAei-
Swpa evepyomoinong. Le nepinwon abéAnTnc evepyoroi-
nonc Tou dtakorm ON/OFF undpyxet kivbuvog Tpaupatt-
opou.

» Amopelyete TNV enagi) pe 1o déppa, oTav Oélete va
aMAdere pua mprovoAapa kat xpnowonoteire Gyoya
yavTia mpootaciag. H mplovoAapa oe nepintwon Aetroup-
viag yia peyaAuTepo xpoviko didotnua pmopei va (eotabei
TOAU.
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» Mnv Tpafare Tnv aAucida kat pnv apaipécere TV alu-
oida ano T povada odnyo.

EmAoyi) Tn¢ mplovoAapag
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AvTiKaB1oTaTE MAvTOTE pia TAREN mplovoAapa pe pia mApn
nplovohapa. H ahuaida povn 6ev pnopei va avtikataotadel.

Xpnotyoroleire pdvo mplovoAapec mou eival KaTaAAnAec yia To ekaoToTe Uno Katepyaoia UAKO. H mplovohapia be Ba mpénet va éxet
peyaAlTepO UNKOC aTo auTo, Mo amatTeital yia Ty mpoBAenopevn Korr).

MptovéAapa Ba6og ko Kwdikog apiOpog  YAwa

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 =Uho, mhaoTiko (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 =Uho, mhaoTiko (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 =Uho, mhaoTiko (PVC, PC, PMMA)
TomoBérnon Tng mprovoAapac (BAéme ewova A) Aettou pvi(l

» TomoBeteire povo kabapég mprovoAapeg. Mpooére, va
€ival n umodoyr Tng mprovoAapac eAeliBepn and
andfAnTa katmpiovidua.

Me Tov poxA6 aopahiong (9) avoi&re To kaAuppa (8) Tg umo-

Soxiic Tne mptovoAapag. TomoBeTioTe TNV mpLovoAaua, omwe

oaivetatotnv ewova. Mpooete, va Talplddet o KvnThELOg

a€ovag kat n akpen TG MELOVOAGKAC GTNV EYKOMT) TNG UMOOOXNC

e mptovoAapac (13). KAeiote o kaAuppa Tne umodoxic Tne

TiplovoAapag Kat acpaAioTe To e Tov HoxAd aopdhionc. O po-

XA\OG aopaAiong mpénel va acpaAioel e TOV XaPaKTNPLOTIKO

nxo.

H aAuoiba Tne mplovoAapag TevToveTal autopata.

Ye mepimmwon mou oAbaivel n ahuoiba 1y eheubepwvetal amo

™ Hovada odnyd, avoi€Te kat kAeioTe To kAAuppa TG umodo-

XN¢ T mptovoAapac (8).

Apaipeon Tng nplovoAapag

AvoiEre Tov poxAd aopaAionc (9) kat avaonkwoTe To

kaAuppa (8) Tng umodoxrc TG mplovoAapac evieAwc. Agat-

p€aTe TNV TplovoAapia.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKa. . x. and poAupdolxec pmoyiéc,

amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala

umopei va eivat avbuylewn. H enagn pe T okovn n/katn et-

omvor TG umopei va mpokaAéoel aMepyIKES avTIOPAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV AVATVEUOTIKWV 06wV Tou XpRaTn f TuxOV na-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvOUAoHO

pe 81apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA IO XpnaotporolouvTat

omv katepyaoia EUAwV (evwaoelc xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyacia aplavToUxwyv UNKMV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- OpovrileTe yla TOV KAAG aepLopd TOU XWPOU epyaciag.

- Yac oupBouAeloupe va popATe HAOKEG AVATIVEUTTIKNG
npoaTaciac pe iATpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ Stata&ei mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

uno KaTepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okOveC avapAéyovTtal eUKOAA.

» Mn Auvyioete moté Tnv mplovoAapa!

Ekkivnon

TomoBérnon pmarapiag

Ynode€n: H xpron un kataMnAwv yia 1o nAeKTpIKO epyaAeio
0ac unataplwv propel va odnynoet oe AdBog Aetroupyieg 1 oe
{nwd Tou NAeKTEIKOU €pyaAeiou.

YipwE&re Tn popTIopEVN pratapia (6) otnv umodoxn TG pma-

Tapiag, worou va acpaAicel alobnTa Kat oiyoupa.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou mEaTe
npwTa 1o KAelbwpa evepyomoinang (3) mpog Ta 6eia ) mpog Ta
aploTepa. Tatnote o ouvéyeta Tov Slakomrn ON/OFF (4) kat
KEQTNOTE TOV MATNHEVO.

MOAIG To NAekTPIKO €pyaleio eival evepyomolnpévo, UTOPEITE
va agnate To kKAeibwpa evepyoroinong (3) eAetbepo.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov Slakomm ON/OFF (4) eAeliBepo.

"EAeyxo¢ Tn¢ TaxUTnTag mplovicparog

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Ty TaxUTnTa MPLOVIoHATOG
TOU EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, avaloya pe Ty
Tieon mou aokeite atov 1akomTn On/Off (4).

H amapaitntn TaxUtnTa mploviopatoc e€aptatat and 1o UMK
KaL TIg 0UVONKeG epyaciag kat pmopet va kaBoploTet pe ok
omnv mpatn.

Mia peiwon Tng TaxUTnTag mploviopatog ouvioTatal Kata Tnv
evanoBeon Tn¢ mplovohapag mavw oto enefepyalOPEVo Kop-
paTL.

TMpooTacia amd unepPopTWON G€ €EAPTNON MO TN
Beppokpacia

Y€ nepintwon Xpriong oUPQWVa Lie To OKOTO MPO0PLoHOU TO
NAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Le mepinTw-
on moAU LoxupoU gopTiou f unépRaong TG EMTPENOHEVNG TTE-
ploxnc Beppokpasiag TG umaTapiag To NAEKTPOVIKO oUoTnpa
anevepyoriolel To NAEKTPIKO epyaleio, péxpt va Bpedel autd
Eava otnv bavikn meptoxn TG Beppokpaciac Aetroupyiag.

Ynobeielg epyaociag

» Agatpeire TNV pmarapia ano 1o nAekTpIko epyaleio
nipv and KaOe epyacia oTo nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahAayi e€apTnuatwv kAm.) KaBAC Kat kara

Bosch Power Tools
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TNV peTaopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» OéoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio ekTOC Aetroupyi-
ag oTav pmAokdpet n mplovoAapa.

» Xpnotponoleire mavrore pia oTabepi Baon yia va ene-
Eepyaoteirte pikpa i AenTd uno Katepyacia Tepayua.

» Kard To mploviopa mpogeéxeETe yia pia katelbuvon ko-
TG ano6 epmpoc mpog Ta miow (BAéne ewova C) fj ano
enavo mpog Ta katw (BAéne ewova D)!

» Mn pépete To NAeKTPIKO €pyaleio oTov Kapmo Tou Xe-
pLou. H 6nhia avaptnong mpoopileTat povo yia T UAagn
(BAéme ewova F).

Tplovilete, aokwvTac Pé€Tpla mieon. 'EToL emTuyxaveTte éva dpt-

0T0 Kal akpIBE amoTéAeopa kormn¢. H mpooBetn mieon augavel

NV anodoon.

Y€ ePIMTWOon Tou 0PNVWOEL N TPLOVOAAHQ, ATIEVEQYOTIOIOTE

apEowC To NAeKTPIKO epyaleio. Avoi€Te Aiyo Tn axiopn Kommc i’

€va kataAnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTPIKO epyaleio amo

TN oxlopn.

H opnva duakévou (10) epnobidel To mptoviopa avtifera otny

kateuBuvon kivnong Tne aAucibag Tou mplovioy

(BAéme eova E).

Ynobeielg yia Tov GpLoTo XelpIopo THE pmarapiag
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEI AMG UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pa meploxr Heppokpaciac
and -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty pna-
Tapia To kahokaipt péoa oTo auTOKIVATO.

KabapileTe kAMOU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evac onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTadel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Agatpeire TV pmatapia anod 1o nAekTpIko epyaleio
Tipv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimmwon
aBéANTNG evepyomoinang Tou 6lakomntn ON/OFF umapyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal TiG OXIOGHEC ae-
plopol mavroTe o€ kaBapi KATAGTAGH Yia va Pmopeite
va epyaleoBe kaAd kat pe acpalera.

» KaBapilere v mprovoAapa kat Tnv umodoxr) Tng mpto-
voAapac povo oteyva. I'a va anopakpuvere T fabid eu-
PLOKOHEVN PUMAVON, XPNOLHONOLAoTE €va AenTo mvéAo
(BAEme eova G).

H nmplovoAapa 6ev éxet avaykn ouvnpnonc. H auaida Tng

niplovoAapag Sev mpémet va Adadawvetal.

KaBapilere TakTika Tnv umodoxn tTng mprovoAapag (13).

ApalpéaTe yU auto TNV MplovoAapa amo To NAEKTEIKO epyaleio

KaL XTUTIAOTE To NAEKTPIKO epyaAeio ehappd mavw o€ pita emi-
nedn emgavela.

Mta TuxOV Loxupn punavon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel
va 06nynoet o€ avwpaAiec Aetroupyiag. M’ autd pnv mplovilete
T UAIKG TIoU 6nptoupyolv oAU GKOV amo KATwW M Tavw armo
TO KEPAAL

E€ummpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyii
H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKA. IxéGia ouvapyio-
Aoynonc kat mnpogopieg yta Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
one kATw amno:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC YA TA TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTa Touc.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouvVIoTOpEVEC UMaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
THOELG TwV emkivouvwv ayabav. Ot pnatapieg umopolv va e-
TapepOoUV 08IKWC aTo Tov XproTn Xweic AAoUG poug.
‘Otav, 6w, oL priatapiec anootéAovTat amo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10¢opec 101aiTEPEC AMALTNOELC YIa TN OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, Katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
o1oAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
yla emkivéuva ayaba.

AnooTéMETE TIC pmaTapieg Povo oTav To mepifAnua eivat abi-
kT0. KOAATE TIC yupvES emagéc pe KOANTIKN Tawvia Kat va ou-
OKeuG{eTe TNV Pnatapia Kata TEToLo TPOTIO, WOTE AUTH va PNV
KOUVIETAL P€aa oTn ouckeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€nmiong Umown 0ag Kal TUXOV O auoTNPEC EBVIKEC BLATAEEL.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapieg, Ta eapti-
% LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPEMEL VA AVAKUKAWVO-

vTaL Je TPOTo QIAKO TIPOC TO TIepIBAAAoV.

160992A844((21.07.2022)
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Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaA€ia Kal TIC uraTta-

plec oTa amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC TAAEC NAEKTPIKEC KAL NAEKTPOVIKES OUOKEUEC KaL TN HET-
@opa Tn¢ 0dnylac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAeKTEL-
Ka epyakeia kat oUpewva pe Tnv Eupwaikr odnyia
2006/66/EK ol XaAaGUEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
OO PIAIKO TPOG TO TEPIBAMoV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ol NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv propolv va éxouv empBAafeic emnToOELC 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/Enavapopti{Opevec pnatapieg:

Li-lon:

TMpooé€te mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopan, Zehiba 74).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
bilyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanmilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
donen parcalari i¢inde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cok amach testereler icin giivenlik uyarilari

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayn. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.
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» Kesme yaparken taban plakasinin giivenli bicimde
oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere bicag
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bicaklarr kirlabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Elektrikli el aletini sadece taban levhasi ile kullamin.
Taban levhasiz calisma sirasinda, elektrikli el aletini
kontrol edememe tehlikeniz vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g} Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
o isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
F&X{ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

DR

AN vardr.

» Ozellikle merdiven ve basamaklarda elektrikli el
aletini kullanirken daima durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin. Kaygan veya stabil olmayan
zeminler dengenizin kaybolmasina veya elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybetmenize neden olabilir.

» Testere bicagi zinciri agin zorlanma durumunda
kopabilir. Bu gibi durumlarda elektrikli el aletini/
testere bicagini degistirin.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti evlerde kullaniimak tizere tasarlanmistir. Bu
alet dallarin, tahtalarin, sert ve yumusak ahsabin kesilmesi
icin tasarlanmistir. Bu alet diiz kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
(1) Testere bicagi
(2) Taban levhasi
(3) Agma/kapama salteri emniyeti
(4) Agma/kapama salteri
(5) Akii bosa alma diigmesi
(6) Aki
(7) Akii sarj durumu gostergesi
(8) Testere bigagi kovani kapagi
(9) Testere bicagi kovani kapaginin kilitleme kolu
(10) Yarma kamasi
(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yizeyi)
(12) Asma halkasi (asma kayist)
(13) Testere bigagi kovani

Teknik veriler

Cok amach testere AdvancedCut 18
Malzeme numarasi 3603CD51..
Nominal gerilim V= 18
Bostaki devir sayisi n," dev/dak 0-7000
Maks. kesme derinligi mm 65
Agirligi EPTA-Procedure kg 1,1-1,4Y
01:2014 uyarinca

Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35
ortam sicaklig

Calisma® ve depolama € -20...+50
sirasinda izin verilen ortam

sicakligl

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.
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AdvancedCut 18
AL 18...

Cok amach testere
onerilen sarj cihazlar®

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°C sicakliklarda sinirli performans

C) Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile belirlenmektedir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
75dB(A). Tolerans K = 5 dB. Calisma sirasindaki giiriilti
seviyesi belirtilen degeri asabilir. Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Suntayi testere bigag ile testereleme NanoBlade Wood
Speed 65:

ans = 2,5 m/sn’, K =1,5m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarji (Bakiniz: Resim B)

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Testere bicagi secimi

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja kars!

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorehilir.

Akiiyii (6) cikarmak icin bosa alma tusuna (5) basin ve akiiyl

arkaya dogru elektrikli el aletinden cekerek ¢ikarin. Bu islem

esnasinda zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (7) elektrikli el aleti agikken hala
kullanilabilir akii kapasitesini veya olas! bir asir1 yiikii
gosterir.

LED Kapasite

Strekli1sik 3 x yesil > % 66
Strekliisik 2 x yesil % 33 - 66
Strekliisik 1 x yesil %11-33
Yavas tempolu yanip sénenisik 1 x yesil <% 10

Akii sarj durumu gostergesi (7) kirmizi ise elektrikli el aleti
asiri yiik altindadir (Bakiniz ,Sicakliga bagh asiri yiik
emniyeti“, Sayfa 79).

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uglar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

» Testere bicagini degistirirken elektrikli el aletini
acma/kapama salteri bolgesinden veya agma/kapama
salteri ve kapama emniyetinden tutmamaya dikkat
edin. Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Bir testere hicagini degistirmek istediginizde bicagin
cildinize temas etmesinden kacinin ve kusursuz
koruyucu eldivenler kullanin. Uzun siireli calismada
testere bigagi cok isinabilir.

» Zincirden cekmeyin ve zinciri kilavuz iiniteden
cikarmayin.

Testere bigagini daima komple degistirin. Zincir tek basina

degistirilemez.

Sadece islenecek malzemeye uygun testere bicaklari kullanin. Testere bicagi 6ngoriilen kesme islemi icin gerekli oldugundan

daha uzun olmamalidir.
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Testere bicagi Kesme derinligi Siparisnumarasi  Malzemeler

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Ahsap, plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Ahsap, plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Ahsap, plastik (PVC, PC, PMMA)
Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A) Ac¢ma/kapama

» Sadece temiz testere bicaklari kullanin. Testere bicagi
yuvasinda talas veya testere tozu bulunmamasina
dikkat edin.

Kilitleme koluyla (9) testere bicagi yuvasinin kapagini (8)

acin. Testere bicagini resimde gosterildigi gibi yerlestirin.

Tahrik milinin ve testere bigagi ucunun testere bicagi

yuvasinin (13) oluklarina uymasina dikkat edin. Testere

bicagi yuvasinin kapagini kapatin ve kilitleme koluyla
kilitleyin. Kilitleme kolu isitilir bicimde kavrama yapmalidir.

Testere bigaginin zinciri otomatik olarak gerilir.

Zincir kayacak veya kilavuz tinitesinden ¢ikacak olursa,

testere bicagi yuvasinin kapagini (8) acin ve kapatin.

Testere bicaginin cikarilmasi
Kilitleme kolunu (9) acin ve testere bigagi kovaninin
kapagini (8) bitiiniyle kaldirin. Testere bicagini ¢ikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Isletim
» Testere bicagini hichir zaman biikmeyin!

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullaniimasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Sarj edilmis akilyii (6) hissedilir bicimde kavrama yapacak
ve glivenle kilitlenebilecek bicimde akii yuvasina itin.

Elektrikli el aletini agmak icin dnce kapama emniyetini (3)
saga veya sola itin. Daha sonra agma/kapama salterine (4)
basin ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aleti agildiktan sonra, kapama emniyetini (3)
serbest birakabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (4)
birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Kesme hizinin kontrolii

Calismakta olan elektrikli el aletinin kesme hizini agma/
kapatma salterine (4) bastiginiz 6l¢lide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Gerekli kesme hizi kesilen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bigaginin is parcasi iizerine yerlestirilmesi esnasinda
kesme hizinin diisiik tutulmasini tavsiye ederiz.

Sicakhiga bagh asir1 yiik emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye
kadar kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

» Kiiciik veya is parcalariyla caligirken her zaman stabil
bir althk kullanin.

» Kesme yaparken kesme yoniiniin 6nden arkaya (bkz.
Resim C) veya yukaridan asagiya (bkz. Resim D)
olmasina dikkat edin!

» Elektrikli el aletini bileginize takarak tagimayin. Asma
halkasi sadece aleti saklama icin ongoriilmiistiir
[bkz. ResimF).

Optimum diizeyde ve hassas kesme sonucu saglamak icin

hafif bastirma kuvveti ile kesme yapin. Ek bastirma kuvveti

performansi artirir.

Testere bigagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.

Testereleme araligini uygun bir aletle biraz agin ve elektrikli

el aletini disari gekin.

Bigak kamasi (10) testere zincirinin donme yoniine karsi

kesmeyi onler (bkz. resimE).

Bosch Power Tools
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Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiyi otomobil igerisinde
birakmayin.

Akuiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Testere hicagini ve testere bicagi yuvasini sadece
kuru olarak temizleyin. Daha derindeki kirleri
temizlemek icin ince bir firca kullanin (bkz. Resim G).

Testere bigagi bakim gerektirmez. Testere bicagl zinciri

yaglanmamalidir.

Testere bicagi yuvasini (13) diizenli araliklarla

temizleyin. Bu temizlik islemi icin testere bicagini elektrikli

el aletinden cikarin ve elektrikli el aletini diiz bir zemine
hafifce vurun.

Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas stiinde kesmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
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Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Polski |81

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A dénisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 81).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-

czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

160992A844((21.07.2022)

Bosch Power Tools



» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.
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» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami uniwersalnymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wkiadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas cigcia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.
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» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta- » Nadmierne ohciazenie moze doprowadzi¢ do zerwania
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia- tancucha. W takim przypadku nalezy wymienic elek-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma. tronarzedzie lub ostrze.

Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac, OpIS urzqdzema 1jego zastosowania

az znajdzie sig¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo- Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

ze sie zablokowad i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-

elektronarzedziem. przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
» Nalezy stosowaé wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo- pieczenstwa i zalecen moze doprowadzic do

ne i znajdujace si¢ w nienagannym stanie. Wygigte lub porazenia pradem elektrycznym, pozaru iflub

nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, miec negatywny powaznych obrazer ciata.

wptyw na linie ciecia, a takze spowodowaé odrzut. Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

» Nie wolno wyhamowywaé brzeszczotu poprzez wywie-  NStrukcji obstugi.

ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko- .. .
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

» Elektronarzedzie moze byé uzytkowane wylacznie z Elektronarzedzie jest przeznaczone do zastosowan w domu i
zamontowana stopa. Podczas pracy bez stopy istnieje ogrodzie. Jest przewidziane do ciecia konaréw, I]st_ew', twar-
niebezpieczenistwo utraty kontroli nad elektronarze- dego i migkkiego drewna. Mozna nim wykonywac ciecia w i
dziem. nii proste;.

> Nal.eiy uiyw.aé odpoy!liednich 'dgt’elftoréw w celu zlo- Przedstawione graficznie komponenty
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo- ) ) o )
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu- Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzié do powsta- si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

g} Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

acarc temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Podczas eksploatacji elektronarzedzia nalezy zawsze
dbac o bezpieczna i stabilng pozycje pracy, zwlaszcza
przy pracy na stopniach lub drabinie. Na $liskim lub nie-
stabilnym podtozu moze doj$¢ do utraty rownowagi lub
utraty kontroli nad elektronarzedziem.

(1) Ostrze
(2) Stopa
(3) Blokada wtacznika/wytacznika
(4) Wiacznik/wytacznik
(5) Przycisk odblokowujacy akumulator
(6) Akumulator
(7) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(8) Ostona uchwytu ostrza
(9) Dzwignia blokujgca ostony uchwytu ostrza
(10) Klinrozdzielajacy
(11) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(12) Petla do zawieszania
(13) Uchwyt ostrza

Dane techniczne

Numer katalogowy 3603CD51..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ obrotowa bez ob- min™* 0-7000
cigzenian,"”

Maks. gtebokosé ciecia mm 65
Waga zgodnie z kg 1,1-1,4Y

EPTA-Procedure 01:2014

Zalecana temperatura oto- © 0...+35
czenia podczas fadowania

Dopuszczalna temperatura °C -20...+50

otoczenia podczas pracy” i
podczas przechowywania
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Pita uniwersalna AdvancedCut 18

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.

Zalecane tadowarki® AL18...
A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

C) Nastepujace tadowarki nie sa kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Dane techniczne uzyskane w wynikéw pomiaréw z akumulatorem

wchodzacym w zakres dostawy.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie wynosi 75 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 5 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Ciecie ptyty wiérowej ostrzem NanoBlade Wood Speed 65:
s = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.
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tadowanie akumulatora (zob. rys. B)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

W celu wyjecia akumulatora (6) nacisnac przycisk odbloko-

wujacy (5) i wyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia. Nie

nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (7) sygnalizuje
przy wiaczonym elektronarzedziu pozostata do dyspozycji
pojemnos¢ akumulatora lub przeciazenie elektronarzedzia.

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody > 66%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 33-66%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 11-33%

Swiatto migajace powoli, 1 zielonadioda < 10%

Jezeli wskaznik stanu natadowania akumulatora (7) miga na
czerwono, elektronarzedzie jest przecigzone (zob. ,Termicz-
ny wytacznik przeciazeniowy®, Strona 86).

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Podczas wymiany ostrza nalezy zwrdci¢ uwage, aby
nie chwytac elektronarzedzia w okolicach wtacznika/
wytacznika. Przy niezamierzonym uruchomieniu wigczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obra-
zen.

» Podczas wymiany ostrza nalezy unikac bezposrednie-
go z nim kontaktu; nalezy stosowac tez nieuszkodzone
rekawice ochronne. Podczas dtuzszego uzytkowania
ostrze moze sig silnie nagrzewac.

» Nie nalezy ciagnac za fancuch. Nie wolno tez zdejmo-
wac tancucha z prowadnicy.

Bosch Power Tools
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Nalezy zawsze wymienia¢ kompletne ostrze, zastepujac je

nowym zestawem. Wymiana samego taricucha nie jest mozli-

wa.

Wyhor brzeszczotu

Nalezy uzywac tylko ostrzy odpowiednich do obrabianego materiatu. Ostrze nie powinno by¢ dtuzsze, niz wymaga tego zapla-

nowane ciecie.

Ostrze

Gtehokos¢ ciecia Nr katalogowy

Materiaty

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drewno, tworzywa sztuczne (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drewno, tworzywa sztuczne (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drewno, tworzywa sztuczne (PVC, PC, PMMA)
Zaktadanie ostrza (zob. rys. A) Praca

» Nalezy stosowac wytacznie czyste ostrza. Nalezy za-
wsze zwracac uwage, by uchwyt ostrza nie byt zanie-
czyszczony wiérami lub trocinami.

Za pomoca dzwigni blokujacej (9) otworzyc¢ ostone (8)

uchwytu ostrza. Zatozy¢ ostrze tak, jak to pokazano nary-

sunku. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby wat napedowy i

koricowka ostrza zaskoczyty w przeznaczonych do tego celu

otworach uchwytu ostrza (13). Zamknac ostone uchwytu
ostrza i zablokowac jg za pomoca dzwigni blokujacej. DZwi-
gnia blokujaca powinna zaskoczy¢ w zapadce w styszalny
sposab.

tancuch ostrza napnie sie w sposob automatyczny.

Jezeli fancuch zeslizgnie sie lub spadnie z prowadnicy, nale-

2y otworzyc¢ i zamkna¢ ostone uchwytu ostrza (8).

Wyjmowanie ostrza
Zwolni¢ dzwignie blokujaca (9) i catkowicie odchylic ostone
uchwytu ostrza (8). Wyjac ostrze.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

» Nie wolno wyginac ostrza!

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziafania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wsuna¢ natadowany akumulator (6) w uchwyt az do wyczu-
walnego zablokowania, ktére oznacza prawidtowe zamoco-
wanie.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw przesunac
blokade wiacznika/wytacznika (3) w prawo lub w lewo. Na-
stepnie nalezy nacisna¢ wtacznik/wytacznik (4) i przytrzy-
mac go w tej pozycji.

Po wigczeniu elektronarzedzia mozna zwolnic blokade
wiacznika/wytacznika (3).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-
tacznik (4).

Sterowanie predkoscia cigcia

Predkos¢ ciecia wtaczonego elektronarzedzia mozna regulo-
wac, stopniujac site nacisku na wiacznik/wytacznik (4).
Wymagana predkos¢ ciecia uzalezniona jest od rodzaju ma-
teriatu i warunkdw pracy - ustali¢ ja mozna droga praktycz-
nych préb.

Podczas przyktadania ostrza do obrabianego elementu zale-
ca sie redukcje predkosci cigcia.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiaggneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.
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» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Obrébka matych lub cienkich elementéw musi odby-
wac sie na stabilnym podtozu.

» Podczas ciecia nalezy zwrécic uwage na to, czy cigcie
odbywa sie od przodu do tytu (zob. rys. C) lub od géry
do dotu (zob. rys. D)!

» Nie wolno przenosic elektronarzadzia zawieszonego
na przegubie dtoni. Petla do zawieszenia jest przezna-
czona wytacznie do przechowywania (zob. rys. F).

Cia¢ nalezy z lekkim dociskiem, aby osiagna¢ wysoka jakos¢

linii ciecia. Dodatkowy docisk zwigksza wydajnosc ciecia.

W razie zakleszczenia ostrza nalezy natychmiast wytaczy¢

elektronarzedzie. Poszerzy¢ lekko szczeling cigcia za pomo-

cg odpowiedniego narzedzia i wyjac ostrze.

Klin rozdzielajacy (10) zapobiega cieciu w kierunku przeciw-

nym do kierunku biegu fancucha (zob. rys. E).

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» Ostrza i uchwyt ostrza wolno czyscic¢ wytacznie na su-
cho. Aby usuna¢ gtebsze zanieczyszczenia, nalezy uzy¢
cienkiego pedzla (zob. rys. G).

Ostrze nie wymaga konserwacii. tancucha ostrza nie trzeba

smarowac.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt ostrza (13). W tym celu

nalezy wyjac ostrze z elektronarzedzia i lekko postukac elek-

tronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujacej.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowg przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

=S
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Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 87).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpec¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.

Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
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nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» PFi nespravném pouZiti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro univerzalni pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit traz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzpri¢i.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se miize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odlozit.

Bosch Power Tools
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» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zpisobit zpétny raz.

» Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se zakladni
deskou. Pri pracich bez zakladni desky hrozi nebezpeci,
Ze nebudete mit elektrické naradi pod kontrolou.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize za¢it hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

E Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Pripraci s elektrickym naradim dbejte vzdy na stabilni
postoj, zejména kdyz ho pouzivate na schodech nebo
Zebriku. Kluzky podklad nebo nestabilni plochy, na
kterych stojite, mohou zpisobit ztratu rovnovahy nebo
ztratu kontroly nad elektronaradim.

» Retéz pilového listu se miize pfi nadmérném namahani
pretrhnout. V tom pfipadé vyméiite elektrické naradi
nebo pilovy list.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto elektrické naradi je urené pro domaci pouziti. Je
ur¢ené pro fezani vétvi, lati, tvrdého a mékkého dreva. Je
vhodné pro rovné fezy.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Pilovy list
(2) Zakladni deska
(3) Blokovani zapnuti vypinace
(4) Vypinac
(5) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(6) Akumulator
(7) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(8) Kryt upinani pilového listu
(9) Zajistovaci packa krytu upinani pilového listu
(10) Rozpérny klin
(11) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(12) Zavésné oko
(13) Upinani pilového listu

Technické udaje

Univerzalni pila AdvancedCut 18
Cislo zbozi 3603CD51..
Jmenovité napéti V= 18
Volnobgzné otécky n,” min™* 0-7000
Max. hloubka fezu mm 65
Hmotnost podle kg 1,1-1,4"
EPTA-Procedure 01:2014

Doporucena teplota RC 0az+35
prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi “C -20az+50
pfi provozu® a pfi

skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.
Doporuéené nabijecky® AL18...

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 75 dB(A). Nejistota
K = 5 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekro¢it uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11.:
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Rezani dFevotfisky s pilovym listem NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Urove vibraci a trovet hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miZze se troven hluku a troven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastroji) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek B)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator Gplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkrdtila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Vybér pilového platku
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Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru (6) stisknéte odjistovaci tlacitko

(5) a akumulator vytahnéte smérem dozadu z elektrického

naradi. Nepouzivejte pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (7) signalizuje pfi

zapnutém elektrickém naradi zbyvajici kapacitu

akumulatoru, resp. pretizeni.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené > 66 %
Trvale sviti 2 zelené 33-66%
Trvale sviti 1 zelend 11-33%
Pomalu blika 1 zelena <10%

Pokud ukazatel stavu nabiti akumulatoru (7) blika cervené,
je elektrické naradi pretizené (viz ,Ochrana proti pretizeni

v

zavisla na teploté”, Stranka 92).

Nasazeni/vymeéna pilového platku

» Pii montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

» Privyméné pilového listu dbejte na to, abyste
elektrické naradi nedrzeli v oblasti vypinace nebo za
vypinac a za blokovani zapnuti. Pfi nelimysiném
stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Pfivyméné pilového listu zabraiite kontaktu
s pokozkou a pouzivejte neposkozené ochranné
rukavice. Pilovy list se m{ze pfi del$im provozu silné
zahfat.

» Netahejte za fetéz a fetéz nestahujte z vodici
jednotky.

Vzdy vyménte kompletni pilovy list za kompletni pilovy list.

Samotny retéz nelze vyménit.

Pouzivejte jen takové pilové listy, jez jsou vhodné pro opracovavany material. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro dany fez

nutné.

Pilovy list Hloubka Fezu Objednaci ¢islo Materialy

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)

Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

» Nasazujte jen cisté pilové listy. Dbejte na to, aby byly
z upnuti pilového listu odstranény trisky a jemny
prach z fezani.

Zajistovaci packou (9) otevrete kryt (8) upnuti pilového

listu. Nasad'te pilovy list, jak je zobrazeno na obrazku. Dbejte

na to, aby hnaci hfidel a konec pilového listu pasovaly do
otvord upnuti pilového listu (13). Zavrete kryt upnuti
pilového listu a zajistéte kryt zajistovaci packou. Zajistovaci
packa musi slysitelné zaskocit.

Retéz pilového listu se napina automaticky.
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Pokud by fetéz prokluzoval nebo se uvolnil z vodici jednotky,
otevrete a zavrete kryt (8) upnuti pilového listu.

Vyjmuti pilového listu
Otevrete zajistfovaci packu (9) a tplné odklopte kryt (8)
upinani pilového listu. Vyjméte pilovy list.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pidavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz
» Pilovy list nikdy neohybejte!

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Zasunte nabity akumulator (6) do uchyceni akumulatoru tak,
aby citelné zaskocil a byl spolehlivé zajistény.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti (3) doprava nebo doleva. Poté stisknéte vypinac (4)
adrzte ho stisknuty.

Jakmile je elektrické naradi zapnuté, mizete blokovani
zapnuti (3) uvolnit.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (4).

Rizeni rychlosti fezani

Rychlost rezani zapnutého elektrického naradi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (4).
Poti'ebna rychlost fezani zavisi na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ji zjistit praktickou zkouskou.

Pri prilozeni pilového listu k obrobku se doporucuje snizit
rychlost pily.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroCeni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne

elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

» Pfiopracovani malych nebo tenkych obrobkii
pouzivejte vzdy stabilni podklad.

» Pfifezani dbejte na smér postupu zepiedu dozadu (viz
obrazek C) nebo shora dolii (viz obrazek D)!

» Nenoste elektrické naradi zavésené na zapésti. Poutko
je urcené pouze pro ulozeni (viz obrazek F).

Rezte s mirnym pfitlakem, abyste ziskali optimalni a presny

vysledek fezu. Vétsim pritlakem se zvétsi vykon.

Pokud se pilovy list vzpfici, elektrické naradi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Rozpérny klin (10) brani fezani proti sméru chodu pilového

fetézu (viz obrazek E).

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C

do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,

Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

» Pilovy list a upnuti pilového listu ¢istéte jen nasucho.
K odstranéni necistot, které se nachazeji hloubéji,
pouzivejte jemny Stétec (viz obrazek G).

Pilovy list je beztidrzbovy. Retéz pilového listu se nemusf

mazat olejem.

Cistéte upnuti pilového listu (13) pravidelné. Za timto

licelem vyjméte z naradi pilovy list a naradim lehce

poklepejte o rovnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi maze vést k porucham funkce.

Silné prasné materidly proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina |93

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 93).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

A VYSTRAH A Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
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» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, suistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze spbsobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym rucnym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
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¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.
» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-

¢ené akumulatory. PouZzivanie inych akumulatorov moze

mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa

nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,

mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi

drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-

bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté

miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» NepouzZivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouzZiva originalne nahradné

stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.
» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre univerzalne pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim mdze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pridom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-

toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.
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» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odloZit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite hocnym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Elektrické naradie pouzivajte vyluéne so zakladnou
doskou. Pri préaci bez zékladnej dosky hrozi nebezpecen-
stvo straty kontroly nad elektrickym naradim.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

g} Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
i pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

| RN pecenstvo vybuchu a skratu.

» Pri prevadzke elektrického naradia dbajte vzdy na
stabilny postoj, zvIast pri pouzivani naradia na schodi-
koch alebo rebrikoch. Smyklavy podklad alebo nestabil-
na plocha na statie moze viest k strate rovnovahy a kon-
troly nad elektrickym naradim.
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» Retaz pilového listu sa mdze pri nadmernom namaha-
ni pretrhnit. V takom pripade vymeiite elektrické
naradie, prip. pilovy list.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené len na doméce pouzitie. Je
urcené na rezanie kondrov, lat, tvrdého a mékkého dreva.
Hodi sa na rovné rezy.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.
(1) Pilovy list
(2) Zakladna doska
(3) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(4) Vypinac¢
(5) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(6) Akumulator
(7) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(8) Kryt upinania pilového listu
(9) Zaistovacia packa krytu upinania pilového listu
(10) Strbinovy klin
(11) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(12) Pitko
(13) Upinanie pilového listu

Technické udaje

Vecné Cislo 3603CD51..
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky n," min™ 0-7 000
Max. hibka rezu mm 65
Hmotnost podra kg 1,1-1,4Y

EPTA-Procedure 01:2014

Odporicana teplota pro- £ 0...+35
stredia pri nabijani

Povolena teplota okolia pri “C -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Odportc¢ané akumulatory PBA 18V...W-.

Univerzalna pila AdvancedCut 18

Odport¢ané nabijacky® AL18...

A) V zévislosti od pouZitého akumulatora

B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

C) Nasledujtce nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Technické tidaje ur¢ené pomocou akumulatora, ktory je st¢astou

balenia.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 75 dB(A). NeistotaK = 5 dB. Uro-
ven hluku pri praci méze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom NanoBlade
Wood Speed 65:

s = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora (pozrite si obrazok B)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.
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Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-

vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinac. Akumulator by sa mohol poskodit.

Na vybratie akumulatora (6) stlacte odistovacie tlacidlo (5)

aakumulator vytiahnite smerom dozadu z elektrického nara-

dia. Nepouzivajte pritom neprimerant silu.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Indikacia stavu nabitia akumulatora (7) signalizuje pri zapnu-

tom elektrickom naradi kapacitu akumulatora, ktord je este
dostupna, alebo pretazenie.

LED Kapacita
Trvalé svietenie: 3x zelend 266 %
Trvalé svietenie: 2x zelend 33-66%
Trvalé svietenie 1x zelend 11-33%

Vyber pilového listu
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LED Kapacita

pomalé blikanie 1x zelena <10%

Ak indikacia stavu nabitia akumulatora (7) blika ¢ervenou
farbou, je elektrické naradie pretazené (pozri , Tepelne zavis-
|4 poistka proti pretazeniu®, Stranka 98).

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

» Privymene pilového listu davajte pozor na to, aby ste
nedrzali elektrické naradie v oblasti vypinaca alebo za
vypinac a blokovanie zapinania. V pripade nelimyselné-
ho stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Privymene pilového listu zabraiite kontaktu s pokoz-
kou a pouzivajte bezchybné ochranné rukavice. Pilovy
list moze byt pri dlhsej prevadzke hortci.

» Netahajte za retaz a retaz nestahuijte z vodiacej
jednotky.

Vzdy vymente kompletny pilovy list za kompletny pilovy list.

Retaz sa samotna nemdze vymenit.

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré si vhodné pre obrabany materil. Pouzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre

planovany druh rezu nevyhnutné.

Hibka rezu

Objednavacie ¢islo Materialy

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)

Vlozenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Vlozte len Cisty pilovy list. Dbajte na to, aby upinanie
pilového listu bolo zbavené triesok a pilin.

Otvorte zaistovacou packou (9) kryt (8) upinania pilového

listu. Vlozte pilovy list podla znazornenia na obrazku. Davaj-

te pozor, aby sa hriadel pohonu a koniec pilového listu hodili

do vyrezov (13). Otvorte kryt upinania pilového listu a zais-

tovacou packou ho zaistite. Zaistovacia packa musi pocutel-

ne zaskocit.

Retaz pilového listu sa napina automaticky.

Ak by retaz preklzavala alebo ak by sa uvolnila z vodiacej

jednotky, otvorte a zatvorte kryt (8) upinania pilového listu.

Vybratie pilového listu
Otvorte zaistovaciu packu (9) a iplne odklopte kryt (8) upi-
nania pilového listu. Vyberte pilovy list.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka
» Pilovy list nikdy neohybajte!

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie sti vhodné
pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.
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Nabity akumulator (6) zasunte do uchytenia akumulatora, az
pokial citelne nezaskoci a nebude bezpecne zaisteny.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia najskor zatlacte blokovaci
mechanizmus zapnutia (3) smerom doprava alebo dolava.
Nasledne stlacte vypinac (4) a drzte ho stlaceny.

Ked je elektrické naradie zapnuté, blokovanie proti zapnutiu
(3) mozete pustit.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (4).

Regulacia rychlosti pilenia

Rychlost zapnutého elektrického naradia mozete plynule re-
gulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (4).

Potrebna rychlost pilenia zavisi od materialu a pracovnych
podmienok a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Pri nasadeni pilového listu na obrobok sa odportca znizit
rychlost pilenia.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zatazeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri obrabani mensich alebo tensich obrobkov pouzite
vzdy nejaku stabilni podlozku.

» Pri pileni davajte pozor, aby bol smer pilenia spredu
dozadu (pozri obrazok C) alebo zhora nadol (pozri ob-
razok D)!

» Elektrické naradie nenoste na zapasti. Zavesna slucka
je urcena len na odkladanie (pozri obrazok F).

Rezte s miernym tlakom, aby ste dosiahli optimalny a preciz-

ny vysledny rez. Dodatoc¢ny tlak zvysuje vykon.

Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned’ elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napac-

te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Strbinovy klin (10) brani rezaniu proti smeru chodu pilovej

retaze (pozri obrazok E).

Pokyny na optimalne zaohchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidcie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte

vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

» Pilovy list a upinanie pilového listu Cistite iba nasu-
cho. Na odstranenie ne€istot nachadzajlcich sa hibsie
pouzite jemny Stetec (pozri obrazok G).

Pilovy list je beztidrzbovy. Retaz pilového listu sa nemusi

olejovat.

Upinanie pilového listu (13) pravidelne ¢istite. Na vy-

konanie tohto tikonu vyberte pilovy list z elektrického nara-

dia a elektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znedistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.
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Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienec¢ne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uZ nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mdzu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 98).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
ho6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
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kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megnéveli az dramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthat6 az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
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nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumultort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok altalanos célii fiirészekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus moédszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-

tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,

vagy visszarligashoz vezethet.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az

elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-

utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkerili a késziilék visszartgasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

v
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» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltdrhetnek, negativ befolydssal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A flirészlap megrongalédhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot kizarélag a talplemez-
zel hasznalja. Ha talplemez nélkiil dolgozik, fennall annak
aveszélye, hogy elveszti az uralmét az elektromos kézi-
szerszam felett.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiizt6l, a szennyezésektdl, a viztél és a ned-
AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Az elektromos kéziszerszam iizemeltetése soran min-
dig iigyeljen arra, hogy biztosan, szilard alapon alljon.
Ez mindenek elétt Iépcs6fokok vagy létrak hasznalata
esetén igen fontos. Cslszds alap vagy labilis feliletek
ahhoz vezethetnek, hogy a kezel6 elveszti az egyensulyat
vagy az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Afiirészlap lanca a tul erés igénybevétel kdvetkezté-
ben elszakadhat. Ebben az esetben cserélje ki az
elektromos kéziszerszamot, illetve a fiirészlapot.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato abrakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam otthoni hasznalatra alkalmas.
Agak, lécek, kemény- éd puhafa vagasara szolgal. Az elektro-
mos kéziszerszam egyenes vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Firészlap

(2) Talplemez

(3) Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszeléje

(4) Be-/kikapcsold

(5) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

(6) Akkumulator

(7) Akkumulator toltottségi szint kijelz6

(8) Afiirészlap befogo egység fedele

(9) Afiirészlap befogo egység fedél reteszel6karja
(10) Hasitoék
(11) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
(12) Tartéheveder
(13) Flirészlap befogd egység

Miiszaki adatok

Univerzlis fiirész AdvancedCut 18
Rendelési szam 3603CD51..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjérati fordulatszam, n,")  perc™ 0-7000
Végasi mélység mm 65
Stly az .EPTA-Procedure kg 1,1-1,4Y
01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Javasolt kérnyezeti hdmér- RC 0..+35
séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az izemelés és a

térolas soran®

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
Javasolt toltékésziilékek” AL18...

A) azalkalmazasra kertild akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

C) Akévetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

A miszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral kertilt meg-
hatdrozasra.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 75 dB(A). A szoras, K = 5 dB. A zajszint a

munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvedot!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatdrozott értékei:

Faforgacslemez flirészelése a NanoBlade Wood

Speed 65 flirészlappal:

s = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az iddszakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator toltése (lasd a B abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tél-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitdsa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
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» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongdlhatja az akkumulatort.

A (6) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (5) retesze-

1és feloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az

elektromos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolt allapotaban

a (7) akkumulator toltottségi szint kijelzé megjeleniti a még
rendelkezésre alld akkumulatorkapacitast, illetve tulterhe-
[ést.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x z6ld >66 %
Tartos fény, 2 x z6ld 33-66%
Tartos fény, 1 x zéld 11-33%
Lassu villogas, 1 x zold <10%

Ha a (7) akkumulator tolt6ttségi szint kijelz6 piros fénnyel
villog, az elektromos kéziszerszam tl van terhelve (lasd ,H6-
mérsékletfiiggd tulterhelés elleni védelem”, Oldal 104).

A fiirészlap kivalasztasa
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A fiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

» Afiirészlapcsere kicserélése soran iigyeljen arra,
hogy az elektromos kéziszerszamot ne a be-/kikapcso-
16 teriileténél fogva és ne a be-/kikapcsolonal vagy a
bekapcsolasi reteszelésnél forgva tartsa. Ellenkezé
esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekap-
csol6dd készilék sériiléseket okozhat.

» Hafiirészlapot cserél, keriilje el a borrel valo érintke-
zést, és hasznaljon kifogastalan védokesztyiit. A fu-
részlap hosszabb iizemelés soran forréva valhat.

» Sohase hiizza meg a lancot és sohase hiizza le a lancot
avezeto egységrol.

Mindig csak egy komplett firészlapot cseréljen ki egy komp-

lett flirészlapra. A lancot kiilon nem lehet kciserélni.

Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek alkalmas a megmunkalasra keriil anyag flirészelésére. A flirészlap ne legyen

hosszabb, mint amire az el6iranyzott vagashoz sziikség van.

Vagasimélység Rendelési szam

Anyagok

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Fa, mlianyag (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Fa, mlianyag (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Fa, mlianyag (PVC, PC, PMMA)

Afiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

» Csak tiszta fiirészlapokat tegyen be. Ugyeljen arra,
hogy a fiirészlap fogadé egységhen ne legyenek se
forgacsok, se fiirészpor.

Nyissa ki a (9) reteszelokarral a flirészlap befogo egység (8)

fedelét. Az bran lathaté mddon tegye be a flirészlapot.

Ugyeljen arra, hogy a hajtétengely és a fiirészlap vége beil-

leszkedjen a (13) fiirészlap befogd egység bemélyedésébe.

Zarjale a flirészlap befogo egység fedelét, majd a reteszeld-

karral reteszelje azt. A reteszel6 karnak hallhatéan be kell

pattannia.

Aflirészlap lanca automatikusan megfeszitésre kertil.

Ha alanc tdlcsuszik vagy a vezet6 egységrol levalik, nyissa ki,

majd ismét zarja be a flirészlap befogo egység (8) fedelét.

A fiirészlap kivétele

Nyissa ki a (9) reteszeld kart és hajtsa teljesen fel a fiirészlap
befogo egység (8) fedelét. Vegye ki a flirészlapot.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen ossze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

» Sohase hajlitsa meg a fiirészlapot!

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata mikddési hibakhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Tolja be a feltéItott (6) akkumulatort a kosaraba, amig az
érezhetéen beugrik a reteszelési helyzetbe és biztonsagos
reteszelésre kertil.

Bosch Power Tools

160992A844((21.07.2022)



104 | Magyar

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja el6-
sz0r jobbra vagy balra a (3) bekapcsolas reteszelést. Ezutan
nyomija be és tartsa benyomva a (4) be-/kikapcsoldt.

Mihelyt az elektromos kéziszerszam be van kapcsolva, elen-
gedheti a (3) bekapcsolas reteszelést.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(4) be-/kikapcsolot.

A fiirészelési sebesség vezérlése

Aflirészelési sebességet annak megfeleléen szabalyozhatja,
mennyire nyomja be a (4) be-/kikapcsolot.

Asziikséges flirészelési sebesség a megmunkalasra keriilé
anyag tulajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitél fiigg,
ezt a legjobb gyakorlati prébaval megallapitani.
Aflirészlapnak a munkadarabra valé felhelyezésekor ajanla-
tos a flrészelési sebességet csokkenteni.
Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-

szamot nem lehet tulterhelni. Tul erds terhelés, vagy az akku-

mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tillé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-

bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasa-
hoz hasznaljon mindig egy stabil alapot.

» A fiirészelés soran iigyeljen arra, hogy mindig csak
egy és ugyanazon iranyban eldlrél hatra (lasd a C ab-
rat) vagy feliilrdl lefelé (lasd a D abrat) fiirészeljen!

» Ne hordja az elektromos kéziszerszamot a csukléjara
akasztva. A tartopant csak a tarolasra szolgal (lasd a F
abrat).

Mértéktartd nyomassal frészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el. A nyomdas megndvelése megnove-

li a teljesitményt.

Ha a fiirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flirészelt rést és hiizza ki a résbél az elektromos ké-
ziszerszamot.

A (10) hasitoék meggatolja a flirészlanc mozgasiranyaval
szemben torténd flirészelést (lasd a E abrat).
Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztd|.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig tizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Afiirészlapot és a fiirészlap befogo egységet csak sza-
razon tisztitsa. A mélyebben fekvé szennyezédések elta-
volitasara hasznéljon egy finom ecsetet (lasd a G abrat).

Aflirészlapnak nincs sziiksége karbantartasra. A flirészlap

lancat nem kell megolajozni.

Rendszeresen tisztitsa meg a (13) fiirészlap befogo egy-

séget. Ehhez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszer-

szambol és kissé iitogesse ki egy sik feliileten az elektromos
kéziszerszamot.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyezédése mi-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiségt por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502
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http://www.bosch-pt.hu

Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigoridbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
s2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-

romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gyjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kévetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 105).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTtaB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

NHdopMaLma o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCS

B IPUNOXKEHMUH.

MNHdopMaLMsA o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30ENHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 0b-

NOXKHK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCnNyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeH K

notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

- He UCnonb30BaTthb NPH NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

Bo3mokHble owmnbouHble AeiCTBUA NepcoHana

— He UCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK No-
BPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— HE MCMoNb30BaTh HA OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
LOXAsA

— He BKoUaTh Npu NonagaHuy Bofibl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

— NepeTépT UMW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOpNyC U3penus

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOro 0bcnyKuBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEpaTyp W BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noppobHble TpebOBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)
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- XpaHuTb B yNaKoBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHne 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Mpy pa3rpy3ke/norpyske He JOnycKaeTca MCMonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCcTH

0O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMH,
UNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLum,

npefocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALYUM 3MEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHNS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/IoK UNK HeOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCM/IaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATL
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3ecTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA 3KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCTOAHHOrO NpUcyT-
CcTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHIKALOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMH, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK NOPAKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaeTca MUCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
Hu0. HUKoOrAa He McnoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BNeUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMneparyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXHBIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UK CYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH-
UEHHsA CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NMOMYYEHWUA TPABM.

» [lpenoTBpalaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBoe NonoxeHue u
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAIEXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALIEHWsA UMK [NTMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanMuMK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXxHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOMET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HHUKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PEryNnMpOBKOW, MOHTaXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/TyaTaLuu 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3penue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKNKOUas AeTEN) C NOHMKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA MO KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTRYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpumMeHeHne INeKTPOHHCTPYMEHTa U 06paLieHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>
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He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NPaBHOM BbIKNOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
[IO/KeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUHTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMNA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErye BECTH.

MpuMeHATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
4We YCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NSl HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lep>XuTe PyuKH U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HAeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeneHue u 0bcnyUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPeAeneH-
HOrO BMAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXXAPHOM
OMacHOCTH NPX UCTONb30BAaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO NpeAy-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMynsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

3awwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
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TOB W ApYriX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MUCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLEe MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHKTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3fpaKEHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpeacKasyemo, Yto MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMK PUCKY MONYUEHHs TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABeprainTe UX BO3AHCTBUIO BLICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAfAKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNU MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsagKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb DaTapeto 1 NOBLICKTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
YHUBepPCanbHbIX NN

» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a1eThb CKPbITYIO0 3NeKTPONpPOBOA-
KY, Ai€PXKHUTE MHCTPYMEHT 33 U30NUPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaXOAALLENCA NOA HANPSXKEHUEM Npo-
BOJIKOW MOXET 3apAAUTb METaNNIMUECKIUe YacTH Inek-
TPOMHCTPYMEHTA M MPUBECTH K yAAPY ANEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaeMylo 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHMHH C IOMOLLbIO 33)KMMOB HIH HHbIM
yAo6HbIM ciocobom. YaepxxrBaH1eM obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PyKe N1 NpuxuM ee k cebe He obecneunsa-
eTcs ee cTabunbHoe yfiepkaHue, 1 OHa MOXET BbITH U3+
nof, KOHTPONS.

» He nopcraensiite pyku B 30Hy nunexus. He nogcrae-
nAiTe PYKH1 Nop, 3aroToBKY. p1 KOHTAKTE C MUbHBIM
MONOTHOM BO3HMKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHUA.

» MMoaBoauTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BK/IOUEHHOM COCTOSIHUH. B NPOTMBHOM Cryuae BO3HH-

KaeT 0nacHocTb 0bpaTHOro yaapa npy 3aknuMHUBaHWK pa-
bouero MHCTPYMeHTa B ieTan.

Cnepurte 3a TeMm, uToObl ONOPHaA NNUTa BO BpemA Nu-
NeHuA Bceraa NNoTHO Npunerana K oCHoBaHuio. lNepe-
KOLLEHHOE MUNbHOE NONOTHO MOXET 0bnomarbea Ui
npMBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

o okoHuaHuK paboueii onepauuy BbIKNIOUKTE INEK-
TPOWHCTPYMEHT; BbITATMBAITE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO Nocne ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npegoTBpaTuTe pUKOLLET M MOXeTe nocne 3Toro bes
KaKuUX-TMbO PUCKOB MONOXHUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.
BbKAuTe NONHOI OCTAHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNEe 3TOro BbinycKanTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONA HaJ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Ucnonb3yiiTe TONbKO HenoBpeXaeHHble, 6eynpeu-
Hbl€ NUNbHbIE MNOMNOTHA. |/|3OFHyTbIe WNK 3atynuBeLinecs
NWUNbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCNONb30BaHKe
TaKMX NONOTEH MOXKET OTPULIATENBHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnuna unu Bbi3BaTb PUKOLLET.

He 3aTopmaxuBaiiTe nunbHOE NONOTHO NOCNE BbIKMI0-
yeHus 6OKOBbIM NPKUKaTHEM. ITO MOXET NOBPEAUTL
NWUAbHOE NONOTHO, 06NOMaTb ero UMK NPUBECTH K PUKO-
ery.

Wcnonb3yiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C ONOPHOMH
nnuton. Mpu pabote 6e3 oNOPHON NAKTHLI CYLLECTBYET
PUCK BbIXOAA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M3-MOJ, KOHTPONA.
Wcnonb3yiite cOOTBETCTBYHOLWMUE METaNNOUCKaTeNH
[NA HAX0XJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unm npo-
BOAKM UNK 06palLaiiTech 3a CpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoa-
KO MOXET NPUBECTH K NOXaPy M NOPaXeHHI0 INeKTPOTO-
KoM. lMoBpexaeHne ra3onpoBoAa MOXeT NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOLONPOBOAA BEET K HaHece-
HUIO MaTepHanbHoro yuiepba.

lMpu noBpexaeHNH U HeHagNexalemM UCIoNb30BaH!H
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbea.0becneubTe npu-
TOK CBEXET0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TeNbHbIX NyTEN.

He BckpbiBaiiTe akkymynaTtop. [1py 3T0M BO3HUKaeT
0MaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

OCTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3J1eM WNH OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXXHO MOBPEAUTbL aKKyMYNATOpHYyHo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOK batapew.

Wcnonb3yiite akKyMynATOpHY'0 6aTapeto TONbKO B U3-
[eNUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLieH OT OMacHOM neperpysKy.

3awumuwaiite akkyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TEMNepaTyp, Hanp., oT ANHUTENbHO-
ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
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BOAbI M Bnaru. CyLLEeCTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa
11 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» Tpu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BCeraa cnepute
3a YCTOHUMBOCTbIO CBOETO MONOXXEHNA U COXpaHaAiTe
paBHOBecHe, B UaCTHOCTH, €CTIH CTOUTE Ha CTyNeHbKax
unu necthuue. CKoNb3Koe UMK HeCTabunbHOe OCHOBa-
HWE MOXeT NPUBECTY K NOTepe PaBHOBECHA U, KaK CNefl-
CTBME, K 1OTEPE KOHTPONA Hafl INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Llenb NUnbHOro NONOTHA NPH upe3MepPHON Harpy3ke
MOXeT nopBaTbcA. B Takom cnyyae 3ameHuTe snek-
TPOMHCTPYMEHT HNH MUNBHOE NONOTHO.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yKa3aHuii Mo TeXHWKe be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTHU K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

lMoxany#cra, cobntoaaite UNMOCTPALIMM B HAUane pyKo-

BOJICTBA MO IKCMNyaTalLnu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacToALMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH ans ObiTo-
BOro NpUMeHeHus. OH NpefiHa3HaueH ANa pacnuna BeTok,
peek, TBepAoM U MATKOM ipeBecuHbl. OH npeHa3HaueH ans
NPAMONMHENHOTO pacnuna.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauvm NpeAcTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMO/THEeHa No
I/ISOﬁpa)KeHI/IIO Ha CTpaHuLie C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) MunbHoe nonoTHO

(2) OnopHasa nnuTa

(3) Bnokupatop BbiKOUaTENs

(4) Bbikniouarenb

(5) KHonka pa3bnoknMpoBKM akkyMynatopa
(6) AkkymynsTtopHas batapes

(7) WHaukaTop 3apseHHOCTU aKKyMYNATOPHOM bata-
peu

(8) Kpbilka KpeneHus nunbHOro nonoTHa

(9) Pobluar huKcaumm KpbILKK KpenaeHUs NnbHOro no-
NoTHa

(10) PacnopHblit KnuH

(11) PykonTKa (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(12) NMopasecHas netns

(13) Kpennexne nunbHOro NonoTHa

TexHuueckue paHHble

YHuBepcanbHas nuna AdvancedCut 18

ToBapHbIA HOMEp 3603CD51..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
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YuuBepcanbHas nuna AdvancedCut 18

Uncno 0bopoToB xonoctoro MUH 0-7000
xopan,”

Makc. rnybuna nponuna MM 65
Macca cornacHo Kr 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Pekomenayemas Temnepa- “C 0..+35
Typa BHeLLHew cpeabl BO

BpeMmA 3apAaKku

[onyctMmasn Temnepartypa RC -20...+50

BHeLLHeN cpefibl BO Bpems
akennyatauun® 1 Bo Bpems

XPaHeHus
PekomeHayeMble akkymy- PBA 18V...W-.
NATOPbI

PekomeHayemble 3apsgHble AL 18...
yctpoiictea”

A)  B3aBMCHMOCTH OT UCTIONb3YEMOW aKKyMYNATOpHOI batapeu
B) OrpaH1ueHHas MolLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

C) Cnegylolime 3apAaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMBI C aKKyMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHUUecKue AaHHbIe OnpeaeneHbl ¢ akkyMynaTopHoi 6arapeei,
BXOAALLEN B 06bEM NOCTaBKM.

[aHHbie no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBan amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11.

A-B3BeLLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHS OT ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO coctaBnsAeT 75 A6(A). Morpelu-
HocTb K = 5 1. YpoBeHb Liyma Bo Bpems paboTbl MOXET
NpeBbILLIATh yKasaHHble 3HaueHus. lpumeHsiiTe cpepcTBa
3alUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W norpelwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUU C
EN62841-2-11:

Pacnunusanue nunbHbiM nonotHom NanoBlade Wood
Speed 65:

s = 2,5M/c”, K =1,5m/c”.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HAUEHHE LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTAaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl [J19 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUDPALMHK 1 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHUM YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUAOB paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [Nl Bbl-
NOMHEHHA [PYrvX paboT C NPUMEHEHHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuaTb NpeanuMcaHuam, To
3HaUEeHHs YPOBHA BUOPALMM W LLYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLYMN
YPOBeHb BUOPALMM 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWe ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
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YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOT[la MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WM, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxopuTcA B paboTe. 3T0 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe OMONHUTENbHbIE MePbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaLIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyXHBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKNX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TAKXKE NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUN U3BNeKaHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [pH HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apaaka akkymynaropa (cm. puc. B)

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAQHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI NA TMTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas b6aTtapes nocTaBnaeTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHHK. [ins obecrieueHns NonHow

MOLLIHOCTH aKKYMYIATOPa 3apAAMTE ero NoNHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHWEM.

TTUTMIA-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B nioboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalueHue npo-

Liecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpefla akKyMyNATopy.

NUTHEBO-MOHHAs akkyMynATOpHas batapen 3alluLieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHas cxema BbIKMIOUAET 3NIeKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspmKEHHOM aKKyMyNATOpe — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBAETCA.

» Mocne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOHHCTPYMEHTA He Ha)XKUMaliTe bonblue Ha BbIKNIO-
yarenb. AKKYMYNIATOP MOXET DbITb NOBPEXAEH.

UTobbl U3BNEUb akKyMyNATOPHYI0 batapeto (6), HaxmuTe Ha

KHOMKY pa3bnokupoBky (5) v U3BNeKUTE akKYMYNATOPHYIO

Bblﬁop NUNbHOrO NONOTHA

batapeto 13 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NOTAHYB ee Hasaz. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

WHpanKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMYNATOPHOH baTapeu

TpK BKTOYEHHOM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE MHAMKATOP 3aps-
XEHHOCTH akkymynsTopa (7) AaeT UHchopMaLIo O CTENEHM
3apAaK1 akkyMynAaTopa/neperpyske.

Ceetopuop Emkoctb
HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbiX CBETO- > 66 %
[AMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eneHbix cBeTo- 33 - 66 %
[1Of0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceeto- 11 -33%
avona

MeganeHHo muratowni ceet 1 3eneHoro < 10%
WHAMKaTOpa

ECnu nHankatop 3apsxeHHOCTH akkymynaTopa (7) muraet
KPacHbIM LIBETOM, 3TO CBMAETENbCTBYET O NEPErpy3Ke anek-
TPOMHCTPYMEHT (CM. ,, TepMMUEecKas 3alluTa oT neperpys-
ku“, CTpaHuua 111).

Vc‘rauoaxa/cmeua NMUNbHOIO NONOTHA

» [pu ycTaHOBKe U CMeHe pabouero HHCTPYMeHTa Hage-
BaiiTe 3aLUUTHbIE NepUaTKK. Paboune HHCTPYMEHTbI
0CTpbI€ U NPU INTENBHOM UCNONb30BaHMK MOTYT Harpe-
BaTbCA.

» [pu 3ameHe NMNbHOTO NONOTHA CNeAuTe 3a TeM, UTo-
Obl He filepkaTb INEKTPOMHCTPYMEHT B PaiiOHe BbIKII0-
yatens UNM 3a BbIKNOYaTenb M bnokupartop BbiKNioua-
Tens. [1p1 HenpefHaMepeHHOM NPUBEAEHUH B ieiCTBHE
BbIK/OUATENsA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHMUA.

» [pu 3amMeHe NMNBbHOTO NONOTHA, U3beraiiTe ero npu-
KOCHOBEHHA K KOXXe U MCnonb3yiiTe besynpeuHble 3a-
LWHUTHbIE nepyaTKu. [1pu AMTENbHOM AKCNyaTaunun
NUNbHOE NONOTHO MOXET HarpeBaTbCA.

» He TAHMTE 3a Lienb 1 He CTATMBaNTE Lienb C HanpaB-
NAOLWEN LWHHBI.

Bcerpa 3ameHsiTe NUbHOE NONOTHO B cOOpE Ha NUMbHOE

nonoTHo B cbope. OTAENbHO LieNb 3aMEHUTb HEMb3A.

TpHUMeHsTe TONbKO NUNbHbIE NONOTHA, MPUrOAHbIE ANA 0bpabaTbiBaeMoro Matepuana. [nuHa MMNbHOro NONOTHA HE 10/KHA
ObITb DONbLUE, UEM 3TO HEODXOAMMO ANA NPEAYCMOTPEHHOIO pacnuna.

MunbHoe nonoTHo Tny6buHanponuna Homep anAa3akasa Marepuanbl

NanoBlade Wood Basic 50 MM 2609 256 D83 [pesecuHa, nnactuk (MBX, nonukapboHar,
OprcTeKno)

NanoBlade Wood Speed 50 MM 2609 256 D84 [peBecuHa, nnactuk (MBX, nonukapboHar,
0prcrekno)

NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 [peBecuHa, nnactuk (MBX, nonukapboxar,
OprCTeKno)

YcTaHoBKa NUABLHOrO NoNoTHa (CcM. puc. A)

» BcraBnaiTe TONbKo YKCTble NUNbHbIE NONOTHA. Cnepu-
Te 3a TeM, UTobbl B KpenneHuu And NMNbHOro NONOTHA
He BbINo CTPYXKKH U ONMNOK.

Pbluarom dukcauum (9) oTkpoite KpbiluKy (8) kpennexus

QNS NUNBHOTO MONOTHA. BCTaBbTe NUNbHOE NONOTHO, Kak Mno-
Ka3aHo Ha pucyHke. CneauTe 3a Tem, utobbl NPUBOLHOM Ban
W KOHeL| MUNIbHOTO NONOTHA 3aLl/K B BbIEMKY KPernneHua ana

160992A844((21.07.2022)
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nunbHOro nonotHa (13). 3akpoiTe KPbILLKY KpenneHus ans
MUNBHOTO MOMOTHA U 3ahUKCHUPYiATe e€e pbluaroM UKcaLum.
Pbluar hukcaumu JOMKeH 0TUETNIMBO BOMTH B 3aLienneHue.
Llenb nuAbHOrO NONOTHA HATATMBAETCA aBTOMATUUECKK.
Ecnu Lenb npockanb3abiBaeT UK CXOAMT C HanpaBnsioLLen
LUMHbI, OTKPOHTE W 3aKpoWTe KpbILWKY (8) kpennenus ans
MUNBHOTO MONOTHA.

W3bATHE NUABHOTO NONOTHA

OTkpoiiTe pbluar dukcauuu (9) 1 oTKUHbTE KpbILLKY (8)
KpenneHus [N MUNbHOMO NONOTHA 10 CaMOro KoHLa. M3Bne-
KWUTE MUNbHOE NONOTHO.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[NiepXaHKeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB ¥ METaN/OoB, MOXET ObiTb BpEAHOM [1A 3[0POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K MblK W NONafaHKe MbiMK B AblXxaTeNbHble

NYTH MOXET BbI3BaTb aNNePraueckue peaxkumuu u/unu 3abo-

NeBaHuA AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLIerocs

BbNW3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI MbifK, Hanp., yba 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpomarT, CPeACTBO ANA 3aLlKTbI ipe-

BECHHbI). Matepuan ¢ cofiepxaHuem acbecra paspeluaetcs

obpabarbiBaTb TONBKO CMELManmCTam.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECMPATOPHOM MAcKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniofialite aeicTBytoLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

[na obpabatbiBaeMbix MaTePHUAnoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecrte. Nbinb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM
» Hukoraa He crubaiite nunbHoe NonoTHo!

BKnioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynaTopa

Ykasanue: [[puMeHeHne akKyMynAaTopoB, He NpeAHasHa-
UeHHBIX AN AAHHOIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBE-
CTH K cbosiM B paboTe Unn NoBPEXAEHHIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

YcTaHOBUTE 3apAXXEHHYI0 akKyMynATOpHYto batapeto (6) B
Kpennexue Ans akkyMynaTopHoi batapeu Tak, utobbl OHa
OTUETNIMBO BOLL/A B 3aLieNNEHNE WU HaleXHO 3aMKCUPOBa-
naco.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE
UT0BbI BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, PUXMUTE CHauana

bnokupatop Bbikntouarens (3) Bnpaso unu Bneso. Haxmute
3aTeM Ha BblKiouarenb (4) v yaepxusaiTe ero HaxarbiM.

Koraa anekTpoMHCTPYMEHT BK/oUKTCA, briokuparop
Bbikntouatens (3) MoXHO OTNYCTHT.

[InA BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
varenb (4).
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YnpaBneHue CKOpPOCTbIO PaCnNUNUBaHUA

CKOpOCTb pacnunuMBaHuA BKMNOYEHHOI0 3N1eKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXHO NNABHO PEryNMpPOBaTh, MEHASA /1A 3TOT0 yCUHe
HaXaTus Ha Bbiktouatenb (4).

Heobxoanmaa CKopoCTb pacn1nMBaHKA 3aBUCHT OT MaTepH-
ana W ycnosui paboTbl M MOXeT bbITb ONpeaeneHa npakTuye-
CKM OMbITHBIM MyTEM.

CHMXEHWEe CKOPOCTH PacnMnUBaHKUA PeKOMEHAYeTCA npu
MofBEAEHNM MTUIIHOO NOMOTHA K 3ar0TOBKE.

Tepmuueckan 3awuTa oT neperpysku

Mpn Mcnonb3oBaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHUIO
€ero neperpy3ka HeBo3MOXHa. [1p1 CNULLKOM CMNbHOM Ha-
rpy3Ke U1 NpeBbILIEHUN JOMYCTUMON paboueli Temnepary-
pbl aKKyMyNATOPa ANEKTPOHWKA OTKNIOUAET INEKTPOMHCTPY-
MEHT [10 TeX NOp, MOKa OH CHOBA He BEPHETCA B ONTUMab-
HbIM TeMnepaTypHbI A1anasoH.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCTIOPTHPOBKE U
XPaHEeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3MneK-
TPOUHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHKA.

» MMpu 6NOKMPOBaHUK NUNBHOTO NONOTHA HEMEANEHHO
BbIKNIOYaHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT.

» pu obpaboTke ManeHbKUX UNU TOHKKX ieTanei Bce-
rAa UCTIONb3YWHTe MPOUHYIO0 ONOpY.

» Mpu nunexun cobniopaiite HanpaBneHue pesaHus
cnepepy Ha3ag (cm. puc. C) unu ceepxy BHU3 (cMm.
puc.D)!

» He HoCHTe aNEKTPOMHCTPYMEHT Ha 3anAcTbe. [ofiBec-
Has NeTNs npeaHasHaueHa UCKMOUNTENbHO ANA XPaHeH!s
(cm. puc. F).

YT0bbI LOCTUUB ONTUMANbHBIX M TOUHbIX PE3YNIBTATOB Pachu-

NIMBaHW#, paboTaiTe C yMepeHHbIM HaxxaTeM. [1ononHu-

TeNbHOE JaBNeHIe NOBbILAET NPOU3BOAMTENBHOCTb NKNe-

Hus.

TP 3aKNUHUBAHWM MUMBHOTO NOMOTHA HEMEANEHHO BbIK/HO-

UnTE ANEKTPOUHCTPYMEHT. PazoXXMuTe NPONUN NOAXOAALNM

MHCTPYMEHTOM U BbIHbTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

PacknuHuBatowmit Hox (10) npenoTBpalLaeT NUneHKe npo-

TWB HanpaBneH1s IBWXeHNsA NunbHOM Lenw (cm. puc. E).

YKasaHua no onTHManbHOMy 06paLieHuio ¢
aKKyMynaTopom

3alyuLianTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bofpl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHU NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynATopa MArKoM, CYXO# W UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNbHOE COKpalLEHNE NPOIOMKUTENBHOCTH PabOThI
nocne 3apsfa CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
YKa3blBaET Ha HE0DHXOIMMOCTb €50 3aMeHbI.

YuuTblBaiTeE YKa3aHWsA Mo YTUIM3aLMH.
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Texchny)KuBaHue H cepBUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» [lo Hauana paboT no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., @ TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynATop U3 anek-
TPOUHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKTOUEHUH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHMA.

» [ins obecneueHns kKauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

| npoussonme TONbKO CYXYI0 YUUCTKY NMUNIbHOIrO NOnoT-
Ha M KpenneHua Ana NUNbHOro NonoTHa. [ina ynanexus
3aceBLLei rmyboKo rpsA3n MCMONb3yHTe TOHKYIO KUCTOUKY
(cm. puc. G).

lunbHOE NoNoTHO He TpebyeT TexobenyxuBanus. Lienb

NUNbHOTO NMOMOTHA CMa3blBaThb 3anpeLLlaeTca.

PerynsapHo ouuwwaiite Kpennexue Ans NUAbHOTO

nonotHa (13). [ins 310ro U3BNeK1TE NUIbHOE NONOTHO U3

3NEKTPOMHCTPYMEHTA U CIerka NoCTyUMUTe 3NEKTPOMHCTPY-

MEHTOM O POBHYIO NOBEPXHOCTb.

CwnbHOE 3arpAA3HEHNE 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K

HapyLLeHKI0 PYHKLMOHANbHOM cnocobHOCTH. MoaTomy He

pacnunuBaiTe MaTepuanbl C CUIIbHBIM NMblneobpasoBaHKeM

CHM3Y WNK Hafl FONOBON.

Peanusaumio npoayKLUuUK paspeLLaeTcs Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha He€ aTMOCHEePHbIX 0CafIKOB U BO3[ENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACIE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopased (M3roToBUTENb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKYNaTe-

N0 He0bX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[IO/MKHA CoAePKaTb CBEAIEHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepatuu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb npefocTaneHa MHhopma-

111A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneaylolme TpebosaHua 6e3onacHoCTH:

- Mpopasel 0643aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKynaTena
(hMpMeHHOe HaMMeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLui, MecTo
€€ HaxoxeHA (aapec) U pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLMK B TOProBbIX NOMELLIEHUAX AOMKHbI
obecneunsarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHMS NOKynaTens
C HAZNMCAMM Ha U3MENHUAX W UCKMIoUaTb Mlobble CamocTo-
ATeNbHbIE AeNCTBUA NOKyNaTenel ¢ U3aenuaMm, NpuBo-
JALLME K 3aMyCKY U3MENHi, KDOME BU3YalbHOro 0CMOTPa;

- Tpopasel| 06A3aH JOBECTU 10 CBEAEHUA NOKYNaTeNa UH-
(hopMaLMio 0 MOATBEPKIEHUH COOTBETCTBHA 3TUX U3e-
MM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHHAM, O HANMUMK CEPTU(H-
KaToB MW [leKnapavui 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLaetca peanusalua NPOLYKLWK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTMhHUKaLMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 NOPUK 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTaluu, 0ba3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenartei M MH(opPMALLMIO MO 3aMYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npegoctaBnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBOMbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NMPUHALLNEXHOCTEN.
Moxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UNW aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LIEHTPaX «PobepT boww.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWUCTPATUBHOM M YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumkun, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aapeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaliieTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHMH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmn

- Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLi OTMETKH NMpo-
[aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA 1
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNEfI0B HEKBAM(HULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpoOCTPaHAETCA Ha:

- niobble NONOMKM, CBA3AHHbIE C (bOpC-M&)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;
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~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCe 3/IeKTPUUECKHE.

TapaHThew He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANBHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYxxObl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.N.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00b0pYy/10BaHKe U €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOIU(UKALMM, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

- HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKILWE B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhOpMaLna UK ONNaBneHue AeTanen v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHWE UK 0byrnnBaHKe
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeHfiyeMble NUTHI-UOHHDBIE aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu pacnpoCTpaHATCA TPeboBaHMA B OTHOLIEHUM TPAHC-
MOPTMPOBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMynATOpHble batapen
MOTyYT NepeBO3UTLCA CaMUM MONb30BaTeNeM aBTOMObUb-
HbIM TpaHcrnopToM 6e3 HeobxoaumocTh cobniogeruns fonon-
HUTENbHbBIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke ¢ NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NETOM UNY TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKHUPOBKe.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYH HaTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
KEHHbBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyWTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPK ynakoBKH. MoxanycTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE JONONHUTENbHDBIE HALMOHANbHBIE NPEANUCa-
HuA.

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNIAKOBKY HYXHO cAa-

BaTb Ha 9KONIOTMUECKHM UMCTYIO PeKynepaLmio.
(=)

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-

KyMynaTopHble batapeu/batapeitk B ObiToBO

mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKUX M NEKTPOHHbBIX NPUbOopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BblLLEALLIME U3 YNOTPeDbNEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeicko aupektBor 2006/66/EC pe-
(hEeKTHble MNK OTCMYXXMBLUME CBOW CPOK akKYMYNATOPHble ba-
Tapew/bataperk1 JoMKHbI CObMpPaTbCA Pa3fenbHo U Caa-
BaTbCA Ha IKONOTMUECKHN UMCTYIO PEKyNepaLmio.

YkpaiHcbka [ 113

Mpu HENPaBUAbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTAHHbIE 3NEKTPHYE-
CKMe W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT 0Ka3aTb BPEAHOE BO3-
[EeMCTBHE Ha OKPYXKAIoLLYIO CPefy M 30POBbe YenoBeKa 1s-
32 BO3MOXHOTO NMPUCYTCTBUA B HUX OMACHbBIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-NOHHDBIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, CTpanuia 113).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

INNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NofaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€M1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
i, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoe Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHSA HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HELLLACHUX BUMAJKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa girei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO B He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
i pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3aXHMCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.
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114 | YkpaiHcbka

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBePXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonopunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye puUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHUH abo 3aKpyueHHit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiwHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULIE TaKWi NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKio He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefioBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopaei

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTecA NiA uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHAUBIAYaNbHOTO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nipg’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUiH. Tp1MaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, K BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe

piBHoBary. Lle 103Bon1TL Bam Kpallie KOHTPONIOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyajisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuii
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
[0 fieTanei, Wwo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb MOTPANUTH B AeTani, WO
pyxatoTbCs.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nUNoynoBnioloui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUcA. B1KOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTU
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUMomM.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu
» He nepeBaHTaXyiiTe ENEKTPOIHCTPYMEHT.

BuUKOpPUCTOBYIiTE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BigNoBifHOT poboTy.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
byneTe npallioBaTi B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3ax0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKHMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia Aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopuCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

CrapaHHo AornsapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoaXxeHUmu abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWI Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[OrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.
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» BuKkopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas Ao
HbOT0, Po60oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANs AKX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHUX
CUTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onuewK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONMIOBAHHS B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLliAX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesx

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYE€M. BUKOPUCTaHHA 3apAdKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepefbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B €N1eKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKWX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMU NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMM akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo NoXxexy.

» Mpu HenpaBMUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6atapei Moxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKIpK abo
OniKK.

» He BukopucToBYiiTe nowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoadhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCS
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apAagXaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apamKaHHa abo 3apsmpkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAXTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3alMMaHHS.
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Cepsic

» BippnagaiiTe cBil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOLWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
OpraHisauism.

BkasiBKM 3 TeXHiKu 6e3neku AnA yHiBepcanbHUX
NUNOK

» [pu BUKOHAHHI PobiT, Npyu AKKX NpUnaaas Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPOnpPoBOAKY, TPUMaIiTe
iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NOBEePXHi. 3auenneHHn
NPUNaAnAM NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTBCA Mif HANPYroto,
MOXe NPHU3BECTH [0 3aPALKEHHA MeTaneBHX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3akpiniTb 06pobnioBaHy 3aroToBKY Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0NOMOTr010 CTPYOLMH ab0 Y iHWi 3pyuHuii
cnoci6. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHoi 3aroToBKM B pyLi
abo i npuTHckaHHAM A0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
c1abinbHe yTpUMYBaHHs, i BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPON0.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykoio nig 06pobnioBaHol0 feTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM NONOTHOM UpeBATUI NOPAHEHHAM.

» MigBoabTe eneKTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoT
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHiI
enexkTponpunaay B 0bpobntoBaHii AeTani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

» Cnipkyiite 3a TUM, 06 ONOpPHA NNKTA NI Yac NUNAHHA
HaAiHO NPUNATano A0 0CHOBH. [1pK Nepekoci Nunkose
NoONOTHO MOXeE Nepenamaruca abo NpU3BOAUTH 1O
BifiCKaKyBaHHA Npunagy.

» Micna 3aBeplueHHA po6ouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicnA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
Bw yHUKHeTe BiACKaKyBaHHsA eNeKTponpunagy i aMoxere
be3neuHo noknact noro.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a Lo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONpUNanoM.

» BuKoOpHUCTOBYiiTe NULLIE HENOLWKOAKEHI, De3aoraHHi
NUNKOBI NonoTHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunkoBi
NONOTHA MOXYTb Nepenamarnca, HeraTMBHO BIMHYTH HA
AKICTb PO3NKy abo CNPUUMHUTH PUKOLLET.

» [icna BAMKHEHHsA He ranbMy#Te NUNKOBE NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 3060KY. AfXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NWUNKOBE NONOTHO, Nepenamary oro abo npusBecTv 1o
BifICKaKyBaHHA.

» BuKopHCTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLue 3
OMOPHOO NAUTONO. AKLLO BX NpaLtoeTe 6e3 onopHoi
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MAWTH, ICHYE PU3KK TOTO, LLIO BU HE 3MOXKETE
KOHTPOMNIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

JinA 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKHK KOPUCTYiHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOANTH [0 NOXEXI Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TPYbH1 MOXe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/0MNPOBIfIHOI TPYDOK MOXXe 3aBAATH LIKOAY
MaTepianbHUM LiHHOCTAM.

Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoApa3HioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

He BigkpuBaiite akymynaTtopHy barapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

TocTpuMK NpegmeTamH, Hanp., rei3akamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlUHbOI CUITH
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akyMynaTopHoi batapei.
BukopucToBy#iTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpobax BUpobHUKa. [T1LLe 32 TaKMUX YMOB aKyMynaTop
byne 3axuLLeHui Bif HeDe3neuHoro nepeBaHTAKEHH.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX
m npoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BoAH Ta BONOTH.
Jaa\ IcHye Hebe3neka BUOYXY i kOPOTKOTO
3aMUKaHHS.
» [ip uac ekcnnyarauii eneKTPoiHCTPYMeHTa 3aBKAU

>

3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHsA Ta piBHOBary,
ocobnuBo Ha cxiguax abo apabunax. Cnusbka abo
HecTabinbHa 0CHOBa MOXe NPU3BECTH [0 BTPATH
PIBHOBArY i KOHTPONIO 32 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.
NaHutor NMNKOBOro NONOTHA MOXe Po3ipBaTHCA Y pa3i
HafMipHUX HaBaHTaXeHb. Y LbOMY BUNafKY 3aMiHiTb
€NeKTPoiHCTpYMeHT abo nunKoBe NonoTHo.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLLi MOXXE NMPU3BECTH 0 YPaXKeEHHA
€N1eKTPUUYHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA noYaTKy

iH

n

CTPYKLIi 3 ekcnnyaralii.

PpU3HaueHHdA npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUEHUI NA BUKOPUCTAHHA Y
nobyri. BiH npU3HaueHWi ns pPO3NUNIOBaHHS FiNoK, PENoK,
TBEPAOI Ta M'AKOI AePEBUHU. BiH npusHauenun ana
NPAMONIHINHOTO PO3MUMIOBAHHA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paxeHHA enekTponpHay Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) MunanbHe nonoTtHO

(2) OnopHa nnuta

(3) ®dikcarop BUMMKaua

(4) Bumukau

(5) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynATopHoi batapei
(6) AkymynstopHa batapes

(7) IHpMkaTop 3apsAmKeHOCTi akyMynAaTopHoi batapei
(8) KpwuLuka KpinneHHA nA NMNKOBOro NonoTHa

(9) Baxinb chikcauii KPULIKK KPINAEHHA ANA MUNKOBOrO
nonoTHa

(10) Po3nipHuit KnuH

(11) PykonATka (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(12) Metna ans niggityBaHHA

(13) THi3mo mig nMAKoBe NONOTHO

TexHiuHi paHi

YHiBepcanbHa nunka AdvancedCut 18

ToBapHu1i HoMep 3603CD51..

Hom. Hanpyra B= 18

YacTota obepTaHHa xBun. ! 0-7000

xonocToro xoay n,”

Makc. rnubuHa
PO3NUMIOBAHHSA

MM

Bara BignoBigHo 1o Kr
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHnoBaHa e 0..
Temneparypa

HaBKO/ULIHbOMO

cepefoBuLLa Npu

3apsmKaHHi

[lonyctuma Temneparypa ..+50
HaBKOMULIHBOrO

CepefoBuLLA NpK

excnnyatauii® i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi PBA18V...W-.

aKkymynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apagHi AL 18...

npuctpoi®

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei

B) O6MmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

C) HacTynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMICHI 3 akyMyNATOPHOKD
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHiuHi jaHi BU3HAUEHI 3 aKyMyNATOPHOK baTapeeto, LU0 BXOANTL B

obcAr nocTaBku.

1
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Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBigHo

no EN 62841-2-11.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY, AIK NPaBK/O CTaHOBKTb 75 AB(A).
Moxnbka K = 5 ab. PiBeHb Wwymy npu poboTi Moxe
nepeBuLLyBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. Baarante HaByLWHNKH!
CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni sinnosigHo no EN 62841-2-11:
Po3nuntoBaHHs nunkosum nonotHom NanoBlade Wood
Speed 65:

ahs = 2,5M/c’, K =1,5m/c’.

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaH#apTax
NpoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA AiNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi Ana nonepegHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLIKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii | piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLWINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe fofatkosi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisauis pobounx
NpPOLECIB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiAaAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOPaHeHHA.

3apApxaHHA aKyMYNnATOpHOi 6aTapei
(auB. man. B)

» BukopucroByiiTe NuiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.
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BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO
3apsmKeHoto. LLlob akymynsTop mir peanisysaT cBoto
MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3
NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTIo 3apaAnTH Y
3apAAHOMY MPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWN aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATA KONH

3aBrojHO, Lie HE CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.

lNepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAKYE
akymynaTop.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP 3aXMLLEHWH Bifl rMbokoro

po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

[py1 po3psamKeHoMy akyMynaTopi Npunag, 3aBAsKK CXeMI

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He

PyXa€eTbeA.

» [Micna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha
BHMHUKaY. Lle MoXe NoLIKOAUTM akyMynaTopHy batapeto.

LLlob BuTArTM akymynaTopHy batapeto (6), HaTUCHITL Ha

KHOMKY po36nokyBaHHs (5) i BUTATHITb akyMynaTOpHY

barapeto 3 enekTPOIHCTPYMEHTa, NOTArHYBLUM ii Hasag. He

3acTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CURY.

IHANKaTOp 3apAAKEHOCTi aKyMynATopHOi 6aTapei

[pu yBIMKHEHOMY ENEKTPOIHCTPYMEHTI iHAMKaTOP
3apAmKEHOCTI akymynaTopHoi batapei (7) aae iHdopmalio
L0f10 JOCTYMHOTO CTYNeHA 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
baTapei Ta nepeBaHTaXXeHHS.

Caitnopiop EMHicTb

CBiUeHHA 3-X 3eNeHNX > 66 %
CBIiUeHHA 2-X 3eNeHNX 33-66%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 11-33%
MoBinbHe MUraHHA 1-ro 3eneHoro <10%

AKWI0 iHAMKATOP 3apAIKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei (7)
Bn1mae uepBOHUM KONbOPOM, Lie CBIfUMTb NP0
nepeBaHTaXEHHs eNekTPoiHCTPYMeHTa (auB. , TepMiuHui
3aXUCT Bif nepeBaHTaxeHHa", CTopiHka 118).

MoHTax/3amiHa NMNKOBOro NONOTHa

» [ina moHTaXxy abo 3aminu npunapan 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3aXMCHi pyKkaBuui. Mpunaagas roctpe 1ay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBaTuca.

» Tlig uac 3aMiHK NMNKOBOro NONOTHA CRIAKYHTE 3a THM,
06 He TPUMATH eNeKTPOIHCTPYMEHT B PaioHi
BMMHKaua abo 3a BUMMKau Ta (hikcaTop BUMMKaua.
[pK HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKAUa iCHYE
Hebeaneka nopaHeHHs.

» AKuwo noTpibHO 3aMiHUTH NUNKOBE NONOTHO, YHUKaNTe
110ro AOTOPKAHHA A0 WKipH | BAAraiTe 6esporanHi
3aXMcHi pykaBuui. [1pu TpuBanint poboTi nunkose
MOMOTHO MOXE CHIbHO HarpiBaTucA.

» Hikonu He TATHiTb 3a NAHLIOT | He CTATYHTe NaHLIOT 3
HaNPAMHOT LWHHK.

3aBXau 3aMiHionTe NUMKOBE NOMOTHO Y 3bopi Ha NUnKoBe

NonoTHO Yy 360pi. 3aMiHUTM NAHLIOr OKPEMO HEMOX/UBO.
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Bubip nunkoBoro nonotHa

BuKopKCTOBYItTE NKLLE NUNKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANs 0bpobntoBaHoro matepiany. [MnKoBe NONOTHO He NOBUHHE byTH

[OBLLMM, aHiX Lie HeobXiaHO 1A 3annaHoBaHOro Npopiay.

MunanbHWi gUCK Tnubuxa Homep ana Marepianu
PO3NUNIOBAHHA  3aMOBNEHHA

NanoBlade Wood Basic 50 Mm 2609256 D83 [lepesuHa, nnactuk (MBX, nonikapboHar,
0prcKno)

NanoBlade Wood Speed 50 MM 2609 256 D84 [lepesuHa, nnactvk (MBX, nonikapboHar,
OprcKIo)

NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 [lepesuHa, nnactuk (MBX, nonikapboHar,
0prckno)

MoHTax nunkoBoro nonotHa (aue. man. A) Mouatok pobotu

» BcTpomnsiiTe nuLue YUCTi NMNKOBI NONOTHA.
Cnigkyiite 3a TUM, W06 y KpinneHHi He Byno cTpyXKK
Ta THPCH.
Baxenem dikcatii (9) Binkpuitte kpuiky (8) kpinneHHs ana
MUNKOBOro NONOTHA. BCTPOMITb MMNKOBE NONOTHO, AK
NoOKa3aHo Ha MamtoHKy. CnifKy#Te 3 TUM, 10D NPUBOAHHI
Bas i KiHeLyb MMNKOBOro NOMOTHA 3aX0AMMK B Na3 Y KPin/eHHi
ANsA NUNKoBOro nonoTHa (13). 3akpuiiTe KpULLKY KpinneHHs
QNS NWNKOBOTO NONOTHa i 3achikcyTe Ti Baxkenem dikcalii.
Baxinb chikcauii nOBUHEH BifuyTHO YBIMTH B 3aUen/eHHs.
NaHwor MMNKOBOTO MOMOTHA HATATAETbCA aBTOMATUYHO.
AKLLo naHutor npokoB3ye abo 3HIMAETbCA 3 HANPAMHOI
LIMHK, BiIKPUIATE Ta 3aKpHitTe KpULLKY (8) kpinneHHs ans
NWNKOBOrO NOMOTHA.

BuiiMaHHA NUNKOBOr0 NONOTHA

BinkpuitTe Baxinb cikcadii (9) i noBHicTIO BiAKMHbTE
KpuLLKy (8) KpinfeHHa AnA MMNKOBOro NONOTHA. BUTATHITL
MUNKOBE NONOTHO.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, K Hanp., nakohapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHnm ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKKKATH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWAXIB.

MeBHi BUOM MUNYy, AK Hanp., Ay6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXQAOTLCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBkamu 18 06pobku fiepeBrHU (xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy epeBuHH). MaTepian, wo MicTaTb asbecr,

[03BONsETbCA 06pobNATH NKLLE crevianictam.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALIEW Ha pobouomy Micli.

~ PexomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxyiTecsa npunucis Woao obpobnoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3aMMarucs.

Pobota

» Hikonu He 3ruHaliTe NMNKOBE NONOTHO!

BcTaHoBneHHA akyMynaTopHoi 6aTapei

BkasiBka: BUKop1CTaHHA akyMynATOpHUX batapeit, Lo He €
NPU3HAUEHUMU ANA LibOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
np13BecTH Ao nepebois y poboTi abo NowKomKeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

YCTpoMmiTh 3apsmKeHy akyMynatopHy batapeto (6) y
KpinneHHs fina akyMynaTopHoi batapei Tak, 106 BoHa
BiAUYTHO YBIHLLIAA Y 3auen/ieHHs | HafliiHo 3adikcyBanach.
BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, MPUTUCHITL CMouaTKy
bnokipatop BumMuKaua (3) npasopyu abo nisopyu. MoTim
HaTUCHITb Ha BUMUKaY (4) i TpUMaNTE HOTO HATUCHEHUM.
Konw enekTpoiHCTpyMeHT yBiMKHETbCA, bnokipatop
BUMMKaua (3) MOXHa BignyCcTUTH.

LLlo6 BUMKHYTH eneKTPOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY
(4).

KepyBaHHsA IIBMAKICTIO PO3NUNIOBAHHA

LLIBMAKICTb PO3NUNIOBAHHA YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXHa NNaBHO perynioBat binbwmm
UM MEHLLIMM HaTUCKaHHAM Ha BUMMKay (4).

HeobxiaHa WBKMAKICTb PO3NUNIOBaHHA 3aNeXHTb Bifl
martepiany i yMoB poboTu i Moxe byTW BU3HaueHa METOIOM
BUNPObYBaHb.

3MeHLUEHHA WBMAKOCTI PO3NUMIOBAHHS PEKOMEHAYETHCA Mif
yac nigHeCceHHa NMNKOBOro NOMOTHA 10 3ar0TOBKH.

TepMmiuHuii 3aXHKCT Bifi NepeBaHTaXKeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA He MOX/KBe. [pK 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo NepeBHLLIEHHI 1oNyCTUMOI TeMnepaTypy
aKymynaTopHoi batapei enekTpoHika HeraHo BUMUKaE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, MOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHWi AianasoH pobouoi Temnepatypy.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep ycima maHinynAuLiAMYU 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy bartapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
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HEHaBMUCHOMY BKNIOUYEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka
NOPaHEHHA.

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKio nunkose
NONOTHO 3aCTPArNo.

» Y pasi 06pobku HeBenukux abo TOHKUX 3aroTOBOK
3aBXAM 3aCTOCOBYiHTe CTabinbHy onopy.

» Mg uac NUNAHHA KOTPUMYHTECA HANPAMKY
po3nunioBaHHA cnepeny Hasag (aus. man. C) abo
3ropu foHu3y (aue. man. D)!

» He nepeHocbTe eneKTPOiHCTPYMEHT Ha 3an'ACTKY.
[NeTnsa onA nigBillyBaHHA NpU3HaueHa nuLle ana
3bepiranHs (aue. man. F).

LLlob pocArHyTM ONTUManbHUX Ta TOUHUX Pe3ynbTaris

PO3MUIOBaHHS, NPALtOTe 3 MOMiPHUM HaTUCKYBAHHAM.

[lonaTkoBMM TUCK MifiBULLYE NOTYXKHICTb.

Y pasi 3aKNMHEHHA NUNKOBOTO MONIOTHA HEraHO BUMKHITb

eneKTponpunaz. 3a fonoMorot NPUAATHOrO IHCTPYMEHTa

PO3BEAITb LLiNMHY Ta BUTATHITb NpUnag,.

PoanipHuit knuH (10) 3anobirae po3nunioBaHHo NPOTH

HanpPAMKY PYXy MUAANbHOTO NaHiora (auBs. Man. E).

BKka3iBKH L40/30 ONTHMaNbHOTO NOBO/KEHHS 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHafiTo KopoTKa TpMBanicTb poboTH NicnA 3apAkaHHs
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiAaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€eneKTPONPUNag i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YKCTOTI.

» BuKoHyiiTe NuLe cyXxe YUILEHHA NUNKOBOFO NONOTHA i
KpinneHHa AnA NUNKOBOro NonoTHa. [11A BUaneHHs
6pyay, wo rnMboko 3aciB, BUKOPHUCTOBYHTE TOHKMH
nex3nuk (aus. man. G).

lunKoBe NONOTHO He NOTPeDyE TEXHIUHOTO

obcnyroByBaHHA. [laHLIor TMIKOBOTO MOMOTHA 3MalLLyBaTH

3abopoHAETbCA.

PerynsaipHo ouuLyyiTe KpinneHHs Ans NMNKOBOro

nonotHa (13). [1nq uboro BUAMITb NUAKOBE NONOTHO 3

YkpaiHcbka [ 119

€NeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka nocTykamnTe
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM 06 piBHY MOBEPXHIO.

CunbHe 3abpyaHEHHs enekTponpUnagy Moxe NPU3BOAUTH
[0 BigMOB y poboTi. Tomy He po3nunioiTe MaTepianu, Big
AKUX YTBOPIOETLCA MU, 3HM3Y abo Haf ronoBoto.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a apecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpanta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaToOpHi batapei MOXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[LofepyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LYOJI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMaAKY Y MiArOTOBLyi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincvnaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEeNoLKOMKEHUM KOPNYCOM. 3aknemnTe BiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 11{06 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiTteca, byab nacka, Takox
MOXMBHX [JOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Bosch Power Tools
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Yrunizauis

EnekTponpunaau, akyMmynatopHi batapei,
npUnaanA i ynakosKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

(=]
He BUKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitral
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo no €sponeiicbkoi Oupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXO/iB €NeKTPUUHOIO Ta eNeKTPOHHOT0 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHs B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€N1eKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He npuaaTHi 1o
BUKOPHCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO A0 €EBpONenchKoi
[npektuu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpaliboBaHi
aKyMynATopHi batapei/bataperku NOBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i yTHAi3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUCTUM CIOCODBOM.
[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BINUB HA
HaBKOMWLLHE CEPEOBHLLE Ta 300POB’A NOANHM Uepe3
MOX/IMBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
CropiHka 119).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMafFblHAA
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAA NanaanaHy eHiHgeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay ainbl aknapar KocbimMwapa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMangbI.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

~ KOn YLWKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl fipin Ke3inae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHb3

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa narganaHbaxpi3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HiM KOpMnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbnaabl.

Cakray

- KYPFaK Xep/e caktay Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH xaHe KyH coynenepiHix
SCepiHEH anbic cakTay Kepek

- CcaKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbl3 cakTay MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka aeiiH TeMnepartypacbiHaa koMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binfFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocary/XyKTey KesiHae NakeTTi KbiCaTblH MallMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

INECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTyNnepAi,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/

HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
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Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XeifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHrFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naiganan6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, b6ap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacangbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapfbl 3nNeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHpbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYypMbICTbIK XaFannapaa, KOMMePLUANbIK
aniMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepe, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayinciaairi

>

neKTp aibipnapbl po3eTkara cail 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKallaH eWKaHAaANi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTkanap anekTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

Ky6bipnap, paauatopnap, nnutanap MeH CybITKbilTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AnekTp KypanpapAbl XaHbbIpAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naipganan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKblIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMA/IFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

INeKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHAaa ChIpTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanblH binFangbl XXepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naiganaHyaa abaii 6onbixpI3,
KYMbICbIHbI3Abl DaKbiNaKbI3 XKaHe NapacarTbl

Kasak|121

naiaanaHbiHbl3. INeKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH NanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KOpFanTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL KababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakaTtraHynappbl
KemenTen.

KeapeWcok icke Kocbinyabi, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapeAnap XUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KyparblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfablH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH cakTanabl.
TuicTi knim KuiHi3. Boc kKnim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KuiMmaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTei.

Acnantapap! XHi naiAanaHbin XaKcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTneil Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AYJIAPbIHbI3! dHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaigaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYblH anablH anachbls.
ATanMblW NanMaanaHy XeHiHaeri HYyCKayNblkKka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypambiHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap araabl.
IneKTp KypanbIMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
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HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpln-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLUiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
naiaanady boibiHWa Hyckay anmaraH bonca, byrbimapl
navpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)apamabl aNeKTp KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpanbiH
naipganan6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapabl pettey, 6enwexrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KoOWMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece o0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatazpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenigi.

batapes KypanbiH naiiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes xWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai

3apApTarbill backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
baTapes xUHaKTapbIMeH NaifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes XWHaKTapbIH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa b6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6arapesgaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHpi3. batapesaaH LakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapbiH naipananbanbi3. 3akpiMaanraH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyFa Hemece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3feicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HyCKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apAATaMaHnbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpi benwekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCi3airiH caktanyblH KaMTaMachl3
eTeni.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XKHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TEK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAblKTayLUbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

OMmbeban apanap boiibIHwWa Kayinci3gik

HYCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH Ke3fie 3NeKTp KypbinFbl
OKLWaynaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Erep Kecywi
acnan icTen TypfaH CbiMFa TUCE 3MEKTP KypanbiHbIH MeTan
BentiekTepiH icTeTin NanaananyLLbiHbl TOK COFYbI MYMKIH.

» [aiiblHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay YiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XOonbiH
naiAanaHbIHpbI3. [laibiHgamaHbl KONMEH HeMece AieHere
Tipen ycray oHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakbinay
XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aiiMarblHaH KallbIK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
XapakaTtTaHy KayniH Tyblpazbl.
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» JneKTp KypanbiH AalibiHAaMara TeK KoCynbl Kyiae
anapbiKbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi CoFy kayni nainaa bonagel.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYpPYbIHA K3
MKeTKi3iHi3. KucaitraH apa nonoTHOCHI CbiHybl HEMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbicTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa NonoTHOCbl TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KECiKTeH
wWbiFapbIHbi3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNCi3AiriH kKaMTaMachI3 eTecis.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» by3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaliFaH Hemece eTnec apa nonoTHONapbl ChiHybI,
KeciKTi 3aKpIMaaybl HemMece Kepi COFYAbl TYAbIPYbI
MYMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLwipreHHeH coH, byiiip bacy apKbinbl
TOKTaTNaHbI3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3biNybl, ChIHYbI
Hemece kepy Cory cebebi 6onybl MyMKiH.

» JNneKTp KypanblH TeK Tipek TakTacbiMeH bipre
KONAaHbIHbI3. TipeK TaKTacbIHCbI3 XKYMbIC iCTEreH kese,
3NEKTP KypanbiH bakpinay MyMKiHAIriHEH alblpbiny Kayni
TyblHOANAbI.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naitjananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUanfblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xafanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fepirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

> AKKYMynATOpAbl alwnanbi3. KbicKa TyMblKTany Kayini
6ap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApYbl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi

eHimMAaepiHAe naiaananbiHbi3. Con apKbinbl
g’/ AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,
Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH )XapbifbIHaH, OTTaH,
X e
paaN JKapbinbic xoHe KbICKa TyWbIKTany Kayni
TyblHOAAAbI.
backplw Hemece caTbl YCTiHAE TYPbIN NaiAanaHFaH
Ke3fe TYPaKTbl KanbINTbl CaKTaHbI3. CbipraHak TabaH

aKKYMYNATOP/bI KAYinTi, apTblk XYKTEYAEeH CakTancbI3.
Kip/ieH, Cy/iaH XaHe biNFanfaH KopFaHbi3.
» 3nekTp KypanblH NaiaanaHy kesinge, acipece
Hemece TypakTbl eMec Typy aiMaKTapbl TEHrepim

Kasak|123

OFa/yblHa HEMeCe 3NeKTP KypanablH bakpinayblH
KOFANTYFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Apa AucKiCiHiH, WbIHXbIPbI KaTTbl ByrinreHae
Japbinybl MyMKiH. MyHaai xaraaiaa anekTp
KyYpanbiH Hemece apa AUCKICiH anMacTbIpbiHbI3.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai oKkbiHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincisfik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa,
OpT XKaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbIn Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

IANeKTp Kypanbl TeK yiae nanpanaHyra apHanfaH. On
byTakTapabl, peika, KaTTbl )aHe XyMcaK araluTapfbl kecyre
apHanfaH. On Tik KecikTepre apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetTtepi bap
OeTTeri aneKTp KypanblHbiK CMMaTTaMachiHa Can.
(1) Apa guckici
(2) Tipek TaKTachl
(3) AxbIpaTKpILWThI iCKE KOCbINYAAH KOPFANTBIH Ky/IbiM
(4) Axbiparkpitu
(5) AkkymynsTopabl bocaty TyiMeci
(6) AkkymynaTop
(7) AkkymynaTop 3apsfbl A€HreniHiK MHAMKATOPbI
(8) Apaauckici naTpoHbIHbIH KanTamachl
(9) Apa auckici naTpoHbIHbIH KanTaMachliH KyNbinTay
iHTiperi
(10) CbiHa
(11) Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)
(12) Inmek
(13) Apa auckiciHin bekiTkiti

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

Ken makcarTbl apa AdvancedCut 18

OHiM HeMmipi 3603CD51..
HomuHangabl kepHey B= 18
Boc xypic KyiiHoeri aiHany  MuH ™ 0-7000
xuiniri g

Makc. kecik TepeHrgairi MM 65
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,1-1,4Y
01:2014 kyxartblHa car

3apaaTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH

opTa Temneparypach
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Ken makcarTbl apa AdvancedCut 18

XyMbic Kesinperi® xaHe “C -20...+50
caKray KesiHgeri pykcar

€eTiNreH KopLuaraH opta

Temneparypacbl

YCbIHbINaTbIH

aKKymynatopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL

KypbinFbinap®

A) naipanaxFaH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl

B) <0°C TemneparypanapbliHaa KyaTbl LieKTenreH

C) MbIHa 3apsaaTaFbil KypbinFbinap PBA akkyMynaTopbiMeH

yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
TeXHUKanblk MaMiMETTEP XUHAKTaFbl akKyMyNATOPMEH JKYMbIC icTeyre
€CenTenreH.

PBA18V..W-.

AL18...

LLybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-11 bo¥ibiHILIa ecenTenreH Wwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

INEKTP KypanblHblH aMnuTyaa borbiHLIA ecenTenrex
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri aneTTe 75 AB(A) Kypaiabl.

K penciapiri = 5 ab. LLybin gexredi xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WamaaaH acbin KeTyi MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFblHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHAbIchl) xkaHe K gancispiri, EN 62841-2-11 boiibiHiua
€CeNTeNnreH:

Apa ucKiciMeH oHKa TakTanapgbl apanay NanoBlade
Wood Speed 65:

s = 2,5M/c”, K =1,5m/c”.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici borblHLWA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH nanaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHeb
Tepbeny xaHe LWy WbiFrapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreii MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKIN XyMbIC YaKbITbl YLUiH TepDeny xaHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApy MaHIH HAKTbl ecenTtey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narpganaHbliMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI LWblFapy
MaHiH TeMeHeTeni.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypangabl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KOnaapmbl bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTLIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KyMbICTapabl (MbICanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl

TacbiMangay XaHe caKray KesiHfe WbiFapbiHbi3.
KoCKblLL/ewWipriluke Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

AkkymynsTopabl apanay (B cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbiNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay: akkyMynaTop ilwiHapa 3apagTanfaH Kyinge

XeTKi3ineni. AKKYMyNATopAblH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy

YLUiH OHbI anFawl peT nanaanaHynaH anfbiH TONbIK

3apAaTaHpbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa

SKenmengi.

Nutnit-uoHablk akkymynsatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHAbIK a71eMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,

3apA KOFaNTyAaH KopFanfaH. AKKYMYNATop 3apAaabl )oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
eLipinepi: anmanbl-canMansl acnan backa KosranMangbl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmanpi3. diiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

Akkymynstopabl (6) WwhiFapy yiH akkymynatopabl bocaty

TyiMeciH (5) bacbin, akkyMynATOpAbl ANEKTP KypanbiHaH

apTKa Kapau LWbiFapblHbl3. Ocbl Ke3pe Kyl canMaHbi3.

AKKYMynATOpAbIH 3apAATany Kyii HHAUKATOPDI
AKKyMYNATOP 3apsAabl AeHrediHiH MHankatopbl (7) Kocynbl
3NEKTP KyPanblHAA KOMKETIMAI aKKyMyNaTop 3apsbiH
HeMece apTbiK XYKTEMeHi kepceTepi.

Y3piKci3 xapblK 3 X Kacbin >66 %
Y3piKci3 xapblK 2 X Xacbin 33-66%
Y3pgikci3 xapblk 1 X xacbin 11-33%
aKbIPbIH XbINbiNbIKTay 1 X Kacbin <10%

AKKYMYNATOP 3apAfbl JeHreHiHiH MHanKaTopbl (7) Kbi3bi
TYCMEH XbINbiNbIKTaca, byn anekTp KypanbiHa apTblk
XYKTEeMe TYCKeHiH binpipeni (kapaHpi3 ,,ApTbiK XyKTeMeaeH
XblNy KOpFaHbiwwbl“, et 125).

Apa nonoTHoCbIH cany/anMacTbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbill KOMFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantap eTkip 60/bin y3aK yakbIT
nanaanaHFaHaa Kbi3bin KETYi MyMKiH.

» Apa auckiciH anmacTbIpy Ke3iHpe 3neKTp Kypanbl
A)XbIPATKbILWTbIH, WeHbepinae 6onmaraHbiHa Hemece
XKbIPaTKbIL NeH icke KOCY KyNMbIHbIH, YCTiHAe
TyPMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. AXbIpaTKblLka
abaicbl3naH THHO Xapakar any KayniH TyAblpagbl.

» Apa auckiciH anmacTbIpy KaxxeT 6onFaHaa TepimeH
JKaHacyblHa Xon bepMeH;i3 aHe XaKcbl Kyigeri
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KOPFaHblLL KONFanTbl NaiganaHblKbl3. Apa AUCKICi y3aK

YaKkbIT nanpanaHbinFaH Kesae Kbibin KeTyi MVMKiH.
» LLbIHXbIPAbI TAPTNAHDbI3 XKAHE WbIHXbIPAbI
6arb|rraybuurau CybIpMaHbi3.

Apanay fucKiciH TaHpay

Kasak | 125

OpfanbiM apa AMCKICIH TONbIKTaM XaHa apa AUCKICiHe
ANIMACTbIPbIHbI3. LLIbIHXbIPABIH 63iH anMacTbipyFa
bonmanapl.

Tek eHaeneTiH MaTepuanFa caikec KeneTiH apa AMCKiNepiH naiaanaHbiHbI3. Apa AucKici KXKETTi KeCiKTeH y3blH bonmaybl

Kepek.

Kecik Tepengairi

Apa auckici

Tancbipbic Hemipi

Marepuanpgap

NanoBlade Wood Basic 50 Mm 2609 256 D83 Cypek, nnactuk (MBX, MK, TIMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 MM 2609 256 D84 Cypek, nnactuk (MBX, MK, TIMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 Cypek, nnactuk (MBX, MK, TMMA)
Apa puckicin opHary (A cypeTiH KapaHbi3) Mait AanaHy

» Tek Ta3a apa AUCKICiH OpHaTbIKbI3. Apa AUCKICIHIH,
NaTPOHbIHAA XOHKA MeH YriHai 6onmaraHblHa Ke3
KeTKi3iHi3.

KynbinTay wiHTiperiHii (9) kemerimeH apa uckici

NaTpPOHbIHbIH KaknarbiH (8) allibiHbI3. Apa AMCKiCiH cypeTTe

KepceTinreHaen canbiHpi3. XKeTek biniri xoHe apa AUCKICiHIK,

LeTi apa AuCKici naTpoHbiHbIK, (13) ofibiFbiHa Cai

KeneTiHAiriHe K83 XeTKi3iHi3. Apa ANUCKiCi NaTPOHbIHbIH,

KaKnarblH Xaybl, OHbl KyNbINTay UiHTIpEriHiK KeMeriMeH

Ky/binTan KOMblHbI3. Kynbintay UiHTiperi wepTy ablbbicbiMeH

Tipenyi Tvic.

Apa AUCKICIHIH LWbIHXbIPbl aBTOMATTb TapTbiNabl.

Erep »bIHXbIP CbIpFbica HeMece baFbiTTaybllwTaH bocan

KeTce, apa AUCKiCi NaTPOHbIHbIH KaKnarbiH (8) alubin

*abblHblI3.

Apa AUCKICiH WbIFapy

KynbinTay WinTiperid (9) alubin, apa AUCKICi NaTPOHbIHbIH
KanTamachbiH (8) TonblKTai xakbiHpi3. Apa AUCKICiH
LbIFApbIMN anbiHpI3.

LLIaHAabl XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall cCopTTapbl, MUHepanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuanaapablH Wakbl

[LeHcaynblkka 3uAHb 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIo xaHe

LWaHAb! KYTY NaiaanaHyLblia HEMEeCe XaHblHAAFbI

aflamMaapfa anneprusnblk peakuusnapzbl xaHe/Hemece

ThIHbIC XXONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Ke#bip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep bonbin

ecentenesi. Acbectik Matepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH

eHaenyi kepek.

— JKYMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl Nanaanaxy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH

yiFapbiMaapabl nafanaHblHbI3.

» XKyMbic OPHbIHAA WaHHbIH, )XHHaNMaybiH
Kaparanaubi3. LLIaH oHali TyTaHybl MyMKiH.

» Apa AucKiciH eWKallaH MaiibiCTbIPMaHbI3!

Maigananyra eHpipy

AKKYMYnATOpAbI OpHATY

Hyckay: dnekTp KypanblHbl3Fa apHa/IMaraH akkyMynaTopbl
narganaHy Kare XyMbliC iCTeyiHe HEMece INEKTP KypanblHbIH
3aKbIMAaHYybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

3apsATanfaH akkymynaToppl (6) akkymynstop bekiTkitliHe
ON ecTinin Tipenin KatTbl DyFaTTanFaHLLIA XblMKbITbIHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH icke KOCy VLLiH anabiMeH icke Kocy

kynnbiH (3) oHFa Hemece conra kapai UTepiHia. CoaaH keriH
axblpaTkbiwThl (4) bacbin, ycTan TypbiHbI3.

INEKTP Kypanbl icke KOCbINFaH COH icke Kocy KynmbiH (3)
xibepyre bonagpl.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH KoCKblL/ewipriwTi (4)
KibepiHi3.

Apanay XbingamabiFbiH backapy

AxblpaTKbILThl (4) bacy KyLuiH e3repTe OTbIpbIM, KOCbINFaH
3NEeKTP KypanblHbIH apanay XbinfamabiFbiH 6iptiHoen
petTeyre bonagpl.

Tanan eTineTiH apanay XbinfamMablFblH MaTepHUan MeH XyMbIC
acay XafarblHa bainaHbICTbl DOMbIN OHY TAXIpHUDE
apKblbl aHbIKTayFa bonagbl.

Apa ouCKiCiH jalblHaaMaFa opHaTya apanay XbliaamablFbiH
TOMEH/ETY YCbIHbINAAbI.

ApTbIK XXYKTeMe[ieH Xbiny KOPFaHbILbl

TararblHAanybliHa CoMKEC NanganaHcaHbi3, INEKTP Kypanb
apTbIK XyKTeNnMeni. ACKbIH XYKTenrenae Hemece
aKKyMYNATOp TeMnepaTtypachl yiFapbiHAbl MeMLLIEPAEH acbin
KeTce, INeKTPOHUKA INEKTP KypanblH TUICTi Temnepatypa
alMarblHa KanTy YLLiH aBTOMATTbI BLIipeai.

MaiiganaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH Ke3 Kenreu
KyMbICTapabl (MbICanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHfe WbiFapblHbi3.

Bosch Power Tools

160992A844((21.07.2022)



126 | Kasak

KoCKpblLL/eLWiprillKe Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpanbl.
» KbinbiwTbl apa TypbIn Kanca anekTp KypanbiH 6ipaex
ewwipiHis.
» Kiwi Hemece XxyKa faiibiHAaManapabl enaeyae
9pAabIM XbIMKbIMAHTbIH TipeyiluTi naiAanaHbiHbI3.
» Apanay ke3iHfe anablHaH apTKa Kapaii (C cypeTi
KapaHpbl3) HeMece XOoFapblaH TOMeHre Kapai
(D cypeTiH KapaHbi3) baFbiTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3!
» JneKTp KypanbiH binek ycTiHge TacbIMaHbI3. [Mek Tek
cakrayra apHanfaH (F cypetiH KapaHpi3).
OHTalnbl XaHe 1aNMe-A9N apanay HaTUXeCiHE KON XETKi3y
YLWiH KaTThl backin apanaHpi3. KocbiMLIa KbICbIM KyaTTbl
KeTepep,.
Apa uckici Typbin Kanca, 3neKTp KypanbiH bipaeH ewipiHis.
ApanaHfaH apanblKTbl COMKEC acmanneH KilKeHe KeHenTin,
3NEKTP KYPablH LUbIFAPbIHbI3.
CbiHa (10) apanay WbiHXbIPbIHbIK aiiHany baFbiTbiHa KApChbl
apanay/ibit anabiH anagbl (E cypeTTi kapaHpis).

AKKYMYNATOPAbI OHTaiNbI NaliAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTBIKTAPAAH KHE blFanaaH
KOPFaHblI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENfeTy TECiriH XyMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTap/blKTal KbiCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH eCKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KepeKTiriH
bingipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 KenreH
JYMbICTapAbl (MbICanbl, OpHATY, KbI3MET K8pceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray ke3iHfe WbiFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLWiprilKe Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyLblpagbl.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

» Apa auckici MeH apa AUCKiCiHiH NaTPOHbIH TEK KypFaK
JKONMEH Ta3anaHbi3. TepeHipek eHin kanfaH Kipai KeTipy
VLLiH XiHiLLIKe KbiNnKanamabl KonaaHbiHbi3 (G cypeTiH
KapaHbi3).

Apa iUCKiCiHe KbI3MET KepceTy Keperi oK. Apa AUCKICIHIH,

LbIHXbIPLIH Mainay Kepek emec.

Apa pucKiciHin naTpoubit (13) xy#eni Typae Tasanan

TYPbIHbI3. ON YLLiH apa JUCKICIH 3NEKTP KypanbiHaH

LUbIFAPbIM, ANEKTP KyPanblH TEric Xepre Xaw KaFbiHbI3.

INEKTP KypanblHbIH KAaTTbl NaCTaHybl XyMbIC akaynblKTapbiHa
anbin Kkenyi MyMKiH. Con YLUiH KaTTbl LWaH )acanaTblH
MaTepuanaapbl TOMEHHeH bacneH apanamaHpis.

OHimpepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMzepre aTMocdepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
Xon bepmenTiH aykenaepae, benimaepae (cekuuanapga),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHaipyLui) catbin anyLbiFa eHiMgep Typansi
KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecet
depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anatblH 8HIMAEP aNAeKallaH
nainanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi
Mic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwubl caTbin anyLblFa yibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)xaibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl ka3banapmMeH TaHblcyra
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanbl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aKnapartbl caTbin anylbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndurKaumuanbik cunatTapbl ok (KorFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XoHe naraanaHy borbiHLA HyCKay/bIFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CepPTUdHMKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYWWbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HiMZ XeH[eY XaHe oFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, COHAan-aK Kocankbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl beniekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxain boibiHIIa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-XapaKTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

CypakTap KOl XaHe Kocankpl beniiextepre Tancbipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
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(h1pMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCEeTY
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BorbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MeKeH-abl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbli3

Kbi3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHblH, 6acka aa
MeKeH)KannapblH MbIHA XXepAEH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik 6oMbIHLIA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHMKanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- naunpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- navnpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typa/ibl DENricCiHiH XXaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CePUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- (hopc-Maxop *araainapbiHa bainaHbICTbl K3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

)KanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNlakTap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HOTMXKECIHAE KaxeTTinir
TYbIHAAFAH XXeHaey Keningaik aacbliHa KipMengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaraanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoauduKaLumanay, kate
KONAaHy, Kbi3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCYyZiH WapTcbi3
6benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl benikrepi MeH
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TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUH-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapra KonbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaiaananyLbl akkyMynaTopnapabl Kewefe KochiMLIa
Ky)KaTTapcCbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AKKyMynaTOpAbl KOpRychl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWwbIk Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMyNATOPAbl Opamafia Ko3FanManTbiHAak opaHbi3. Kaxer
Bonca, KocbIMLLA YATTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akKyMynsaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MaTepuanaapblH 3KONOMMANbIK TYPFbIfaH
AYPbIC YTUAM3aLmMANayFa Tanchipy Kepek.
INeKTp Kypanaap/bl xeHe
aKkyMynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

(=)

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik kaHe aneKTPoHAbIK KypbinFbinap Typans
2012/19/EU eyponanblk [UPEKTUBAChI XaHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaza KonfaHbinybl boibIHLIA NaiaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbl3 ANeKTPRik Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk aMpekTMBachl DoblHLLIA 3aKbIMAANFaH
HeMece ecKipreH akkymynstopnappbl/6atapesnapgpl benek
JKMHan, KopLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XKonmeH Kaita
eHzeyre Xibepy Kaxer.

Kate )xonmeH kajiere xaparblnFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapblH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
NUTHA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 127).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
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deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru ferastraiele
multifunctionale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrdu inclinatd gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
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poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrdu se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Utilizeazi scula electrici exclusiv cu talpa de fixare. in
cazul lucrului fara talpa de fixare, exista pericolul de a nu
putea controla scula electrica.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» in timpul utilizirii sculei electrice, adoptati
intotdeauna o pozitie stabild, in special atunci cand
lucrati pe trepte sau pe scari. Un substrat alunecos sau
suprafetele de sprijin instabile pot duce la pierderea
echilibrului sau la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in caz de suprasolicitare, lantul panzei de ferastrau se
poate rupe. in acest caz, inlocuiti scula electrica,
respectiv panza de ferastrau.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aceasta scula electricd este destinata utilizdrii casnice.
Aceasta nu este destinata taierii crengilor, scandurilor,
lemnului de esenta tare si moale. Aceasta este adecvata
pentru taieri drepte.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Pénza de ferastrau

(2) Talpade fixare

(3) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

(4) Comutator de pornire/oprire

(5) Tastd de deblocare a acumulatorului

(6) Acumulator

(7) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului

(8) Capac sistem de prindere panza de ferastrau

(9) Parghia de blocare a capacului sistemului de
prindere a panzei de ferastrau

(10) Pana de despicat

(11) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(12) Curea de suspendare

(13) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

Date tehnice

Ferastrau multifunctional AdvancedCut 18
Numdr de identificare 3603CD51..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol n," rot/min 0-7000
Adancime maxima de tdiere mm 65
Greutate conform kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta “C 0...+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta “C -20...+50
admisa in timpul

functionarii® si al

depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.
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Ferastrau multifunctional AdvancedCut 18

incarcatoare recomandate® AL 18...
A In functie de acumulatorul folosit
B) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

C) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Date tehnice determinate cu acumulatorul din pachetul de livrare.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 75 dB(A).
Incertitudinea K = 5 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrdu NanoBlade
Wood Speed 65:

5= 2,5m/s”,K=1,5m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului (vezi figura B)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
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acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incircare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului (6), apasati tasta de

deblocare (5) si scoateti acumulatorul din scula electrica

tragandu-l spre inapoi. Nu fortati.

Indicator nivel de incarcare acumulator

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (7) arata,

atunci cand scula electrica este conectata, capacitatea
actualad a acumulatorului, respectiv suprasolicitarea.

LED Capacitate
Lumind continua 3 x verde >66 %
Lumind continua 2 x verde 33-66 %
Lumind continua 1 x verde 11-33%
Lumind intermitentd de cadentd lenta <10%

1 xverde

Dacd indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (7) se
aprinde intermitent in rosu, inseamna cd scula electrica este
suprasolicitata (vezi ,Protectie la suprasarcina in functie de
temperatura®, Pagina 132).

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» in momentul inlocuirii panzei de ferastrau, aveti grija
sa nu prindeti scula electrica in zona comutatorului de
pornire/oprire si sa nu o tineti de comutatorului de
pornire/oprire si de piedica de pornire. in cazul
actiondrii involuntare a comutatorului de pornire/oprire,
exista pericolul de ranire.

» Atunci cand doriti sa inlocuiti o panza de ferastrau,
evitati contactul cu pielea si folositi manusi de
protectie nedeteriorate. Dupa o utilizare mai
indelungata, panza de ferastrdu se poate infierbanta.

» Nu trageti de lant si nu trageti lantul de la nivelul
unitatii de ghidare.

Tnlocuiti fn toate situatiile o pAnza completa de ferastrau cu o

alta panza de ferastrau completd. Nu este posibila inlocuirea

individuala a lantului.
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Alegerea panzei de ferastrau

Folositi numai panze de ferastrau adecvate pentru materialul de prelucrat. Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga

decat este necesar pentru taierea preconizata.

Adancime de taiere

Panza de ferastrau

Numar de comanda Materiale

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Lemn, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Lemn, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Lemn, plastic (PVC, PC, PMMA)
Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A) Punerein funcgiune

» Montati numai panze de ferastrau curate. Aveti grija
casi sistemul de prindere a panzei de ferastrau sa fie
curatat de aschii si de rumegus.

Deschideti cu ajutorul parghiei de blocare (9) capacul (8)

sistemului de prindere al panzei de ferastrau. Montati panza

de ferastrau conform celor ilustrate in figurd. Aveti grija ca
arborele de antrenare si capatul panzei de ferastrau sa se
potriveasca in degajarea sistemului de prindere a panzei de

ferastrau (13). inchideti capacul sistemului de prindere a

panzei de ferastrau si blocati-l cu parghia de blocare. Parghia

de blocare trebuie sa se fixeze sonor.

Lantul panzei de ferdstrau se intinde automat.

Dacd lantul aluneca sau se desprinde din ghidaj, deschideti

si inchideti capacul (8) sistemului de prindere al panzei de

ferastrau.

Extragerea panzei de ferastrau

Deschide parghia de blocare (9) si rabateaza complet in sus
capacul (8) al sistemului de prindere a panzei de ferastrau.
Extrageti panza de ferastrau.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare
» Nuindoiti niciodata panza de ferastrau!

Introducerea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

impingeti acumulatorul incarcat (6) in sistemul de fixare a
acumulatorului pana cand se fixeaza perceptibil si este
blocat in siguranta.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice, apdsati mai intai piedica de
pornire (3) spre dreapta sau spre stanga. Apoi, apasati
comutatorul de pornire/oprire (4) si mentineti-| apasat.
Imediat ce scula electricd este pornita, puteti elibera piedica
de pornire (3).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (4).

Reglarea vitezei de taiere

Puteti regla progresiv viteza de tdiere a sculei electrice deja
pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai ugoara
asupra comutatorului de pornire/oprire (4).

Viteza de taiere necesard depinde de material si de conditiile
de lucru, putand fi determinata prin probe practice.

in momentul asezarii panzei de ferastrau pe piesa de
prelucrat, este recomandata reducerea vitezei de tdiere.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitati. in caz de solicitare prea puternica
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electricd, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaz, opriti
imediat scula electrica.

» Pentru prelucrarea pieselor de prelucrat mici sau
subtiri, folositi intotdeauna un suport stabil.

» Aveti grija ca la debitare sa taiati din fata spre spate
(consultati imaginea C) sau de sus in jos (consultati
imaginea D)!
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» Nutransportati scula electrica agatata de incheietura
mainii. Cureaua de suspendare este conceputd numai
pentru depozitare (consultatiimaginea F).

Tdiati cu 0 apasare moderatd pentru a obtine un rezultat de

taiere optim si precis. Apasand suplimentar, performantele

vor creste.

Daca panza de ferastrau se blocheaza, scula electrica se

opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere

cu o scula adecvata si extrageti scula electrica din acesta.

Pana de despicat (10) previne debitarea contra directiei de

rulare a lantului de ferastrau (consulta imaginea E).

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» Curatati numai uscat panza de ferastrau si sistemul de
prindere al panzei de ferastrau. Folositi o pensula find
pentru indepartarea murdariei din zonele adanci
(consultatiimaginea G).

Panza de ferastrau nu necesita intretinere. Lantul panzei de

ferastrau nu trebuie lubrifiat.

Curatati cu regularitate sistemul de prindere al panzei de

ferastrau (13). Extrageti in acest scop panza de ferastrau

din scula electrica si bateti usor scula electrica de o

suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
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Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=]
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice Si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si

Bosch Power Tools
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sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 133).

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

ENPEAYNPEX- Mpouetete BcHuKHM npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hurypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morat ja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-A0ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBail
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHyu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
AIHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANoTo By A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e no-ronam.

» lpeanassaitTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npepBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenta. Mpeanassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTpH pbboBe
MNHM A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MALUMHK. [10BPEfEHN Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korarto paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CamMo yAbMKUTENHHU Kabenu, noaxoAAwWy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3n0N3BaHETO HA YALMKHUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansABa PHUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3non3saiite npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Nnon3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHU BeLecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
NoCneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HH), HamManaBa pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0Ba 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOMH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNKM Aja NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoCceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MYCKOBWA NPEKbCBayY MM NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMWUaBa 0NacHOCTTa OT TPY0BM 3N0MOMYKH.

» Mpepnu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHK
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KnrouoBe. [OMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboTete B cTabUnHO NONOXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoaAbpXXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
T€ [1a KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-A006pe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLna.
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» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOocK Morat
na bbaart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO)XHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPABHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CHCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/IKALLM CE Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHWe Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO E/CTBME MOXeE ia
Npefu3BUKa TeXKIU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHnTa. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1al€H1A OT NPOM3BOAMTENA 1UANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie U3KMIoUBaH W BKMOUBAH MO NpefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea a bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NOo
HeBHMMaHMe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6bAaT socturHaty ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHM.

» Mopabpxaiite AoOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepsBaiiTe Aanu NOABHXHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH JeTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLHUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTailnu fa 6baar pemMmoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKM Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEaU.

» MopabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopabpKaHUTe PEXeLL UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.
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» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUCocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yc-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBA a U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKK HE
no3BonsABat besonacHara pabota 1 406poOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akyMmynaTopHuTe 6aTepuun usnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbUBaHK
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsgHM yCT-
POWCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BailTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHu 6atepun. /3non3saHeTo Ha pasnuuHKM aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TpYAOBa 3M0-
nonyka 1/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe HeH3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMu Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NPeAN3BHKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. locnencTBUATa OT KbCOTO ChbefiMHEHWEe MOoraT
na bbaar usrapAHuA UK noxap.

» [pu HenpaBuNHo H3Non3BaHe OT aKymynartopHa bare-
puA OT Hesl MOXe fa u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxara Bu no-
naiHe eNneKTPONKT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ BO-
Aa. AKko eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponuTbT MoXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He nsnonssaiite akymynaropHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMUA. [MOBPeAEeHN UMK U3MEHEHU aKyMYNaTOPHH
6arepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCMNoAUpaT U Aa
NpeLU3BUKAT HapaHABAHKS.

» He u3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNKM OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCMIo3uu.

» CnasBaiiTe BCUUKH YKa3aHHA 3a 3apexiaHe Ha aKymy-
natopHara batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako TeMnepa-
Typara ii € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKLMUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe unu 3apexxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH AOMYCTUMUA AMaNa3oH MoraT fia yB-
pepnAT batepunATa M yBen1uaBar onacHoCTTa oT Noxap.
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NMopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(MLMpPaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMynaToOpHU
barepuu. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota c yHuBepcantu
TPHOHU

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLiECTBY-
Ba ONAcHOCT PaGOTHUAT MHCTPYMEHT MoXKe fia 3acerHe
CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HUe, AONHPaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO [0 eNeKT-
ponU3upaHuTe NOBbPXHOCTH Ha pbKoXBaTkuTe. pK
KOHTaKT Ha peXxelLys akcecoap ¢ MPOBOAHUK MO Hanpe-
XEHWE e Bb3MOXKHO HaNpeXeHKETo Aia ce Npefazie No Me-
TanHWTe IeTalnu Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa U ToBa Aia Npe-
[IU3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoAXoAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTaln Ha pbka UK Npu-
TMCKaHEeTOo My [10 TANOTO MOXe [la Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CToAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06pabotBanusa gerain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHHTe, ako AONpPeTe pexeLLms
TIUCT.

» [lonupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa o obpaboTBanua
AeTain, cnep, KaTto NpeBapUTENIHO CTe Fo BKNIOUMNH.
B npoTMBeH Cyuait CbliECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aKo PEXELLMAT ICT Ce 3aKNUHU B 0bpaboTBa-
HUA AeTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaliTe OCHOBHaTa Nnoyva ja
NeXu cTabunHo. AKo PEXELLMAT IUCT Ce 3aKMUHH, TOBA
MOXe [1a Npeu3B1Ka OTKaT UK CUYNBaHe Ha PexeLLms
TIUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBoO U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M H3BaXKAaNTe peXkeLua NucT
OT MeX[HMHaTa efiBa CNef OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsareare onacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30MacHo ia 0CTaBHTe eNIEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoT1BeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia Lonpe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeanu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» U3non3Baiite camo HoXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UMK 3aTbMEHN HOXOBE MOraT [ia Ce CUYNAT, Aa
NoBPeAAT CPesa UK a Npeanu3BMKaT 3aknuHBaHe.

» Cnep M3KNIOUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA He Cnu-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo Io NPUTHC-

KaTe OT AiBeTe CTPaHM. PexelLmar nuct moxe fa bbae
MoBPe/EH, [1a Ce CUynu1 WK fja Npear3BrKa obpareH or-
Kar.

» UsnonsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMO C OCHOBHA
nnoya. lpy pabota 6e3 0cHOBHa NNoYa MMa OMacHOCT fia
He MOXETe [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Usnonseaitte nogxopaawm npubopwu, 3a fa oTKpUeTe
©BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[LUTENHO APYXKECTBO. BNM3aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHLM MOf HANPEXEHWE MOXe [a NPeAU3BMKa Mo-
Xap ¥ TOKOB yaap. YBPEXaaHeTo Ha ra3onpoBoj] MOXe a
[0Befie [0 eKCMN03uA. YBPEXaHeTo Ha BOAONPOBOA
NPEAM3BUKBA 3HAUMTENHW MATEPHANHH LETH.

» Mpu noBpexaaHe W HeNpaBuUNHa eKCNNoaTauus ot
aKymynatopHarta 6atepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata baTepus Moxe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnogupa. [orpuxerte ce 3a 106po NpoBeTpABaHe U
MpH ONNaKkBaHKA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
1 Pa3fIpasHAT JUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynaropHarta 6atepus. CbliecTsyBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbefiuHEHME.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UNH
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbaie npean3BuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHE 1 akyMynaTopHara batepus Moxe fa
ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCnnoanupa unu aa ce nper-
pee.

» WUsnonseaitte akymynatopHara 6arepus camo B npo-
AYKTH Ha npoussoguTena. Camo Taka T4 e npefqrnaseHa
0T OMacHO 3a Hes NPEeToBapBaHe.

g} Mpepna3sBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKHM TEMMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

; { NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa

'*‘A CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA H

OBNaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNNo3uaA U

KbCO CbefIUHEHHE.

» BHumaBaiite npu pabora c eneKTPOMHCTPYMeHTa noc-
TOAHHO fa 6baeTe B cTabunHa no3uuma, ocobeHo npu
pabora BbpXy cTbnana 1 cTbnbu. Mnb3arally ce npegme-
TH, BbPXY KOUTO CTOMTE, UMK HECTABUNHM OCHOBM MOTaT
[a Npefu3BKKaT 3aryba Ha paBHoBecHe Unu 3aryba Ha
KOHTPON Haf, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Bepurara Ha pexeLuusa AUCK MOXKe Aa Ce CKbCa NpH
npeKoMepHo HaToBapBaHe. B TakbB cnyuait cemeHete
€NEeKTPOHHCTPYMEHTa, PEC. PeXeLys IUCT.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
¥ MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOCTBOTO 3a paboTa.
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HayeH 3a Non3BaHe B [0-
MaLLHK yCnoBuA. ToM e NpefiHa3HaueH 3a pA3aHe KNoHH,
NeTBM, IETalNM OT TBbP/ U MeK AbpBeceH Matepuan. Moaxo-
ALl e 33 NPaB1 CPE30Be.

U306paseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA ce
0THacA 10 M3006paXeHUATA Ha CTPAHULMTE C UrypUTE.
(1) Pexeu nuct
(2) OcHoBHa nnoua
(3) Bnoku1poBKa Ha NycKOBMA NPeKbCBay
(4) Myckos npekbcBay
(5) OcBsoboxpasait, byToH 3a akymynaTopHata barepus
(6) AkymynatopHa batepus
(7) Wnamkatop 3a akymynatopHata barepus
(8) Kanak Ha rHe3[oTO 3a peXxeLyus ncT
(9) 3akniouBaLy NOCT Ha THE3A0TO 32 PEXELLUA NIUCT
(10) PastBapsaLy KNUH
(11) PbkoxBarka (M3071MpaHa MOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
(12) Kawuwka 3a okauBaHe
(13) MocTaBka Ha pexeLua nucT

TexHUUeCKH AaHHU

YuuBepcaneH enektpuuecku puon  AdvancedCut 18

KatanoxeH Homep 3603CD51..
HomuHanHo HanpexeHne V= 18
0Obopotv HanpaseHxoan,”  min™t 0-7000
MaKc. AbnbounHa Ha mm 65
pA3aHe

Maca cbrmacHo kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

[TpenopbunTenHa temnepa- RC 0...+35
Typa Ha OKoNnHarta cpesa

npy 3apexgaHe

PaspelueHa temnepartypa RC -20...+50
Ha OKONHarta cpefa npu pa-

6oTa® ¥ Npu cknagMpaxe

[TpenopbumnTenHu akymyna- PBA 18V...W-.
TOpHK baTepuu

[TpenopbunTenHu 3apsaaHu AL 18...

ycrpoitctea”
A) B 3aBMCMMOCT OT U3NON3BaHaTa aKyMynatopHa barepus
B) OrpaH1ueHa molHocT npu Temneparypu <0 °C.

C) CnepnHwTe 3apafHM YCTPOUCTBA He Ca CbBMECTUMM C akyMyna-

TopHata barepua PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
TexHuueckuTe NnapameTpu ca onpeaenexu ¢ akymynaropHara bare-
PUA, BKNIOUEHA B OKOMMN/IEKTOBKaTA.
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WUHdopmaLua 3a U3MbUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nuaa Ha 75 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 5 dB. H1BOTO Ha lym npu paboTa Moxe aa npesu-
LM NocoueHuTe CToHHOCTH. PaBoTeTe ¢ Wwymo3arnywure-
nu!

061 cToIMHOCTH Ha BUOpaLmuTe 3, (BEKTOPHA Cyma 3a TpHTe
MOCOKH) 1 HeonpeaeneHocT K onpeenexu CbrinacHo
EN62841-2-11:

PssaHe Ha Wwnepnnar ¢ pexely nuct NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMMTE WU CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NPoLeaypa, ONpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CPaBHABaHe C Ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 33 NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3NON3BaH 3a 1pyry AEMHOCTH, C PasNUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXxoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LLYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBENH-
uu BUOpALMMTE U LLIyMa Npe3 Nepuo/a Ha NoNn3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLMuTe U Lyma TpabBa fia
Ce OTYMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Tosa by MOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHEe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbIHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLms C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCNY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TonAu, LenecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau Aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UAK CbXPaHABaTe, fLeMOHTHpaiTe
aKymynaropHara 6arepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[iencTBaHe Ha NyCKOBKA NpeKkbcBay no
HeBHMMaHMe.

3apexpaHe Ha akymynatopHarta 6atepua
(Bx. dour. B)
» W3nonseaite camo nocoueHuTe B pa3gena TexHuuec-

KM AAaHHU 3apAgHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apsfiHM YCT-
po¥icTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Baluns

Bosch Power Tools
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€N1EKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3zaHue: AkymynatopHarta 6atepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefeHa. 3aja AOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata batepus, Npeau MbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apeeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBO-iOHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexaaHa no BcAko BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallyasa ibnrot-

panHoCcTTa i. [MpeKbcBaHe Ha 3apPEXAAHETO ChLLO He 1 Bpe-

Iu.

NUTHEBO-HOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbNbOKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexnaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNouBa

OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnvpa aa

Ce ABMXH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBaiiTe ja HaTUCKaTe MyCKOBUSA
npekbcBauy. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpefeHa.

3a ieMOHTHPaHe Ha akymynatopHata barepus (6) HatUcHeTe

ocBoboxaBaLa byToH (5) 1 u3gbpnaiite akymynatopHara

batepus Ha3af, oT enekTpoMHCTpyMeHTa. MpH ToBa He Npu-
naraure cuna.

Wnpukatop 3a akymynatopHata batepus

Mo Bpeme Ha paboTta MHAMKATOPbT 32 aKyMynaTopHata
6atepus (7) noka3Ba HaMUHKA KAaNaLMTET Ha akyMynaTop-
HaTa batepus, pecn. CUrHanuaupa 3a npeToBapBaHe.

WU360p Ha LUPKYNAPHUA AKCK

Csertoauoa Kanauuter

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 X 3eneHo > 66 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo 33-66%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 X 3eneHo 11-33%
baBHO MuraHe 1 x 3eneHo <10%

AKO MHAMKATOPBT 32 akymynatopHara batepus (7) Mura B
UepPBEHO, eNIEKTPOMHCTPYMEHTLT € NPEToBapeH (BX. ,Tem-
nepaTypHa 3alLuTa cpely npetoBapaaHe”, CTpaHuua 139).

MocraBaAHe/cMAHa Ha pexeLy, NUCT

» [1pu MOHTMpPaHETO HNK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe ¢ NpeAnasHu pbKaBULK. PabOTHUTE UHCTPYMEHTH
“Mar ocTp1 pbboBe W Npu NpoabIKKUTENHA paboTa Morat
[1a Ce HaropeLwAT.

» Mpu cMAHa Ha peXxelLua NUCT BHUMaBaiiTe fia He Abp-
JKUTE eNneKTPOMHCTPYMEHTa B 30HaTa Ha NyCKOBHA
NpeKbCBay UMK NPH NYCKOBHA NpeKbcBay U byToHa 3a
6nokupaHe Ha BKnouBaHeTo. CbLECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHABaHe NPy 33eACTBaHe Ha NYCKOBUA NPeKbCBaY
N0 HeBHUMaHMe.

» U36arBaiiTe KOHTaKT C peXeLUA NUCT, KOraTo ro 3ame-
HATe, W U3NON3BaiiTe NpeAna3Hu pbKaBuLM B beaykop-
HO CbCTOAHKE. [1pY NPOABIKUTENHA PAbOTa PEXELUAT
IUCT MOXE [1a Ce HAropeLuy.

» He Ternete 3a Bepurara u He U3TernAiTe Bepurara ot
BoAeLua Moayn.

BUHarv cMeHsnTe LAn UMPKYNAPEH AUCK C UAN UMPKYNAPEH

[AMCK. Bepurata Moxe fia ce CMeHs CaMo WU3UANO.

M3non3BaiTe camo pexeLyy NMCTOBE, KOUTO Ca MOAXOAALLM 33 06pa60TBaHI/IFI matepuan. PexeLwuar nucT He TpFI6Ba faeno-

[bITbI 0T He0OXOAMMOTO 3a U3MbNHABAHE Ha cpesa.

LipkynapeH auck ObnbounHaHacpesa KaranoxeH Homep Marepuanu
NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 [bpBo, nnactMaca (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 [bpBo, nnactMaca (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 [bpBo, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)
MocTaBaHe Ha pexel, nucT (BX. cour. A) WUsBaxpaHe Ha pexel nMcT

» UsnonseaitTe caMmo YNCTH LUPKYNAPHU OUCKOBE. BHu-
MaBaiiTe U THe310TO 3a pPeXeLus NUCT [a He e 3aMbp-
CEHO CbC CTbPrOTHHH M NIPax OT PA3aHETo.

OTBOpETE CbC 3aKntouBalLysa nocT (9) kanaka (8) Ha rHe3fo-

T0 32 peXxeLna NUCT. [ocTaBeTe PexeLns CT KaKTo e no-

KaszaHo Ha (hurypata. BHUMaBaiTe 3ajBUKBaLLMA Ban U Kpas

Ha peXeLLua IUCT Aa BNA3aT B OTBOPHTE Ha rHe3noto (13).

3aTBOpETE Kanaka Ha rHe3[0To 1 ro 3aK/ueTe CbC 3aKNuBa-

LLMA NOCT. 3aKNUBALLMAT NOCT TPADBA f1a Ce (hUKCHpa ocesa-

emo.

Bepwrara Ha pexeLuus IMCT ce 00TAra aBTOMaTUUHO.

AKo Bepurara npunib3sa UK ce OTKaua OT HanpasnABalLy-

Te, OTBOPETE M OTHOBO 3aTBOPETE Karnaka (8) Ha rHe3foTo 3a

PEXELLMA NIUCT.

OTBOpeTe 3aKMouBallna nocT (9) v BOUrHeTe AoKpan
kanaka (8) Ha rHe3foTo 3a pexeln nuctose. U3BapeTe pe-
KELLWA NIUCT.

Cuctema sa npaxoynasaHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpY 00paboTBaHETO HA MaTepUany
Karo Cbbpxally 011080 OO, HAKOW BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar a bbaar onacHu 3a 3apaseTo. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa Ui BOMLLIBAHETO Ha TakBa NpaxoBe Morar
[ia Npean3BMUKaT anepruuHu peakuymu I/I/VIHM 3a60}1HBaHMH Ha
[QVMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PabOTELLMA C eNEKTPOMHCTPYMEHTA
WM HaMUPaLLK ce Habnnao nuua.

Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAensALuTe ce npu obpabot-
BaHe Ha byk v [1bb, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, ocobeHo B
KOMOMHALWA C XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha JbpBECKHa (Xpo-
Mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-
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[IbpXally a3becT MaTepuani camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMULMpaHu n1La.

- OcurypsBaiite 06po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

Cnas3Baite BanuaHu1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

penbu, BanuaHu npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

» Hukora He orbBaiiTe pexeLus nucr!

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBaAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

YkasaHue: /13non3BaHeTo Ha akymMynaTtopHu batepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHu 3a Baluus enekTPOMHCTPYMEHT, MOXe
[1a Npean3BrKa HeNpaBUHOTO My (DYHKLUMOHWPaHe Uik Aa
ro NoBPeaH.

M3bytaitTe 3apeaeHara akymynaropHa barepus (6) B nocras-
KaTa [JoKaTo He MpHLLpaKa 1 He ce 3aKnioun beaonacHo.

BkniouBaHe 1 H3kniouBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
nebnokupaiuua 6yToH (3) HagAacHo unu Hansago. Cnef ToBa
HaTUCHETE 1 3a[PbXKTE MyCKOBHA NpeKbeBau (4).

KoraTo enekTpoMHCTPYMEHTDT € BKIOUEH, MOXETE [1a OTNyC-
HeTe brokaxa 3a Bknousae (3).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BUA NpekbeBau (4).

YnpaeneHue Ha CKOPOCTTa Ha pA3aHe

MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKOpoCTTa Ha pA3aHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbPXy NMyCKOBMA npekbeaay (4).
OnTUManHata cKopocT Ha pA3aHe 3aB1cH oT 0bpaboTBaHHsa
Matepuan U KOHKpeTHUTE paboTHK yCNoBKA U MOXe Aa bbae
onpefenexa upes NPakTUUECKM OMuT.

MpenopbyBa ce HamManABaHe Ha CKOPOCTTA Ha PA3aHe Npu
[0NMPaHe Ha PeXeLLms TUCT [10 pa3pA3BaHna feTann.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapBaHe

Mpw nonaBaHe cbobpasHo NpefHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa
6bae npetosapeH. [py TBbPAE ronAMO HaToBapBaHe Uk
NPy HAAXBbPNAHE Ha 1ONyCTUMATa TeMnepaTypa Ha akyMmy-
natopHara barepus eneKkTPOHHOTO YNpaBneHue U3KNIoUBa
€1eKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTo TeMNepaTypara Ha batepuaTa
MonajiHe 0THOBO B ONTMMAHKA TEMNEPATypPeH iUanasoH 3a
pabora.

Ykasauus 3a pabora

» Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € eHHOCTH Mo
eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
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TPaHCNOPTHPaTe HAHK CbXpaHABaTe, feMOHTHpaiTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CbliecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HeBHUMaHKe.

» AKO HOXDbT Ce 3aKN1HH, He3abaBHO H3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» Mpu pabota c Manku N1 TbHKOCTEHHH AeTaiNu BUHA-
¥ U3non3Baiite cTabunHa ocHoBa.

» [pu pAsaHe BHMMaBaiiTe NocoKaTa Aa e OTNpeA Ha3ap
(. dour. C) unu otrope Hagony (x. ur. D)!

» He npeHacaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo o AbpPXKH-
Te 3a WapHupa. KaullKata 3a OkauBaHe e npefHasHaue-
Ha 3a No/i3BaHe caMo NpK NpubrpaHe 3a CbxpaHsaBaHe
(B. cour. F).

3a ja nocTurare onNTUManHu pe3ynTaTi ¥ BUCOKa TOUHOCT Ha

pabora, pa3ps3BaiiTe C yMepeHo npuTuUcKaHe. [1o-ronam Ha-

TUCK YBENMUaBa NPOU3BOAMTENHOCTTA.

AKO PEXELUAT IUCT ce 3aKNWHK, He3abaBHO U3KNioueTe

€N1eKTPOMHCTPYMeHTa. PasTBOpeTe N1eK0 cpesa C NofaxoasLy

WHCTPYMEHT W U3BaJieTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

PaatBapsawmAaT knuH (10) npenoTepataBa pAsaHe cpelly no-

COKaTa Ha [IBUWXEHWe Ha Bepurara Ha TpuoHa (BX. cur. E).

Yka3saHus 3a onTuManHa pabota c akymynaropHata
6atepun

Mpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
aKymynaropHata batepus npes nstoto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

leproanuHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa U Cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBga, ue akymynatopHara barepus e u3xabeHa v Tpabsa
na bb/ie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxBea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATE UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHKe.

» 3apapaboTute kauectBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

» MMouncTBaiiTe pexxeLuus NUCT U rTHe3A0TO My, be3 aaru
MOKpHTe. 3a f1a 0TCTpaHuTe No-abnboKo 3acegHana Mpb-
COTHA, U3NON3BaTe (hrHa uetka (BX. tur. G).

PeXeLLmMAT NUCT He Ce HyX[ae oT NoAnpbxKa. Bepurara Ha

pexeLLus NUCT He TpAbBa f1a ce cMa3Ba.
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Pefi0BHO NOUKCTBaliTE rHE3/0TO 3a 3aXBallaHe Ha pexe-
wute nuctoBe (13). 3a LenTa U3BafeTe PeXeLLMs TUCT OT
€1eKTPOUHCTPYMEHTA M CTPbCKANTE eN1eKTPOUHCTPYMEHTA
Upe3 NeKo NouyKBaHe BbPXY TBbPAA NOBbPXHOCT.

CWMNHOTO 3aMbpCABAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE [
[L0Be/ie 10 HapyLUeHsA Ha (hYHKLMOHMPAHETO My. 3aToBa He
paspA3BaiTe OTAONY UMK B TaBaHHA NO3ULMA MATEPHANH, KO-
WUTO OTAENAT FONAMO KONUUECTBO CTPYXKKH.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbBXKKA Ha 3aKyneHuA oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXH U MH(OopPMa-
Lifl 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yoBoNCTBXE NPH BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
DYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UnMdPeHNa KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HKM aApecH Liie OTKPUETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

TpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepun
TpAbBa 12 M3NbHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPaHE Ha
onacH ToBapu. AKymynaTopHuTe batepuu Morat ja bbaat
TPAHCMOPTMPaHH OT NoTpebuTensa Ha nybnuuxu mecta be3
[DOMbHUTENHN Pa3PELLMUTENHY.

MpK TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AayLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCyTH) MMa Crieuu-
QNHU U3MCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO 1 0603HauUaBaHETo M.
3a LienTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPaHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKCnepT B CboTBeTHaTa obnacrt.

Manpatiaite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpe/eH. U3onuparte OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMMU C Ne-
NALLM NEHTH U ONaKoBaiTe akymMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CcrasBanTe CblLO U JOMb/HUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HKA.

bpakyBaHe

ENneKkTpouHCTPYMeHTUTE, akyMynaTopHHTe ba-
TEPUM U OMBHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHKS
TpabBa aa bbaat npeaasaHy 3a 0Non3oTBoOPA-

(=] BaHe Ha CbibpXKalllMTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNaabLK!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKM U eNEKTPOHHM YPEAU U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLWOHANHOTO NPaBO €NEKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gar NoBeye, a CbIMacHO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UNW aKymynaTopHu batepuu, Tpabea aa ce cbbupar u
npefaBat 3a OnoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKaLLMTE Ce B TAX CY-
POBHHU.

[pu HeNPaBHNHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanMuMe Ha OMacHM
BELLLECTBA MOraT /1a OKaXaT BPeIHW BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia M YOBELLKOTO 37paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHusTa B pasiena TpaHcnopTpaHe
(BX. ,TpaHcnopTupaHe”, Ctpanuua 140).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNeKTPUUHHK anaT

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
"PEﬂyB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaLUK U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/vnv TeLKW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) iy anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FaCOBM WU NPaLIMHA. ENeKTPUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /ia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

160992A844((21.07.2022)
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka
paﬁoruTe €O eNeKTpuyueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
AanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» lpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYYHK
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTpUUHUTE anaTH Ha AOXKN UK
BNAXXHHW YCNOBH. AKO Bie3e BOla BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBae 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenot uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM W NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkanu Kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHMCTeTe NpofionmkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTeTe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» bupete BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTEeTe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNH NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fia J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTa 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM YUeBNH KOULUTO He ce
NU3Taar, LWEeM UM 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOAIBETHH YCTOBH, Ke 0BeaT 10 HaMa/yBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAYOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeansB1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KakoB 6Mno KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCcKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
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POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja oBefe
[0 MYHa noBpesa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUN.

0Obneuete ce coopBeTHO. He HoceTe WMpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTeE
[DeN0BU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHU ypeaHu 3a BaAete
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaluyHa MOXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
Npefn3BUKaHH Off Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKetbe MOXeE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO e 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaT

>

>

He ro npeontoBapyBajTe eNeKTpUUHHKOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNEKTpUUEH anat nofobpo, nobebenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopHucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anat of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NMPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

UyBajTe rv eneKTpUUHUTE anaTi noganeky oa gogar
Ha lelia M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIM.
OpapxKyBatbe Ha eneKTPUUHM anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UMK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE eNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
A BNujaaT BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e OwITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
npean3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTeTE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMPaar.
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» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€1eKTPUYHMOT anat 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMacHM CUTYaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXYBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HeNpeABUAIBH
CUTYauuu.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenoT. onHau KojLITo € COOABETEH 3a efieH
TUN CeT Ha baTepuu MOXe Aa NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
MnoXap aKo ce KOPUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTETe I Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe a
NpefU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPEZA UMK NoXap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr usBop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOPEHHLM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co MNa3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLU.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
owITETEH UNKU 3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
NpefU3B1KaaT Noxap, eKCnao3uja Un1 onacHocCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anarot Ha
OraH WN1 BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBarero Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fia
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cneperte rv cute ynaTcTea 3a noNHekbe 1 He ro
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HaBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcrBara.
HenpaeunHOTO NoNHerbe UM Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBeJEHMOT OMcer MoXe fia ja olTeT batepujata v aa ja
3roieMu 0MacHoCTa Of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHu aenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[PXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLUX CaMO NPONU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3begHOCHH HanOMeHH 3a CEHAMEHCKH NUNK

» [pXeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3ONHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAiEKA ceveTe 3a Aa He j0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa xuua. Ao onpemara 3a ceuetbe jojae Bo
[NIONUP CO ,)KKLA NOf HAMOH", MOXE Aa MM U3NOXK
MEeTaniH1Te AEeN0BU Ha ENEKTPUUYHKUOT anar ,,nof HaI'IOH“ n
onepaTopoT MOXe Aa obue CTpyeH yaap.

» KopucreTe MeHreme UNM HEKOj APYr NPaKTUUEH HAUMH
3a aro obesbegute U NPULBPCTUTE AENOT LWITO Ce
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
LPXWTE [1enoT WwTo ce 0bpaboTysa co paka unu ro
NOTNpeTe Ha Bac, Toa Ke buze HectabunHo U MoXe fa
u3rybute KoHTpONa.

» [pxeTe ru pauete noganexy oA AenoT Kaje LTo ce
ceye. He dakajre nog aenor wro ce o6paborysa.
[loKonKy f10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nna
NOCTOM ONACHOCT Ofl NOBpPe/a.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha Aienor wro ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHoCT
0[] NOBPATEH yaap, [OKOMKY anaToT LITO ce BMETHYBa Ce
3ar/aBy BO AIENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Noya Aa
NeXH cTabunHo. CBUTKAHKOT IUCT NUNa MOXe [ia ce
CKPLLUW UNKW [1a J0BEfIE 10 NOBpaTeH yaap.

» o 3aBplyBabeTo Ha paboTerweTo HCKNyueTe ro
€NEeKTPUUHUOT anaT U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEYOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 1oj
HauuH Ke n3berHete noBpaTeH yaap v ke Moxe besbenHo
112 r0 0CTaBUTE eNEeKTPUUHUOT anart.

» MouekajTe foAeKa eNeKTPUUHKOT anat Cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LWITo ce BMETHYBa MOXeE Aia e bnokupa 1 aa
[noBefie A0 rybetbe KOHTPOMA Hafl ypeaoT.

» KopucreTe camo HeowTeTeHH, 6ecnpekopH1 NHCTOBH
3a nuna. VIcKpUBEHHUTE UMM HEOCTPH IUCTOBH 3a NUNa
MOXe [1a Ce CKpLUAT, [1a BNWjaaT HEraTMBHO Ha CeUeHEeTo
WNK1 12 Npen3B1KaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucToT 3a nunara no
MCKNYyuyBabeTo CO CTPAHHUHO KOHTPa-NpHTHCKatbe.
NIUCTOT 3a MMNa MOXE Aa Ce OLUTETH, CKPLIX UNK Aa
npefM3B1Ka NoBPaTeH yaap.

» KopucreTe ro eneKTpUYHKOT anaT HCKNY4HBO CO
OCHOBHaTa nnoya. Kora paboTute 6e3 0cHOBHaTa nnova,
MOCTOM PU3MK [1a He MOXKeTe [1a ro KOHTpOonMpare
€N1eKTPUYHHKOT anar.

» Kopucrete cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
I NPoHajfeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe Co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXKe Aia A0Be/E [0 NOXap U CTPYeH
ynap. OLITeTyBambeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 0
eKcnnosuja. HaeneryeareTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NPeNU3BUKYBa OLLITETYBAHbE.

» Mpwu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
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BO3ZYX W JOKONKY AMa NOBPESEHM OfHECETE 'Y Ha Nlekap.
Mapearta MOXe Aa r'1 Ha\pasH AMLLHKUTE NaTULLTa.

» He ja otBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
KpaToK Croj.

» bartepujata Moxe fia ce OLITETH Of OCTPHUTE NPEAMETH
KaKo Ha np. KNHHLM UMK OABPTYBaY UMK CO
HajiBopeLuHo BNjaue. Moxe fia lojfie A0 BHaTpeLLeH
KpaTtok cnoj v batepujara Moxe fia ce 3ananu, fa nywT

uag, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEONTOBAPYBatbE.

3awrutere ja 6atepujara oA TonnuHa, Ha np.

O IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
qu‘ 3pauy, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA M Bnara.
N MHaky, NocTou onacHOCT o eKCMo3uja 1

KpaTok crnoj.

» Mpu pabota Ha eneKTPUUHUOT anat NOCTOjaHO
BHMMaBajTe Ha cTabunHo cToewe, 0cobeHo npu
KOPHCTEHbe Ha CKanM. [1u3raBa nofnora unu HecTabunuu
MOBPLUMHW MOXE fla J0BeaT Ao 3aryba Ha banaHcoT 1
KOHTpONata Hafj eneKTpUUHKOT ypeq.

» IlaHeL,0T Ha CeUMnoTo 3a NMNa MoxXe Aa ce CKUHe NpPH

npeKyMepHo 3aterHyBate. Bo oBoj cnyuaj, 3ameHete

ro eNeKTPHYHKOT anaTt OAH. CeUMnoTo 3a nuna.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [peLlKuTe HacTaHaTH
Kako pe3ynTar ofi HenpUaPXyBatbe 10
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[1a NPeN3BMKaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELKK NOBpeau.

BH1MaBajTe Ha CnuKkKUTE BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBoTO 3a

KOpUCTEtbE.

Ynorpeﬁa €O COOABETHA HaM€eHa

EneKTpuuHKOT anat e HaMeHeT camo 3a floMaluHa ynoTpeba.
Toj e HAMEHET 3a Ceuetbe Ha rpaHku, NETBM, TBPAO U MEKO
npBo. Toj e NOrofieH 3a NpaBu PE30BU.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha rpadMuKara CTpaHmua.

(1) Ceunnosanuna
(2) OcHoBHa nnoua

(3) Bnokaga npy BKMyuyBatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(4) NMpekuHyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(5) Konue 3a otBOpatbe Ha batepujata

(6) Akymynatopcka batepuja

(7) Npuka3s 3a HanonHeToCT Ha batepujata
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(8) Kanak 3a npucarot Ha CeuunoTo 3a nuna

(9) Nocr 3a 3aknyuyBatbe Ha Kanakot 3a NpUAaroT Ha
CeuUnoTo 3a nuna

(10) KnuH 3a pacuenyBatbe

(11) Pauka (M30n1paHa NoBpLUKMHA HA pauKara)
(12) Jawmka 3a 3akauyBatbe

(13) Mpwudpat Ha ceunno 3a nuna

TexHHuKHK nogaTouu

CeHaMeHCKa nuna AdvancedCut 18
Bpoj Ha aen 3603CD51..
HoMuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha BPTEXK BO NpaseH min™* 0-7000
onn,”

Makc. anabounHa Ha pe3ot mm 65
TexwuHa cornacHo kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

[MpenopauaHa oKonHa “C 0..+35
Temneparypa npu NonHere

[lo3BoneHa okonHa Temne- e -20...+50
patypa npu paboterbe® u

npu cKnaampare

[TpenopauaHu PBA 18V...W-.
aKkymynaTopcku batepuu

MpenopayaHu nonHaun® AL18...

A) B0 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) OrpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C.

C) CnepnHuTe nonHauv He ce komnatubunuu co PBA batepuija:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

TexHWUKMTe NOfaTOLM Ce Ha UcnopayaHata 6aTepMja.

WUudopmauuu 3a byuasa/subpaunn

BpeaHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ofjpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha ENIEKTPUUHKOT anat
oLieHeTo co A TnMuHo u3HecyBa 75 dB(A). HecurypHoct
K = 5 dB. HUBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK NpU paboTereTo
MOXE [1a '  HaIMWHe [jafneHuTe BpeaHocTH. Hocete
3awTuTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKK) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wnepnnoya co ceunno 3a nuna NanoBlade
Wood Speed 65:

g = 2,5m/s”, K =1,5m/s’.

Hu1BOTO Ha BMDOpauUuu HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criope
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cnopeaba Mery
€eKTPHUUHM anaTi. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA HA eMUCHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rnaBHUTE MPUMEHH Ha
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€NeKTPUUHWOT anar. [oKonKy enekTpUuHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepu1op Ha paboterbe.

3a npewynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu
HUBOTO Ha BVI6paLlVIM u eMVICMjaTa Ha 6yuaBa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfpXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TekoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
anart (Ha np. ogpXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NP HEroB TPAHCTOPT U CKNapupatbe, U3Baaerte ja
barepujara o Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyUyBatbe NOCTOM
0MacHOCT of} NOBPEeH.

MonHetbe Ha 6aTepujaTa (BuAM cnuka B)

» KopucreTe ru camo NoNHauuTe KOULITO Ce HaBEeAeHH
BO TEXHUUKHMTE nogaTouu. Camo oBHe ypeau 3a
NOMHEHE CE NOTOAHM 3a IMTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a
BalwuuoT enekTpuueH ypea.

HanomeHa: batepwjata ce ucnopauyBsa fjenyMHo

HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHKTe LUenocHo batepujata, npea

npeara ynotpeba CTaBeTe ja Ha NonHau jofieka He ce

HaNONHM LeNOCHO.

TIUTUYM-jOHCKKTE BaTepum MOXe fia Ce HanonHaT BO CEKOe

Bpewme, 663 [ia Ce€ HaMallh HUBHUOT XXUBOTEH BEK. npeKI/IHOT

Npu NONHEHETO He M HALITETYBa Ha baTepujaTta.

Nutym-joHckata batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYyuu co

Bupatbe Ha ceunnoro 3a nuna

MOMOLL Ha 3alUTUTHUOT NPEKUHYBaU: ENEKTPUUHMOT anar He

ce AABUXM Beke.

» o aBTOMATCKOTO MCKNYyUuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHUCKAjTe Ha NPeKUHYBauoT 33
BKNyuyBake/HcKnyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce
OoLITETH.

3a fa ja u3BaauTe batepwjara (6) npuTHCHETE Ha KOMUMHbaTa

3a oTKnyuyBatbe (5) 1 u3Bneuete ja barepujata HaHasaz of

eNeKTPUUHKOT anar. MpuToa He ynoTpebyBajre cuna.

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

MpuKasoT 3a HaNoNHeTOCT Ha baTepujata (7) npu BKAyueH
€1EKTPHUUEH aNaT ro CUrHanuampa pacnonoxnmeuor
batepucky KanauuTeT OAH. NPEoNTOBapyBakbeTo.

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 X 3eneH0 > 66 %
TpajHo cBeTNo 2 X 3eneHo 33-66%
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 11-33%

baBHo Tpenkatbe Ha cBeTnoTo 1 x3eneHo < 10 %
[loKonky NprKa3oT 3a HanonHeTocT Ha batepujata (7)
TPenka UpPBEHO, eNeKTPUUHKOT anar e NPeonToBapeH (Buau
,3allTHTa Of] NPEONTOBAPYBatbe BO 3aBMCHOCT 0f
Temneparypara“, Ctpanuua 145).

BmeTHyBarbelsameHa Ha CeyunoTo 3a nunata

» Tpu cTaBatbe UK NPYU 3aMEHa Ha eNeKTPUUHKOT anaT
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBHLMU. ANaTiTe 32 BMETHYBatbe
Ce OCTPM M MOXe fia Ce 3arpear npu nogonra ynotpeba.

» [pu npoMeHa Ha CEUNNOTO 3a NUNa BHUMABAjTE Ha
T0a, 12 HE [0 APKHUTE eNEeKTPUUHKOT anar BO AeNoT Kaj
UNY Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKyuyBatbe U
Kkaj 6nokagara npu Bknyuysatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO MPEKMHYBAYOT 3 BK/yUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEMU.

» UsberHyBajre KOHTAKT CO KOXaTa, AOKOMNKY CaKaTe Aa
3aMEeHHTe CeUnno 3a NHNa U KOPUCTETe HEOLUTETEHH
3aWTHTHY pakaBuuu. CEUMNOTO 3a NUNara Npwu nogonro
paboTetbe MOXe Aa Ce BXELLTH.

» He ro 3aterHyBajre naHeLOT U He ro U3BNeKyBajTe of
BOAEUKaTa efuHuLA.

Cekoratl 3aMeHyBajTe LieNIoCHO CEUMno 3a Nuna co Apyro.

CaMo NaHeLoT He CMee [1a Ce MeHyBa.

KopucTeTe camo ceunna 3a nuna LWTO Ce COOABETHM 33 MaTepHjanoT LUTO ce o6pa60TyBa4 Ceunnoto 3a nuna He Tpeﬁa nabupe

MOAONTO OTKOMKY LUTO & NOTPEDHO 3a NPEBUAEHHOT pes.

Ceunno 3anuna [OnabounHa Ha pe3oT  Bpoj3a Hapauka Marepujanu

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 [pBo, nnactuka (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 [pBo, nnactuka (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 [pBo, nnactuka (PVC, PC, PMMA)

BmeTHyBatbe Ha ceunnoTo 3a nuna (Buay cnuka A)

» BmeTHyBajTe camo UHCTH ceuuna 3a nuna. BHumagajre
MCTO TaKa Ha NPUCHaTOT 3a CEUNNO 3a NUNA A2 HeMa
CTPYrOTHHM.

Co noctoT 3a 3aknyuyBatbe (9) oTBOpeTe ro kanakot (8) Ha
npucaroT 3a ceunno 3a nuna. BmetHeTe ro ceunnoto 3a
MKUNA KaKo LUTO e NPUKaXaHO Ha cn1kata. BHMMaBajTe Ha Toa,
MOrOHCKOTO BPATH/O M KPajoT Ha CeuMnoTo 3a nuna aa
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BKNONAT BO Neb0oBIUTE HAa NPUEATOT 3a CEUMnNO 3a

nuna (13). 3aTBOpeTe ro KanakoT Ha 10CTOT 32 3aKNyuyBatbe
W 3aKnyyeTe o co NOCTOT 3a 3aKNyuyBatbe. Ke cnywHete
KaKo Ce BKNOMyBa 10CTOT 3a 3aK/yuyBatbe.

NaHewoT Ha CeUMNOTO 3a NKNa aBTOMATCKK Ce 3aTerHysa.
AKo NaHeLoT NoyHe Aa ce Nu3ra Ui Aia ce onabasysa of
BOJEUKaTa eflUHMLA, OTBOPETE IO W 3aTBOPETE 0

Kanakot (8) Ha npudaroT 3a ceunno 3a nuna.

Bapeme Ha ceunnoto 3a nuna

OTBOpETE r0 NOCTOT 3 3aK/yuyBatbe (9) 1 uenocHo
0TBOpETE r0 KanakoT (8) Ha npudaToT 3a ceumnno 3a nuna.
/3BageTe ro ceunnoTo 3a nuna.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH ipBO, MAHEPANH U MeTan MOXe fia buae wretHa no

3apasjeTo. [lonuMparbeTo U1 BAMLLYBAHETO HA TakBaTa npas

MO3Xe fia Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha JULLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nvuaTta BO OKONMMHaTa.

OfpeaeHu UeCTUUKW NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

Ba)kaT KaKo KaHLieporeHu, ocobeHo JOKonky ce Bo

KoMbMHaLMja O AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

CPE/CTBA 3a 3aLTUTA Ha 1PBO). MaTtepujanuTe LWTO CoApar

asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULLA.

- MMorpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBsa HOCetbe Ha Macka 3a 3alLTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHu1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Ynorpeba

» Hukoraw He ro Bwn(ajre CeuunoTo Ha nunara!

CraBatbe Bo ynotpeba

BmetHyBatbe Ha baTtepujata

Hanomena: KopucretbeTo Ha batepuu Kou He Ce COOfIBETHH
3a BawwuoT enexkTpruueH anat MoXe Aa A0BefIe 10 NOrPeLIHO
(DYHKLMOHMPAtbE MW [10 OLUTETYBatbE Ha UCTHOT.

BmeTHeTe ja HanonHeTata barepuja (6) Bo npudaroT 3a
barepuija, jofieKa He CyLIHETe [1eKa e BKIoNeHa 1
BnokupaHa.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a BKMyuyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT aaT, NPUTUCHETE ja
HajnpBo brokaaata npu BkAyuyBakbe (3) HagecHo unu
Haneso. [oToa NPUTUCHETE o NPEKUHYBAUoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (4) v ap)KeTe ro NpUTUCHAT.
LLIToM eNneKTPUUHMOT anart e BKIyUeH, MOXeTe fa ja
oTnywTKTe bnokagata npu BKyuyearbe (3).
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3a McKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anar OTnyLUTeTe ro
NPeKUHYBauUOT 3a BKNyUyBatbe/UcKyuyBatbe (4).

KoHtponupatbe Ha bp3nHata Ha nunata

5p3|/|HaTa Ha nunata Ha BKNyUYeHUOT eNleKTPUUEH anat
MOXeTe fia ja perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT O/ Toa
KONKy nofianeky ke ro npUTMCHETe NPeKUHYBauoT 3a
BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (4).

MoTpebHara bp3nHa Ha NUNaTa 3aBUCH OfF MaTePUjanoT U
paboTHHTE YCNOBHM 1 MOXe [1a Ce OAPEAN NPH NPaKTUUHA
npumeHa.

Ce npenopauyBsa HamanyBatbe Ha bpauHara Ha nunara npu
MOCTaBYBatbe Ha CeUNNOTO 3a NWMA Ha anaror.

3awTuTa of NpeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT 07
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MoXe fia ro npeonToBapu
€NeKTPUUHHWOT anar. [1pu1 ronemo oNToBapyBatbe Unu
Ha[IMMHYBatbe Ha [I03BO/NIEHaTa TeMneparypa Ha barepujata
€NeKTPOHKUKATA ro UCKNyuyBa eNneKTPUUHKOT anar, ofeKa He
Ce Bpat1 BO ONTUMATHUATE TPAHULM Ha TeMneparypa.

CoBeTH npu pabotereto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, u3sageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEaM.

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoTo 3a nuna, UCKNnyuete ro
eNeKTPHUHHKOT anar.

» [pu 0bpaboTka Ha ManK UK TEHKK NapuMiba, CeKoral
KopHcTeTe cTabunHa nognora.

» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha NPaBELOT Ha Ceuetbe of,
Hanpep HaHa3ag (Buam cnuka C) unu og rope Hagony
(Buam cnuka D)!

» He HoceTe ro eNneKTPHUHHOT anaT Ha PauHKoT 3rnob.
Jawmkara 3a 3akauyBatbe e HaMeHeTa camo 3a
cknaaupatbe (Buau cnuka F).

CeueTe CO MaCHBEH NPUTUCOK 3a fia I0DMeTE ONTUMANEeH 1

npeun3eH PesynTar o ceyereto. [lononHUTENHUOT

NPUTMCOK ja 3ronemyBa jaunHara.

[lokonky ce 3arnaBu CeYMnoTO 3a N1narta, BefHaLl

UCKNyYeTe ro eneKTPUUHKOT anar. Palumperte ro npoenot

LUTO CTe rO HanpaBKNe NPU CEUEHETO CO COOABETEH anar 1

“3BneyeTe ro eNeKTPUUHKOT anar.

KnuHot 3a pasaenyBatbe (10) cnpeuyBa ceuetbe BO Hacoka

obpatHa of paboTereTo Ha NaHeL T Ha nunarta (Buau

cnukaE).

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTee Ha batepuute
3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajre batepujaTta Ha np. BO
aBTOMOOMNOT BO NETO.

lNoBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaAHLE Ha
batepujata co Meka, uncTa M CyBa ueTka.
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CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa o NoNHerbeTo NoKaxysa,
[ieka batepujara e NoTpoLLeHa U Mopa Jia Ce 3aMeHu.
BHWMaBajTe Ha HarOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBabe U YUCTehe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HeroB TPAHCNOPT U CKNaAnpamwe, H3Bajere ja
batepujata oa Hero. [1py1 HeBHUMATENHO NMPUTUCKAbE HA
NPEeK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT Ofi NOBPEAM.

» OppxyBajTe ri YUCTH ENEKTPUUHKOT anaT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

» Uucrete ro ceunnoro 3a nuna u npucator 3a ceuuno
3a NMNa camo Kora e cyB. 3a fla 0TCTpaHuTe Anaboko
HaBneseHa HeuucToTHja, ynotpebere Meka ueTka
(Buam cnuka G).

CeunnoTo 3a nuna He Mopa fia ce ofpxyBa. [laHeLoT Ha

CEUMnoTO 3a Nuna He MOpa Aa Ce NoAMauKyBa.

Uucrete ro npuchator 3a ceuuno 3a nuna (13) pegosHo.

3a ro UcuUMCTUTE, U3BAAETE [0 CEUNNIOTO 3a NKMa O

€NeKTPUUHWOT anar U TPOMHeTe NECHO CO eNEKTPUYHKUOT anat

Ha pamHa noBpLUKHA.

'onemMu HeuncToTUM MOXaT Aa LOBEAAT 0 NPEeUKHU BO

(hyHKLMOHMPatETO. 3aT0a He ceueTe 04 JONY MK Haf rMasa

Matepujan LWTo NpaBaT MHOTY NpaLluHa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa W OfipXKyBakeTO Ha Balumot npoussog
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(opMaLMK 3a Pe3ePBHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpUCTEHe Ha Bosch Ke BK
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpallatba 3a HalKTe NPOU3BOLAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha NporU3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBckw 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu nofnexar Ha
baparbata Ha 3akOHOT 3a onacHW MaTepujanu. batrepuute
MOXe fia Ce TPaHCMopTMpaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Tpy NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha p.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMW LUNEAULM]a) HEONXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKaTa Ha nparkara
Mopa Aia Ce NOBKMKa eKCMEePT 3@ OMacHu CyNcTaHLu.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONMKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HeMa fia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/IHUTE 0NONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

EnextpuunuTe anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxuTe Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKM NPUGATINB HAUNH.

¢
He ru hpnajte enekTpuuH1TE anapatu 1
batepuuTe Bo loMalLIHaTa KaHTa 3a ybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara anpektusa 2012/19/EU 3a ctapv
€NEKTPUUHM U eNEKTPOHCKHM YPEeU U HUBHaTa ynoTpeba Bo
HALMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, €NEKTPUUHUTE aNaTu LWTO Ce
BOH ynotpeba 1 1edeKTHUTE WK UCKOPHCTEHUTE Datepun
cnopes avpektveara 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepar 1 a ce peuuKnupaar 3a nosTopHa ynorpeba.
JIOKOMKY Ce OTCTpaHyBaaT HeMpPaBIHO, eNeKTPUYHaTA W
€1eKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [ia MMaar LUTETHU BNujaHu]a
BP3 KMBOTHATa CPE/MHA M 3PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuy.

bartepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoOMeHHTe BO 1eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, CTpanuua 146).
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Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektriénog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, €istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.

Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za ,,All-purpose saw*

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZe dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloziti
elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnoZja prilikom testerisanja
sigurno naleze. Isko3en list testere se moZe slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢nim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti li
prouzrokovati povratni udarac.

» Elektricni alat koristite iskljucivo sa baznom plo¢om.
Kada radite bez bazne ploce, postoji opasnost da necete
modi da kontrolisete elektricni alat.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
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eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g’/ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
s od trajnog suncevog zracenja, vatre,

FX‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
KN eksplozije i kratkog spoja.

» Prilikom koriScenja elektricnog alata uvek vodite
racuna o njegovoj stahilnosti, narocito ako prilikom
upotrebe stojite na stepenicama ili merdevinama.
Klizave podloge ili nestabilne povrsine mogu dovesti do
neravnoteze i gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Lanac lista testere moze da se pokida usled
prekomernog opterecenja. U tom slucaju zamenite
elektricni alat odn. list testere.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Ovaj elektricni alat je namenjen za kuénu upotrebu.
Namenjen je za secenje granja, dasaka, mekanog i tvrdog
drveta. Pogodan je za izradu ravnih rezova.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) List testere

(2) Bazna ploca

(3) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje

(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5) Taster za deblokiranje akumulatora

(6) Akumulator

(7) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(8) Poklopac prihvata za list testere
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(9) Rucka za zakljuc¢avanje poklopca prihvata za list
testere

(10) Rascepniklin

(11) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(12) Petlja za kacenje

(13) Prihvat za list testere

Tehnicki podaci

Univerzalna testera AdvancedCut 18

Broj artikla 3603CD51..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom min™* 0-7000
hodu n,"

Maksimalna dubina reza mm 65
Tezina u skladu sa kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja u radu® i prilikom

skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.
Preporuceni punja¢i® AL18...

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C.

C) Sledeéi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipiéno iznosi 75 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB. Nivo buke
tokom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11.:

Secenje sa listom testere NanoBlade Wood Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.
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Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora (pogledajte sliku B)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljuCuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vi$e ne pritiskajte prekidaé za ukljuéivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Promena lista testere

Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal koji se obraduje. List testere ne bi trebalo da bude duzi nego $to je
potrebno za predvideni odsecak.

Da biste izvadili akumulator (6) pritisnite taster za
otkljucavanje (5) i izvucite akumulator iz elektri¢nog alata
povlacenjem unazad. Ne primenjujte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (7) pri uklju¢enom

elektricnom alatu pokazuje raspolozivi kapacitet
akumulatora odn. preopterecenje.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >66 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 33-66%
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%
lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno <10%

Ukoliko prikaz statusa napunjenosti akumulatora (7) svetli
crvenom bojom, elektricni alat je preopterecen (videti
L,Zastita od preoptereéenja zavisna od temperature®,
Strana 151).

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

» Prilikom promene lista testere vodite racuna da
elektricni alat ne drZite u oblasti prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje ili na prekidacu za
ukljucivanje/iskljucivanje ili na blokadi ukljucivanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» lIzbegavajte kontakt sa koZom, ako Zelite da zamenite
list testere, i upotrebljavajte odgovarajuce zastitne
rukavice. Tokom duZeg rezima rada list testere moze da
postane vreo.

» Nemojte vuéi lanac i nemojte skidati lanac sa trasirne
jedinice.

Uvek zamenite celokupni list testere za kompletan list

testere. Nije moguce zameniti samo lanac.

List testere Dubinareza Kataloski broj Materijali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)

Umetanie lista testere (vidi sliku A)

» Koristite iskljucivo Ciste listove testera. Vodite racuna
o tome da nema opiljaka ili prasine od brusenja na
prihvatu za list testere.

Otvorite pomocu rucke za zaklju¢avanje (9) poklopac (8)

prihvata za list testere. Umetnite list testere kao $to je

prikazano na slici. Vodite ra¢una o tome da pogonska
osovina i kraj lista testere pravilo ulegnu u otvor prihvata za

list testere (13). Zatvorite poklopac prihvata za list testere i

zakljucajte ga pomocu rucke za zakljucavanje. Rucka za
zaklju€avanje mora cujno da ulegne.

Lanac lista testere se automatski zateze.

Ako lanac prokliza ili ispadne iz vodice, otvorite poklopac (8)
prihvata za list testere, pa ga zatvorite.

Izvadite list testere

Otvorite rucku za zaklju¢avanije (9) i u potpunosti otklopite
poklopac (8) prihvata za list testere. Skinite list testere.
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Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

» Nikada nemojte kriviti list testere!

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektricni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do
ostecenja elektri¢nog alata.

Gurajte napunjen akumulator (6) u prihvat za akumulator
dok ¢ujno ne ulegne i ne zaklju¢a se bezbedno.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢cnog alata pritisnite najpre blokadu
uklju¢ivanja (3) u desnoili u levo. Pritisnite zatim prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (4) i drzite ga pritisnutog.

Cim elektri¢ni alat bude uklju¢en, moZete da pustite blokadu
ukljucivanja (3).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

Upravljanje brzinom secenja

Brzinu testere ukljucenog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinualno, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

Neophodna brzina secenja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se utvrdi prakticnim eksperimentom.

Preporucuje se smanjenje brzine secenja pri postavljanju
lista testere na predmet rada.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenjaili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Srpski|151

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Koristite pri obradi manjih ili tanjih radnih komada
uvek stabilnu podlogu.

» Prilikom testerisanja vodite racuna o smeru secenja
od napred ka nazad (vidi sliku C) ili od gore na dole
(vidi sliku D)!

» Elektricni alat nemojte nositi tako, da vam visi oko
zgloba Sake. Vise¢a omca na uredaju je namenjena samo
za odlaganije (vidi sliku F).

TesteriSite sa umerenim pritiskom, da biste dobili optimalan

i precizan rezultat presecanja. Dodatni pritisak pove¢ava

snagu.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektricni alat.

RaSirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektri¢ni

alat.

Rascepni klin (10) sprecava testerisanje u smeru suprotnom

od smera rada lanca testere (videti sliku E).

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» Ne koristite tecnost za ¢iScenje lista testere i prihvata
za list testere. Za uklanjanje duboke prljavstine koristite
finu Cetkicu (vidi sliku G).

List testere ne zahteva odrzavanje. Ne morate da

podmazujete lanac lista testere.

Cistite prihvat za list testere (13) redovno. Za to izvadite

list testere iz elektricnog alata i lagano izlupkajte elektricni

alat o ravnu povrsinu.

Bosch Power Tools
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Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u
funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu
nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema

evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 152).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.
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» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmo¢ja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$¢eni serviser.

Varnostna opozorila za veénamenske zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skuSate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju zaganja se ne priblizujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obhdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora biti med Zaganjem cvrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

v

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se

orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine

liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slab$ajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim

pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzrocCi povratni udarec.

» Elektricno orodje uporabljajte izkljuéno s podnozjem.

Pri delu brez podnozja lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte

ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo

nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,

in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki

proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
N Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Pri uporabi elektricnega orodja bodite pozorni na

stabilnost, predvsem e ga uporabljate na stopnicah
ali lestvah. Spolzka podlaga ali nestabilne stojne ploskve
lahko pripeljejo do izgube ravnotezja ali izgube nadzora
nad elektricnim orodjem.

» Veriga Zaginega lista se lahko pri preveliki

obremenitvi pretrga. V tem primeru zamenjajte
elektricno orodje oz. Zagin list.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.
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Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za domaco uporabo.
Namenjeno je rezanju vej, letvic, trdega in mehkega lesa.
Primerno je za ravne reze.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zagin list
(2) Podnozje
(3) Zaklep stikala za vklop/izklop
(4) Stikalo za vklop/izklop
(5) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(6) Akumulatorska baterija
(7) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(8) Pokrov vpenjala Zaginega lista
(9) Zapornarocica pokrova vpenjala Zaginega lista
(10) Razporni klin
(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(12) Zanka za obesanje
(13) Vpenjalo Zaginega lista

Tehnicni podatki

Vecnamenska Zaga AdvancedCut 18
Katalo$ka Stevilka 3603CD51..
Nazivna napetost = 18
Stevilo vrtljajev v prostem min 0-7000
teku ng"

Najv. globina reza mm 65
Tezapo kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

Priporo¢ena zunanja € 0..+35
temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja °C -20...+50
temperatura med

delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske PBA 18V...W-.
baterije

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

C) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.
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A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 75 dB(A). Negotovost K = 5 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganije ivernih plos¢ z zaginim listom NanoBlade Wood
Speed 65:

s = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko B)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zaSCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

Bosch Power Tools
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» Posamodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Ko zelite odstraniti akumulatorsko baterijo (6), pritisnete

sprostitveno tipko (5) in akumulatorsko baterijo izvlecite iz

elektricnega orodja. Pri tem ne smete uporabiti sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (7) pri
vklopljenem elektricnem orodju prikazuje razpoloZljivo
kapaciteto akumulatorske baterije oz. preobremenitev.

LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode trajno svetijo. > 66 %
2 zeleni LED-diodi trajno svetita. 33-66 %
1 zelena LED-dioda trajno sveti. 11-33%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa. <10%

Ce prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (7)
utripa rdece, je elektri¢no orodje preobremenjeno (glejte

Izhira Zaginega lista

~Temperaturno obcutljiva za$¢ita pred preobremenitvijo®,
Stran 157).

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

» Pri menjavi Zaginega lista pazite na to, da elektricnega
orodja ne boste drzali v obmog¢ju stikala za vklop/
izklop, za stikalo za vklop/izklop in zaporo vklopa.

Pri nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Ce Zelite zamenjati zagin list, prepreéite stik s kozo in
uporabljajte brezhibne zas¢itne rokavice. Zagin list se
lahko pri dalj$i uporabi moc¢no segreje.

» Nikoli ne vlecite za verigo in verige ne snemite z
vodilne enote.

Celoten Zagin list vedno zamenjajte s celotnim Zaginim

listom. Same verige ni dovoljeno zamenjati.

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga obdelujete. Zagin list ne sme biti daljsi, kot je potrebno za

predviden rez.

Globinareza

Kataloska stevilka

Materiali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Les, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Les, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Les, plastika (PVC, PC, PMMA)

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

» Namestite samo Ciste Zagine liste. Poskrbite za to, da
na vpenjalu za Zagin list ni ostruzkov in Zagovine.

Z zaporno rocico (9) odprite pokrov (8) vpenjala zaginega

lista. Vstavite Zagin list, kot je prikazano na sliki. Pazite na to,

da boste lahko pogonsko gred in konec Zaginega lista

namestili v zareze vpenjala Zaginega lista (13). Zaprite

pokrov vpenjala Zaginega lista in ga zapahnite z zaporno

ro¢ico. Zaporna rocica se mora slisno zaskociti.

Veriga Zaginega lista se napne samodejno.

Ce veriga Zaginega lista drsi ali pa se je odpela z vodilne

enote, odprite in zaprite pokrov (8) vpenjala Zaginega lista.

Odstranitev Zaginega lista
Sprostite zaporno rocico (9) in povsem razklopite
pokrov (8) vpenjala zaginega lista. Snemite Zagin list.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.
Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zasc¢itno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

» Nikoli ne upogibajte Zaginega lista!

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za elektricno orodije, lahko povzroci nepravilno delovanje ali
poskodbe elektricnega orodja.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (6) potisnite v vpetje za
akumulatorsko baterijo, da se obcutno in zanesljivo zaskoci.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja najprej pritisnite varnostno
zaporo vklopa (3) v desno ali levo. Nato pritisnite na stikalo
za vklop/izklop (4) in ga drzite.

Ko je elektri¢no orodje vklopljeno, lahko izpustite zaporo
vklopa (3).
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Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(4).

Upravljanje hitrosti Zaganja

Hitrost Zaganja vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako mo¢no
pritisnete stikalo za vklop/izklop (4).

Potrebna hitrost Zaganja je odvisna od obdelovanca in
delovnih pogojev, dolocite jo lahko s prakti¢nim preizkusom.
Priporo¢amo, da zmanj$ajte hitrost Zaganja, ko Zagin list
namescate na obdelovanec.

Temperaturno obcutljiva zas¢ita pred preobremenitvijo
Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi elektri¢no orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo.

» Pri Zaganju pazite, da rezete v smeri od spredaj nazaj
(glejte sliko C) ali v smeri od zgoraj navzdol (glejte
sliko D)!

» Elektricnega orodja nikoli ne nosite obesenega okoli
zapestja! Zanka za obesanije je predvideno zgolj za
shranjevanje (glejte sliko F).

Za optimalen in natancen rezultat pri rezanju morate Zagati z

zmernim pritiskanjem. S povecanim pritiskom boste

zmogljivost Se izboljsali.

Ce se zagin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite. Z

ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektri¢no orodje.

Razporni klin (10) preprecuje Zaganje v nasprotni smeri

delovanja verizne Zage (glejte sliko E).

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Zagin list in vpenjalo Zaginega lista ¢istite samo suho.
Za odstranjevanje globlje umazanije uporabite samo fini
Copic (glejte sliko G).

Zagin list ne potrebuje vzdrzevanja. Verige zaginega lista ni

treba naoljiti.

Vpenjalo Zaginega lista (13) cistite redno. V ta namen

Zagin list odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo

otrkajte na ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko

Bosch Power Tools
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baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektricna orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno

uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 157).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima

zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za univerzalne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to mozZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.
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» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moze se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List pile se mozZe ostetiti, odlomiti ili
prouzroiti povratni udarac.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo s plocom
podnozja. Pri radu bez plo¢e podnoZja postoji opasnost
da necete modi kontrolirati elektricni alat.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
FX‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Kod rada elektricnog alata uvijek pazite na siguran i
stabilan polozaj, narocito pri uporabi stepenicaili
ljestvi. Skliska podloga ili nestabilne ¢vrste podloge
mogu dovesti do gubitka ravnoteZe ili gubitka kontrole
nad elektri¢nim alatom.

» Lanac lista pile moze puknuti u slucaju prevelikog
naprezanja. U tom slucaju zamijenite elektricni alat
odn. list pile.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj elektricni alat je namijenjen za kuénu uporabu.
Namijenjen je za rezanje grana, letvi, tvrdog i mekog drva.
Prikladan je za ravne rezove.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile
(2) Ploca podnozja
(3) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Tipka za deblokadu aku-baterije
(6) Aku-baterija
(7) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(8) Poklopac stezaca lista pile
(9) Poluga za blokadu poklopca stezaca lista pile
(10) Klinraspora
(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(12) Petlja za vjesanje
(13) Stezac lista pile

Tehnicki podaci

Univerzalna pila AdvancedCut 18
Katalo$ki broj 3603CD51..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom min™* 0-7000
hodu n,”

Maks. dubina rezanja mm 65
TeZina prema kg 1,1-1,4%
EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura RC 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -20...+50
okoline priradu® i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.
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Univerzalna pila AdvancedCut 18

Preporuéeni punjaci® AL18...
A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C.

C) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV
Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
75 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11.:
Piljenje iverice s listom pile NanoBlade Wood Speed 65:
s = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku B)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Biranje lista pile
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Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenje aku-baterije (6) pritisnite tipku za deblokadu (5)

i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata.

Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (7) signalizira jo$

raspolozivi kapacitet aku-baterije odnosno preopterecenje

kada je ukljucen elektri¢ni alat.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena > 66 %
Stalno svijetli 2 x zelena 33-66%
Stalno svijetli 1 x zelena 11-33%
Sporo treperi 1 x zelena <10%

Ako pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (7) treperi
crveno, elektricni alat je preopterecen (vidi ,Zastita od
preopterecenja ovisna o temperaturi®, Stranica 162).

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

» Prilikom promjene lista pile pazite da elektricni alat ne
drzite u podrucju prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje ili na prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje i blokadi ukljucivanja. Kod nehoti¢nog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte kontakt s kozom kada Zelite zamijeniti
list pile i koristite zastitne rukavice u besprijekornom
stanju. List pile moZe nakon duze uporabe postati vrug.

» Ne povlacite lanac i ne skidajte ga s jedinice za
vodenje.

Uvijek zamijenite cijeli list pile novim cijelim listom pile. Ne

mozete zamijeniti samo lanac.

Koristite samo listove pile prikladne za obradu materijala. List pile ne smije biti duzi nego Sto je to potrebno za predvideno

rezanje.
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List pile Dubinarezanja  Kataloski broj Materijali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

» Upotrebljavajte samo Ciste listove pile. Pazite na to da
na stezacu lista pile nema strugotina i piljevine.

Polugom za blokadu (9) otvorite poklopac (8) stezaca lista

pile. Umetnite list pile kao $to je prikazano na slici. Pazite da

pogonsko vratilo i kraj lista pile odgovaraju otvoru stezaca

lista pile (13). Zatvorite poklopac stezaca lista pile i

blokirajte ga polugom za blokadu. Poluga za blokadu mora se

¢ujno uglaviti.

Lanac lista pile zateze se automatski.

Ako bi lanac iskliznuo ili se odvojio od jedinice za vodenie,

otvorite i zatvorite poklopac (8) stezaca lista pile.

Vadenje lista pile
Otvorite polugu za blokadu (9) i otklopite poklopac (8)
stezaca lista pile do kraja. Izvadite list pile.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

» Nikada se savijajte list pile!

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektricni alat, moZe dovesti do neispravnog rada ili
ostecenja elektri¢nog alata.

Umetnite napunjenu aku-bateriju (6) u prihvat aku-baterije
sve dok se osjetno ne uglavi i nije sigurno blokirana.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu
uklju¢ivanja (3) udesnoili ulijevo. Zatim pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (4) i drzite ga pritisnutog.

Cim se elektri¢ni alat ukljuci, mozete otpustiti blokadu
ukljucivanja (3).

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Reguliranje brzine rezanja

Brzinu rezanja ukljucenog elektri¢nog alata moZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (4).
Potrebna brzina rezanja ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanijiti brzinu rezanja prilikom stavljanja
lista pile naizradak.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu.

» Kod piljenja pazite na smjer rezanja sprijeda prema
natrag (vidjeti sliku C) ili odozgo prema dolje (vidjeti
sliku D)!

» Elektricni alat ne nosite na ruénom zglobu. Petlja za
vjesanje je namijenjena samo za spremanje (vidjeti
slikuF).

Pilite s umjerenim pritiskom kako bi se postiglo optimalno i

precizno rezanje. Dodatan pritisak povecava ucinak.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektricni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektricni alat.

Klin raspora (10) sprjecava piljenje u smjeru vrtnje lanca pile

(vidjeti sliku E).

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon

temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na

ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.
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Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» List pile i stezac lista pile ocistite samo suhom krpom.
Za uklanjanje prljavstine, koja se dublje nakupila, koristite
fini kist (vidjeti sliku G).

List pile nije potrebno odrzavati. Lanac lista pile ne treba

nauljiti.

Redovito ¢istite stezac lista pile (13). U tu svrhu izvadite

list pile iz elektricnog alata i lagano protresite elektricni alat

na ravnoj povrsini.

Jaka zaprljanost elektricnog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemoijte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
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posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 163).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[NYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildégi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja

>

kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
ndouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Ioikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnoéuded universaalsaagide kasutamiseks

» Tehes toid, mille puhul véib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tooriista
kasutajale elektriloogi.
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» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil66gi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vaib rebeneda voi
pohjustada tagasilodgi.

» Pdrast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Iikejdljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed vaivad murduda,
mojutada Ioike kvaliteeti voi pdhjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi pdhjustada tagasil6ogi.

» Kasutage elektritdoriista ainult koos jalgplaadiga. lIma
jalgplaadita toGtamisel on oht, et te ei suuda
elektritddriista kontrollida.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

[@ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
Foy‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Bosch Power Tools

160992A844((21.07.2022)



166 | Eesti

» Jilgige elektrilise tooriista kasutamisel alati, et teie
seismisasend, eriti treppidel ja redelitel, oleks
stabiilne. Libe pind v6i ebastabiilsed alused voivad kaasa
tuua tasakaalu kaotuse vdi kontrolli kaotuse elektrilise
tooriista lle.

» Saelehe kett voib iilemaarasel koormamisel rebeneda.
Vahetage sel juhul elektriline tooriist véi saeleht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kasutamiseks koduses
majapidamises. See on ette nahtud okste, lattide, kdva ja
pehme puidu ldikamiseks. See sobib sirgete ldigete
tegemiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Saeleht
(2) Tald
(3) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis
(4) Sisse-/valjaldliti
(5) Aku lukustuse vabastamisnupp
(6) Aku
(7) Aku laetuse taseme naidik
(8) Saelehe hoidiku kate
(9) Saelehe hoidiku katte lukustushoob
(10) Eralduskiil
(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(12) Riputusling
(13) Saelehe hoidik

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603CD51..
Nimipinge V= 18
Tihikdigu-podrlemiskiirus min™* 0-7000
ny”

Max loikesiigavus mm 65
Kaal EPTA-Procedure kg 1,1-1,4Y
01:2014 jérgi

Soovitatav keskkonna- € 0..+35

temperatuur laadimisel

Universaalsaag AdvancedCut 18

Lubatud keskkonna- “C -20...+50
temperatuur tootamisel® ja

hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...W-.
Soovitatavad akulaadijad® AL18...

A) Séltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehnilised andmed on méératud tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile

EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud heliréhutase on tavaliselt
75 dB(A). MoStemadramatus K = 5 dB. Todtamisel véib
miiratase nimetatud vdartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

EN 62841-2-11:

Puitlaastplaadi saagimine saelehega NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s”, K =1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
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Aku laadimine (vt joonis B)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav todriist ei pddrle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku (6) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (5) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

tahapoole vdlja. Seejuures drge rakendage joudu.

Aku laetuse astme nait

Aku laetuse taseme ndidik (7) naitab sisseliilitatud elektrilise
tooriista korral aku veel kasutadaolevat mahtuvust voi
lilekoormust.

Saelehe valik

Eesti| 167

Pidev tuli 3 x roheline > 66 %
Pidev tuli 2 x roheline 33-66%
Pidev tuli 1 x roheline 11-33%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%

Kui aku laetuse taseme ndidik (7) vilgub punaselt, on
elektriline tooriist tile koormatud (vaadake , Temperatuurist
soltuv iilekoormuskaitse®, Lehekiilg 168).

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel véi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamisel jilgige, et te ei hoia elektrilist
tooriista sisse-/valjaliiliti piirkonnast. Sisse-/valjalliti
juhuslikul kdsitsemisel on vigastuste oht.

» Saelehe vahetamise soovi korral drge puudutage seda
palja kdega, kasutage korralikke kaitsekindaid.
Pikemal kasutamisel voib saeleht minna kuumaks.

> Arge tommake ketist ja drge tommake ketti juhikult
maha.

Vahetage alati komplektne saeleht komplektse saelehega.

Ainult ketti ei saa vahetada.

Kasutage iiksnes toodeldava materjali jaoks ette nahtud saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui selle I6ike jaoks vajalik.

Loikesiigavus

Tellimisnumber

Materjalid

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Puit, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Puit, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Puit, plast (PVC, PC, PMMA)

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

» Kasutage ainult puhtaid saelehti. Jalgige, et saelehe
hoidikul ei ole saelaaste voi saepuru.

Avage lukustushoovaga (9) saelehe hoidiku kate (8).

Asetage saeleht joonisel ndidatud viisil kohale. Veenduge, et

saelehe ajamivoll ja saelehe ots sobivad saelehe

hoidiku (13) valjaloikesse. Sulgege saelehe hoidiku kate ja

lukustage see lukustushoovaga. Lukustushoob peab

kuuldavalt fikseeruma.

Saelehe kett pingutub automaatselt.

Kui kett peaks ldbi libisema vi juhikult lahti paasema, avage

jasulgege saelehe hoidik (8).

Saelehe eemaldamine
Avage lukustushoob (9) ja poorake saelehe hoidiku kate (8)
taiesti iiles. Eemaldage saeleht.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutamine

» Arge mitte kunagi painutage saelehte!

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise tooriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada héireid elektrilise tooriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.
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Liikake laetud aku (6) akupessa nii, et see fikseerub
tuntavalt oma kohale ja on kindlalt kinni.
Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks suruge koigepealt
sisseliilitustokis (3) vasakule voi paremale. Seejarel vajutage
sisse-/valjalilitit (4) ja hoidke seda surutult.

Niipea kui elektriline tooriist on sisse liilitatud, voite
sisseliilitustokise (3) vabastada.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vélja) (4).

Saagimiskiiruse juhtimine

Sisselilitatud elektrilise tooriista saagimiskiirust saate
sujuvalt reguleerida olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
véljalilitit (4) alla vajutate.

Vajalik saagimiskiirus soltub materjalist ja tootingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katsega.
Soovitatakse saagimiskiiruse vahendamist saelehe
asetamisel toodeldavale detailile.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale iilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku
lubatud temperatuuri iiletamise korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi 6hukeste detailide tootlemisel kasutage
alati stabiilset alust.

» Saagimisel jargige loikamissuunda eest taha (vt jn C)
voi iilalt alla (vt jn D)!

» Arge kandke elektrilist tooriista kierandmel.
Riputusling on moeldud ainult hoiustamisel kasutamiseks
(vtjnF).

Optimaalse ja tapse I6iketulemuse saavutamiseks saagige

modduka survega. Taiendav surve suurendab joudlust.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tooriist kohe

vélja. Suruge saepilu sobiva todriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist vélja.

Pilukiil (10) takistab saeketi likumissuunale vastupidist

saagimist (vaata joonist E).

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut

suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva

pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Puhastage saelehte ja saelehe hoidikult ainult kuivalt.
Siigavamal oleva mustuse eemaldamiseks kasutage
pehmet pintslit (vt jn G).

Saeleht on hooldusvaba. Saelehe ketti ei ole vaja dlitada.

Puhastage saelehe hoidikut (13) korraparaselt. Selleks

eemaldage elektrilisest tooriistast saeleht ja koputage

elektrilist tooriista kergelt vastu tasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t66s. Seeparast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

iiles ega pea kohal.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

(=)
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport, Lehekiilg 168).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
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tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi

nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bat par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
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Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi universalajiem zagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumneso$us vadus,
spriegums nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskarSanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saluzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péczagesanas izsledziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagejuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bas
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmet zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izsléeg$anas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saldzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Izmantojiet elektroinstrumentu tikai kopa ar
balstplaksni. Stradajot bez balstplaksnes, pastav risks,
ka nespésiet kontrolét elektroinstrumentu.
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» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var

aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
;{f y ‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Lietojot So elektroinstrumentu, ieturiet stingru staju,
ipasi tad, ja darbs notiek, stavot uz pakapieniem vai uz
kapném. Slidena nostasanas virsma vai nestabils pamats
stavesanai var klut par céloni lidzsvara zaudésanai vai
kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Zaga asmens kéde pie parlieku stipras spriedzes var
ieplaisat. $ada gadijuma nomainiet
elektroinstrumentu vai zaga asmeni.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attéelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Sis elektroinstruments ir paredzéts izmanto$anai
majsaimnieciba. Tas ir paredzéts zaru un listu, ka ari cieta un
miksta koka priekémetu zagesanai. Sis zagis ir piemérots
taisnu zagejumu veido$anai.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.
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(1) Zagaasmens
(2) Balstplaksne
(3) leslédzéja atkartotas ieslégsanas blokésanas poga
(4) lesledzéjs
(5) Akumulatora atbrivosanas taustin$
(6) Akumulators
(7) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(8) Zaga asmens stiprinajuma parsegs
(9) Zaga asmens stiprinajuma parsega fiksésanas svira
(10) Asmens kilis
(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(12) Pakarsanas siksnina
(13) Zaga asmens stiprinajums

Tehniskie dati

Universalais zagis AdvancedCut 18
Izstradajuma numurs 3603CD51..
Nominalais spriegums V= 18
Brivgaitas grieSanas atrums min™* 0-7000
n,”

Maks. zagé$anas dzilums mm 65
Svars atbilstigi kg 1,1-1,4Y
EPTA-Procedure 01:2014

leteicama apkartéjas vides © 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50
temperatira darbibas

laika® un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.

leteicamas uzlades ierices” AL18...
A) Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatdras <0°C.

C) Sekojo$as uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Tehniskie parametri ir noteikti, lietojot akumulatoru no piegades

komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta A izsvarotais skanas spiediena limenis
parasti sasniedz 75 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.
Trok$na limenis darba laika var parsniegt Seit noraditas
vértibas. Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!
Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.

Kokskaidu platnu zagésana ar zaga asmeni NanoBlade
Wood Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosSi standarta

noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertéetu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade (attéls B)

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izsledzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru (6), nospiediet akumulatora

atbrivosanas taustinu (5) un izvelciet akumulatoru no

elektroinstrumenta virziena uz aizmuguri. Nelietojiet Sim
nolilkam parak lielu spéku.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Ja elektroinstruments ir ieslégts, akumulatora uzlades
pakapes indikators (7) uzrada veél atlikuso akumulatora
kapacitati vai parslodzi.

LED diodes letilpiba

Pastavigi deg 3 LED diodes > 66 %
Pastavigi deg 2 LED diodes 33-66%
Pastavigi deg 1 LED diode 11-33%
Léni mirgo 1 LED diode <10%

Jaakumulatora uzlades pakapes indikators (7) mirgo
sarkana krasa, elektroinstruments ir parslogots, (skatit
,Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi“, Lappuse 174).
Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.

Zaga asmens izvéle

Latviesu|173

lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

» Zaga asmens nomainas laika sekojiet, lai
elektroinstruments netiktu satverts ieslédzéja
tuvuma, ka ari, lai netiktu nospiests ieslédzéjs vai
leslédzéja atblokésanas taustins. leslédzeja nejausa
nospiesana var radit savainojumu.

» Nomainot zaga asmeni, nepielaujiet ta saskarsanos ar
adu un lietojiet nebojatus aizsargcimdus. ligaku laiku
darbinot instrumentu, zaga asmens var stipri sakarst.

» Nevelciet aiz zaga kédes un nevelciet zaga kédi ara no
vadotnes.

Vienmér nomainiet visu zaga asmeni kopuma pret jaunu zaga

asmeni pilna sastava. Zaga kedi nevar nomainit atseviski.

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir piemeroti apstradajamajam materialam. Zaga asmenim nav jabat garakam, neka tas ir

nepiecie$ams zagejumu veidosanai paredzétaja dziluma.

Zaga asmens Zagesanas

Pasiitijuma numurs Materiali

dzilums

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Koks, plastmasa (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Koks, plastmasa (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Koks, plastmasa (PVC, PC, PMMA)

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

» lestipriniet instrumenta tikai tirus zaga asmenus. Pie
tam sekojiet, lai zaga asmens stiprinajums biitu brivs
no gruziem un zaga skaidam.

Ar fikséjoSo sviru (9) atveriet zaga asmens stiprinajuma

parsegu (8). levietojiet zaga asmeni, ka paradits attéla.

Sekojiet, lai, piedzinas varpsta un zaga asmens gals

ievietotos zaga asmens stiprinajuma (13) izgriezumos.

Aizveriet zaga asmens stiprinajuma parsegu un nostipriniet

to ar fikséjoso sviru. Svirai jafikséjas ar skaidri sadzirdamu

troksni.

Zaga asmens kede spriegojas automatiski.

Ja kéde izslid vai izlec no vadotnes mezgla, atveriet un atkal

aizveriet zaga asmens stiprinajuma parsegu (8).

Zaga asmens iznemsana
Atbrivojiet fiksésanas sviru (9) un pilniba paceliet zaga
asmens stiprinajuma parsegu (8). Iznemiet zaga asmeni.

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

» Nekada gadijuma nesalieciet zaga asmeni!

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

Piezime. Lietojot Jusu elektroinstrumentam nepiemeérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

lebidiet uzladétu akumulatoru (6) akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tur drosi fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

leslégsana un izslégSana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet

ieslédzéja atblokesanas sviru (3) pa labi vai pa kreisi. Tad
nospiediet iesledzéju (4) un turiet to nospiestu.
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Lidzko elektroinstruments ir ieslédzies, iesledzéja
atblokésanas sviru (3) var atlaist.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet iesledzéju (4).

Zageésanas atruma regulésana

Elektroinstrumenta grieSanas atrumu var bezpakapju veida
regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (4) taustinu.
Optimalais zagesanas atrums ir atkarigs no zagéjama
materiala un darba apstakliem, un to vislabak noteikt
praktisku méginajumu cela.

Kontaktéjot zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, zagésanas
atrumu ieteicams samazinat.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslégta stavokli, lidz temperatra atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Apstradajot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér
novietojiet tos uz stabila paliktna.

» Veidojot zagéjumus, ieturiet zagésanas virzienu no
prieks$as uz aizmuguri (attéls C) vai no augsas uz
apaksu (attéls D)!

» Nenésajiet elektroinstrumentu, turot aiz siksninas uz
rokas locitavas. Piekarinadanas siksnina ir paredzéta
izmanto$anai tikai elektroinstrumenta uzglabasanas laika
(attéls F).

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodro$inatu

augstu zagéjuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu

spiedienu. Palielinata spiediena gadijuma pieaug
elektroinstrumenta patéréjama jauda.

Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiléts materiala,

nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu

riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Asmens kilis (10) novérs zagesanu pretéji zaga kedes

kustibas virzienam (skatit attélu E).

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Veiciet zaga asmens un zaga asmens stiprinajuma
tiriSanu tikai sausa veida. Lai atbrivotos no dzili
ielipusajiem netirumiem, lietojiet otu (attéls G).

Zaga asmenim nav nepiecieSama apkalposana. Zaga asmens

kéde nav jaello.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu (13). Sim

nolikam iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un

viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japak|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 175).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

Lietuviy k.| 175

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Bosch Power Tools
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» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios

trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bti astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Rilpestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.
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Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smigis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
istringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nuluzti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su atramine plokste. Dir-
bant be atraminés plokstés iSkyla pavojus nesuvaldyti
elektrinio jrankio.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Lietuviy k. [177

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
i taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
N, més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu visada tvirtai stovékite,
ypac jei naudojatés pakopomis ar kopéciomis. Dirbda-
mi ant slidaus arba nestabilaus pagrindo, galite netekti
pusiausvyros ir nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Esant per didelei apkrovai, pjiklelio grandiné gali
trikti. Tokiu atveju pakeiskite elektrinj jranki ir (arba)
pjuklelj.

P,

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti namy ukyje. Jis yra
skitas Sakoms, karteléms, minkstajai ir kietajai medienai
pjauti. Jis skirtas tiesiems pjlviams.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
(1) Pjiklelis
(2) Atraminé ploksté
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(6) Akumuliatorius
(7) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(8) Pjiklelio jtvaro gaubtas
(9) Pjiklelio jtvaro gaubto fiksuojamoji svirtelé
(10) Skeliamasis peilis
(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(12) Kilpa
(13) Pjuklelio jtvaras

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas AdvancedCut 18

Gaminio numeris 3603CD51..
Nominalioji jtampa V= 18
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Universalusis pjiklas AdvancedCut 18

TuscCiosios eigos sukiy skai- min™ 0-7000
&ius ng”

Maks. pjovimo gylis mm 65
Svoris pagal kg 1,1-1,4Y
L,EPTA-Procedure 01:2014“

Rekomenduojama aplinkos C 0...+35
temperatira jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- “C -20...+50
peratiira veikiant® ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumulia- PBA 18V...W-.
toriai

Rekomenduojami krovikliai® AL 18...
A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:

AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV
Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 75 dB(A). Paklaida K = 5 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Drozliy plokstés pjovimas pjikleliu NanoBlade Wood
Speed 65:

s = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. TaCiau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. B pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy (6), paspauskite atblokavimo

klavisa (5) ir iSimkite akumuliatoriy i elektrinio jrankio

traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7) pranesa apie jjung-
to elektrinio jrankio akumuliatoriaus jkrova arba perkrova.

LED Talpa
Sviecia nuolat 3 x 7ali >66 %
Sviecia nuolat 2 x 7ali 33-66%
Dega nuolat 1 x Zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x zalias <10%

Jei akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7) mirksi raudonai,
vadinasi elektrinis jrankis yra veikiamas perkrovos (Zr. ,Su
temperatiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos®, Pus-
lapis 179).

Pjilklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Keisdami pjiklelj, nelaikykite elektrinio jrankio uz
jjungimo-isjungimo jungiklio srities arba ties jjungimo-
iSjungimo jungikliu ir jjungimo blokatoriumi. Priesingu
atveju galite susiZeisti, nety&ia nuspaude jjungimo-i§jungi-
mo jungiklj.

» Venkite salycio su oda - keisdami pjiklelj mivékite
patikimomis apsauginémis pirstinémis. ligesnj laika
naudojamas pjuklelis gali jkaisti.
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» Netraukite uz grandinés ir nenutraukite grandinés nuo
kreipiamojo jtaiso.

Pjovimo disko pasirinkimas

Lietuviy k.[179

Visada keiskite visa pjuklelio mazga kitu pjuklelio mazgu.
Vien grandinés pakeisti negalima.

Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjaklelius. Pjaklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjdviui atlikti.

Pjovimo gylis

Uzsakymo numeris Medziagos

,NanoBlade Wood Basic" 50 mm 2609 256 D83 Mediena, plastikas (PVC, PC, PMMA)
,NanoBlade Wood Speed" 50 mm 2609 256 D84 Mediena, plastikas (PVC, PC, PMMA)
,NanoBlade Wood Speed" 65 mm 2609 256 D86 Mediena, plastikas (PVC, PC, PMMA)

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)

» Ideékite tik Svary pjuklelj. Uztikrinkite, kad ant pjukle-
lio jtvaro nebiity drozZliy bei pjuveny.

Fiksuojamaja svirtele (9) atidarykite pjuklelio jtvaro gaubta

(8). Jstatykite pjuklelj, kaip pavaizduota paveikslélyje. Varan-

¢ioji asis ir pjiklelio galas turi jsistatyti j pjuklelio jtvarg (13).

Uzdeékite pjklelio jtvaro gaubta ir uzfiksuokite jj fiksuojamaja

svirtele. Turite igirsti, kaip fiksuojamoji svirtelé uzsifiksavo.

Pjtklelio grandiné uzsiverZia automatiskai.

Jei grandiné pasislinkty ar nukristy nuo kreipiamojo jtaiso,

atidarykite ir uzdarykite pjuklelio jtvaro gaubta (8).

Pjiklelio iSémimas

Atspauskite fiksuojamaja svirtele (9) ir visiskai atlenkite

pjiklelio jtvaro dangtelj (8). ISimkite pjiklel].

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

» Niekada nesulenkite pjiklelio!

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali biti paZeistas.

Jkrautg akumuliatoriy (6) stumkite j akumuliatoriaus jtvara,
kol pajusite, kad jsistaté ir saugiai uzsifiksavo.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (3) j desine arba j kaire. Tada paspaus-
kite jjungimo-iSjungimo jungiklj (4) ir laikykite jj paspausta.
kai elektrinis jrankis jsijungia, jjungimo blokatoriy (3) galite
atleisti.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
lj (4) atleiskite.

Pjovimo greicio valdymas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(4).

Reikiamas pjovimo greitis priklauso nuo ruoSinio medziagos
ir darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.
Pjuklelj priglaudZiant prie ruosinio, pjovimo greitj rekomen-
duojama sumazinti.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziama-
ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas i§jungia
elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperaturos diapazona.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» MazZesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti visa-
da naudokite stabily pagrinda.

» Pjaukite iS priekio atgal (Zr. C pav.) arba i$ virSaus ze-
myn (Zr. D pav.)!

» Neneskite elektrinio jrankio ant rieSo. Kilpa yra skirta
tik jrankiui sandéliuoti (zr. F pav.).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-

riausiy ir tiksliausiy rezultaty. Papildomai spaudziant padidé-

jagalia.

Bosch Power Tools
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180 | Lietuviy k.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-i§jungi-
mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-
raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Skeliamasis peilis (10) neleidzia pjauti kryptimi, priesinga
pjiklo grandinés judéjimo krypciai (Zr. E pav.).

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo =20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

» Pjiklelj ir pjuklelio jtvara valykite tik sausuoju budu.
Norédami pasalinti Zemiau esancius nesvarumus, naudo-
kite teptuka (zr. G pav.).

Pjtkleliui techninés priezitros nereikia. Pjtklelio grandinés

tepti alyva nereikia.

Reguliariai valykite pjiklelio jtvara (13). ISimkite pjaklelj

iriSpurtykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j ly-

gy pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

tersimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,
nejaukite i$ apacios ir virs galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), btina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=)

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES 8alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu bidu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas“, Puslapis 180).
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NanoBlade Wood Basic 50: 2609 256 D83
NanoBlade Wood Speed 50: 2609 256 D84
NanoBlade Wood Speed 65: 2609 256 D86
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EU-Konformitatserklarung

Allzwecksage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

All-purpose saw  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie multi- N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
fonctions énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierrauniversal N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serramultiisos  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segauniversale Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Universele zaag  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Universalsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Universalsig Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Universalsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Monikiyttosaha Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Tpoviyevikic  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVIY
xeonc 00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Cok amagli Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
testere ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Pitauniwersalna Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Univerzalnipila  Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Univerzalnapila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Univerzalis fiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3anBneHue o cooTBeTCTBHH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Yuusepcanbhas  TosapHbiil NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂeﬁcmylow,ylm npeanucaHnam
TR HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHHTeA y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
YHiBepcanbHa ToBapHHii Homep gupoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
nunKa i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaLin 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Ken makcatTbi BHiM HeMipi AVIDEKTHKanap Mex )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika CAWKECTIriH XaHe
apa TOMEHIEri HopManapFa cai eKeHiH binfipemia.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Feristriu Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
multifunctional cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC neknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT HKE IeKnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
YuuBepcanen KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
eneKTpuuecku Mo-40Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TpHoH TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
CeHaMeHcka Bpoj Hagen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apeaby Ha cnegHuUTe perynaTmeim 1
e MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Univerzalna Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
testera skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vecnamenska  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
Faga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Univerzalnapila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Universaalsaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Universalais zagis Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Universalusis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *
AdvancedCut 18 {3603 CD5 1.. 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-2-11:2016

2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH
& BOSCH [

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Exﬁgcutive Management
4 "
Heo [ el —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.10.2020
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Declaration of Conformity

All-purpose saw Article number
AdvancedCut 18 3603CD5100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-11:2016
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

D)

o vl

=

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 10/06/2021
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